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Företal. 

Vid fredskongressen i Rijswijk 1697 var Sverge, som 
bekant, den medlande makten. 

För de förhandlingar med Frankrike å ena sidan och 
medlemmarna af 1689 års stora allians å den andra, hvilka 
omsider ledde till antagandet af den svenska mediationen, 
skaU denna afhandling redogöra. 

Huru tanken på Sverges bemedling framträdde, huru 
Frankrike i begynnelsen verkade därför, men huru den på 
det bestämdaste motarbetades af sjömaktema och huru den 
redan tidigt fick en farlig fiende i en direkt underhandling 
meUan dem och Frankrike, skall jag till en början i korthet 
söka uppvisa. 

Därefter skall jag något utförligare redogöra för Sverges 
trots den nämda direkta underhandlingen fortsatta ihärdiga 
försök att få sitt medlarskap erkändt, hvilket de krigförande 
maktema dock numera antingen motarbetade — så England 
och Generalstatema — eller använde som en skylt för andra 
intressen — så käj såren och Frankrike — , men icke desto 
mindre slutligen aUa officiellt erkände, huru föga betydelse 
det under sådana förhållanden än måste få. 

De otryckta källor, jag för denna framställning begagnat, 
äro alla tillfinnandes i svenska riksarkivet. 

Utom riksregiBtraturet i utrikes ärenden för de år, 
min afhandling omfattar, har jag användt följande samlingar: 
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Af afdelningen Oallica ha främst protokollen vid konfe- 
renser med ambassadören grefve d'Ävaux varit mig till nytta. 
De äro stundom ganska utförliga och utskrifna, stundom åter 
förekomma de endast i form af skäligen kortfattade och ofull- 
ständiga koncept. Undertecknade äro de aldrig. Likaså har 
jag genomgått såväl brefven från Kgl. Mjt till kommissions- 
sekreteraren Palmquist och dennes bref till Kgl. Mjtj bref som 
dock först 1696 få större betydelse, som ock den i Holland 
residerande envoyén Lillieroots bref till Falmquist. Jämte 
dessa officiella skrifvelser citerar jag emellanåt äfven kanslipre- 
sidenten Bengt Oxenstjemas bref till Palmquist. Dessa ha visser- 
ligen en rent privat karaktär, men just därföre visa de hvad 
*man i officiella bref ofta nog förgäfves söker: den skrifvandes 
personliga uppfattning af politiska frågor och handlande 
personligheter. 

Väl så mycket som till afdelningen Gallica har jag un- 
der mina studier varit hänvisad till Hollandica. Den ofvan- 
nämde Lillieroot var ej blott en af Sverges främsta diplo- 
mater, utan den plats, där han verkade, Haag, var under 
dessa år själfva brännpunkten för den europeiska diplomatien. 
Under sådana förhållanden ha naturligtvis Lillieroots skrifvelser 
till Kgl Mjt, huru långrandiga och tröglästa de för öfrigt än 
äro, och Kgl. Mjt:s till Lillieroot^ varit för mitt ämne utom- 
ordentligt viktiga källor. Till de i Hollandica förvarade af 
mig genomgångna papperen höra äfven brefven från Palmquist 
till Lillieroot. De ha sitt värde såsom belysande för uppfatt- 
ningar och planer i de ledande politiska kretsarna i Frankrike. 

I afdelningen Anglica har ock en del material varit att 
hämta. Kgl. Mjt:s skrifvelser till kommissionssekreteraren Leijon- 
crona och dennes till Kgl. Mjt gifva väl ej många upplys- 
ningar för mitt ämne utöfver hvad som finnes i motsvarande 
brefsamlingar i Hollandica och Gallica, men Bengt Oxenstjernas 
bref till Leijoncrona, af hvilka f. ö. åtskilliga i afskrift finnas 
i den s. k. Wahrenbergska samlingen, klarlägga liksom de 

* För 1696 finnas dessa endast i ett registratur. 
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IX 

nyssnämda från Oxenstjema till Palmquist i mycket kansli- 
presidentens personliga mening. I jämförelse med dessa ha 
Leijoncronas href till Bengt Oxenstjema icke synnerligt intresse. 

Från en annan af riksarkivets stora diplomatiska afdel- 
tlelningar, Oermanica, har jag ock lyckats hämta ett och 
annat bidrag, men mindre än från de föregående, då vårt 
land under dessa år stod i mindre lifliga politiska förbin- 
delser med Tyskland än med Frankrike och sjömaktema. 
Jag har emellertid genomgått protokoll vid konferenser med 
de allierades ministrar (hvilka dock lika mycket angå Holland 
som Österrike) äfvensom envoyén Gabriel Oxenstjemas skrifveU 
ser till Kgl. Mjt. 

Kgl. Mjt:s skrifvelser till Gabriel Oxenstjema däremot 
finnas icke i Germanica. I stället äro de förvarade i den s. k. 
Oxenstjemska samlingen. 

Utom nu nämda ministeriella bref och protokoll höra 
äfven r&dsprotokollen till mina källor. I en tid, då råds- 
makten hade så föga betydelse som under Karl XI: s rege- 
ring, kunna dessa protokoll visserligen ej vara så innehålls- 
rika som eljes, men de visa dock, huru starkt de franska 
intressena voro representerade i rådet. Något annat intresse 
lia de knappast. 

I nära sammanhang med rådsprotokollen stå kanslikol- 
legii protokoll. De icke blott gifva en ganska god inblick 
i de båda ledande politikernas, Oxenstj ernås och Gyldenstolpes, 
åskådningar, utan man finner ock här i sammanträngd form 
hvad som förekommit vid de många konferenserna, anförts i 
de många memorialen o. d. 

Inom afdelningen Acta historica finnas tvänne samlin- 
gar memorial och relatimier i utnkes ärenden, till större delen 
koncept, där många upplysningar af skilda slag för min af- 
liandling vunnits. 

Slutligen har jag vid återgifvandet af utdrag ur ett par 
viktiga fördrag användt den i riksarkivet förvarade samlingen 
af originaltraktater. 
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I tryck föreligga åtskilliga aktstycken, hvarur jag häm- 
tat material. 

Af stor vikt är den af X A. Wijnne utgifna samlingen 
Négodations de Monsieur le comte d'Ävaux, amhassadeur extra - 
ordinaire a la cour de Suede, pendant les années 1693, 1697, 
1698, T. I— II (Utrecht 1882). (För åren 1694—96 saknas 
däremot tyvärr d^Avaux depescher, åtminstone föreligga de icke 
i tryck.) Citeras Négodations. 

En för kännedomen om tidens allmänna politiska historia 
utomordentligt viktig urkundssamling föreligger i det af H. J. 
van der Heim utgifna Het Archief van den raadpensionaris 
Äntonie Heinsius, D. I, III (Haag 1867, 1880). Citeras Het 
Archief. 

En tredje samling är Ades et mémoires des négodations 
de la paix de Byswick, T. I. (Haag 1707). Den innehåller 
en mängd officiella noter och memorial från förhandlingarna 
i så väl Stockholm som Haag. Citeras Ades et mém. ^. 

öfriga af mig begagnade tryckta bref- och urkundssam- 
lingar äro: 

J. du Mont, Corps universel diplomatique du droit des 
gens, T. VII (Haag 1731). Citeras Corps dipl.; 

Recudl des instrudions données aux ambassadeurs et 
ministres de France depuis les traités de Westphalie jusqu^a 
la revolution frangaise II: Suede, utg. af A. Geffroy (Paris 
1885); 

The Leodngtoti Papers or some account of the courts of 
London and Vienna at the condusion of the seventeenth century. 
Extraded from the offidal and private cotTespondence of Robert 
Sutton, Lord Lexington (London 1851); 

^ Bland dessa memorial märkas nästan alla de af kl^sarens 
och nederländska republikens sändebud i Stockholm till Egl. Mjt 
ingifna. D& de här utan svårighet kunna äterfinnas (sid. 76—154^ 
328—335), har jag icke ansett nödvändigt att i noterna anföra, hvar 
hvaije särskildt memorial återfinnes. 1 officiella afskrifter äro de i 
allmänhet (eller ha ätminstone varit) bilagda samtidiga kungliga 
bref till Palmquist, Lillieroot och Leijoncrona. 
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S. Loenhmn, Handlingar til konung Carl XI: tes historia ^ 
Sami VII (Stockholm 1766); samt 

Ä. Fi^yxelly Handlingar rörande Sverges histm-ia, D. III 
(Stockholm 1839). 

Utförligast bearbetade äro de förhandlingar, för h\dlka 
denna afhandling närmast redogör, hittills i F. F. Carlson, 
Sveriges histoHa under konungame af pfalziska husety D. V 
(Stockholm 1879). Carlsons framställning tillmäter dock de 
långa öfverläggningama om mediationen en betydelse, som icke 
synes mig stämma med källomas vittnesbörd. Citeras Carlson. 

De jämsides med förhandlingarna i Stockholm i Haag 
fortgående finnas behandlade i flera arbeten, af hvilka två 
må särskildt framhållas. Det ena är Sirtema de Grovestins, 
Ghiillaume III et. Louis XIV, histoire des luttes et rivalités 
politiques entré les puissances maritimes et la Francs dans la 
demiere moitié du XVILe siecle, T. VI (Paris 1868). Detta 
är framför allt byggdt på Vilhelm JILis korrespondance med 
rådspensionären Antonie Heinsius, af hvilken korrespondance 
det innehåller rikliga utdrag (delvis t. o. m. kompletterande 
van der Heim). Citeras Grovestins. Det andra är Onno 
Klapp, Der Fall des Havdes StuaH und die Succession des 
Hauses Hannover in Gross-Britannien und Irland im Zusam- 
menhange der europäischen Ängelegenheiten von 1660 — 1714, B. 
VII (Wien 1879). Detta arbete, som trots sin titel i själfva ver- 
\ ket innehåller hela västra Europas allmänna historia, är egent- 
ligen en panegyrik öfver den käjserliga politiken. I följd af 
författarens partiskhet måste hans åsikter och ofta nog äfven 
hans uppgifter noggrant tagas i skärskådande, men det rika 
material, han samlat, ger dock hans arbete ett betydande 
värde. Citeras Klopp. 

Mindre utförligt, men vida mer genialiskt än här äro 
de nämda förhandlingarna behandlade af Ranke i hans Frän- 
zösische och hans Englische Geschichte (Sämmtliche Werke, B. 
XI, XX). Citeras Ranke. 
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XII 

De allmänna synpunkterna för denna tids politik äro 
tecknade i J". R. Seeleys essay The growth of Briiish policy, 
Vol. I — II (Cambridge 1897). Liksom Ranke och kanske 
ännu starkare har denne författare betonat skillnaden mellan 
Richelieus och Mazarins politik och Lud\dg XTVrs, en skillnad 
som noga måste fasthållas, om man vill förstå den svenska 
utrikespolitiken under senare delen af 1600-talet. 

Af de afhandlingar, som mer eller mindre direkt tan- 
gera mitt ämne, anför jag här endast G. Kochy Die Friedens- 
hestréhungen Wilhelms III. von England in den Jahren 1694 
— 1697. Ein Beitrag zur Geschichte des Bijsivijker Friedens 
(Tiihingen und Leipzig 1903). Citeras Koch. 

Öfriga afhandlingar och större historiska verk, som jag 
endast någon enstaka gång citerar, upptager jag ej här, utan 
finnas de omnämda i vederbörliga noter. 

Det återstår emellertid att nämna några ord om vissa 
arbeten, som klargöra de olika uppfattningarna af mtinsterska 
freden 1648, uppfattningar som för förståelsen af förhandlin- 
garna före freden i Rijswijk spela en betydande roll. 

En rent objektiv framställning finnes särskildt i B. 
Erdmannsdörffers bekanta verk Deutsche Geschichte vom west- 
fälischen Frieden bis zum Begierungsantritt Friedrichs des Gros- 
sen 1648—1740, B. I (Berlin 1892). Fransk till sin upp- 
fattning, men synnerligen moderat är B. Beuss framställning 
i L^Älsace au dix-septieme siecle, tahleau géographique, histori- 
quCy politique et economique (Paris 1897)^. I hög grad ensidigt 
fransk är däremot Ä. Legrelles redogörelse i Louis XIV et 
Strasbourg, essai sur la politique de la France en Alsace 
(Paris 1884), som åter framkallat en lika ensidigt tysk af 
E. Mareks i Göttingische gelehrte Änzeigen 1885, B. I. 

Det är på dessa arbeten äfvensom på Rankes ofvan- 
nämda Französische Geschichte min framställning af westfaliska 
fredens innebörd stöder sig. 

^ De af mig i Inledningen tryckta utdragen af freden i Mtln- 
ster äro återgifna efter Reuss text. 
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XIII 

I af seende på dateringen har jag öfverallt, där ej an- 
norlunda är uttryckligen anmärkt, följt gamla stilen. 

Några rättelser, hvilka jag måst göra, meddelas i början 
af boken. Några smärre inkonsekvenser, som där ej finnas 
angifna, torde benäget ursäktas. 

Slutligen anhåller jag att till Herr Professor H. Hjäme, 
hvars undervisning jag haft förmånen åtnjuta under nästan 
hela min studietid, få framföra mitt vördsamma tack. I stor 
tacksamhetsskuld står jag ock till Herr Riksarkivarien E. 
Hildebrand, genom hvilkens synnerliga tillmötesgående jag 
erhållit den för mitt forskningsarbete oundgängliga tjänst- 
ledigheten. De riksarkivets ämbets- och tjänstemän, som under 
mina arkivstudier bistått mig med värdefulla upplysningar, 
får jag betyga min erkänsla och tacksamhet. 

Uppsala i november 1905. 

Arnold Bratt. 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by LjOOQIC 



RÄTTELSER. 



Sid. 







1 texten: 




10, 


rad 8 nedifrån 


står till 


läs tills 


30, 


11 uppifrån 


„ villkor. 


„ viUkor 


32, 


3 


bestämdhet, 


, „ bestämdhet 


35, 


„ 3 


„ vidgående 


„ vidtgående 


59, 


„ 16 


un 
1 noterna: 


„ on 



Sid. 7, rad 6 nedifrån står coranamque läs coronamque 



f 

„ 14, „ 6 „ „ uniceras „ unieras 



14, „ 6 „ orden som vi höra utgå 

14, „ 2 står sällsamt läs sällsam 

16, „ 17 „ „ seortim „ seorsim 

16, „ 12 „ „ callaturi „ ooUaturi 

61, „ 9 „ ,, assissteront „ assisteront 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by 



Google 



^ ^ OF TME \ 

UNIVER31TY 

OF 



Itiledning. 

Genom fördraget i Bärwalde 1631, ett verk af 
Gustaf Adolf och Bdchelieu, hade Sverge och Frankrike, 
båda hotade af den habsburgska makten, närmat sig 
hvarandra. Under de stora ministrar, som trädde i Gustaf 
Adolfs och RicheKeus fotspår, Axel Oxenstjerna och Maza- 
rin, hade vänskapen mellan Sverge och Frankrike orub- 
bad bestått. Karl X hade visserligen sökt skapa en af 
både Frankrike och andra främmande makter fullkomligt 
oberoende svensk politik, men först under Karl XI:s 
långa förmyndarregering hade kraftigare röster i Sverge 
småningom börjat höjas direkt mot förbindelserna med 
Frankrike. 

Vill man söka efter en tiUfredsställande förklaring 
till den förändrade politiska hållning, Sverge från denna 
tid intog, är det ej nog att studera Sverges egen utveck- 
liug; man måste framför allt studera Frankrikes. De 
inre förhållandena i Sverge kunna nämligen ej ensamt 
förklara dess begynnande vacklan; i stället äro de djupast 
liggande orsakerna att söka i den franska politiken. 
Frankrike under Ludvig XIV intog en annan ställning 
i Europa och kämpade också, noga taget, för andra mål 
än under de stora kardinalemas tid. 

Att trots den inre förvirring, hvari hugenottkrigen Trankrike 
störtat det franska samhället, likväl med en så utom- ""^^^ "*"" 

dinalemm. 

ordentlig kraft ha gjort gällande statens intressen är 

A, Bratt 1 
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Henrik lYrs och kardinalemas ära. De ha skapat en 
stark regering, som tvingat de olika partierna till lyd- 
nad; de ha i en af religiösa och politiska stormar starkt 
upprörd tid pekat på den för alla gemensamma staten 
såsom på det för alla gemensamma bästa. 

Sedd ur denna synpunkt blir deras inre politik ej 
svår att förstå. Genom det nantesiska ediktet har Hen- 
rik IV sökt att med bortseende från de konfessionella 
skilj aktighetema ena alla franska medborgare till ett 
poUtiskt helt. Eichelieus förhållande till hugenotterna 
är endast till skenet ett annat. Äfven han har utan 
att vilja undertrycka deras protestantiska tro 
velat hälla dem i nära förbund med den katolska staten. 
Men då Henrik IV lyckades åstadkomma detta genom 
sitt ryktbara edikt, har under förändrade förhållanden 
detta för Eichelieu varit möjligt endast genom öppet 
krig. Hvarken han eller Mazarin har velat göra den 
katolska bekännelsen till villkor för en tryggad tillvaro 
och medborgerlig ställning i den franska staten. De ha 
tvärtom i statens intressen respekterat protestantismen. 

Det af inre tvedräkt sargade Frankrike hade äfven 
mot yttre fiender en fruktansvärd kamp att utstå. Under 
hugenottkrigens tider hade Spanien oupphörligt inblandat 
sig i Frankrikes inre förhållanden, liksom vid upproren 
under Eichelieu och framför allt under "fronden" de 
missnöjda hade sitt förnämsta stöd i Spanien. Spaniens 
och dess nära förbundne, käjsarens, maktställning ut- 
gjorde en ständigt hotande fara. En kamp emellan Frank- 
rike och de habsburgska kronorna var därföre nödvän- 
dig. För att bekämpa det habsburgska huset ha de ka- 
tolska kardinalerna till och med förbundit sig med pro- 
testanterna. Målet låg för dem klart, och för dess vin- 
nande ha de vågat alla medel. 

Sådant var kardinalemas Frankrike. Det visade 
både i sin inre och yttre poUtik, att det respekterade 
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protestantismen, och det kände sig hotadt af det habs- 
burgska huset. Ej underligt då, att det för protestantisk 
tro och mot käjsarens öfvermakt alltid kämpande Sverge 
ännu i Frankrike kunde se en nyttig bundsförvant. 

Med Ludvig XTVis egen regering antaga emeller- Frmokrike 
tid förhållandena snart nog en annan karaktär. Faran ""J*''!'"**" 
för den habsburgska öfvermakten är tack vare kardina- 
lerna efter pyreneiska freden till sista spåret försvunnen. 
Men Ludvig XIV fortsätter kampen. Hans politik blir 
sålunda småningom rent offensiv. 

Af Ranke har den uppfattningen blifvit uttalad, att 
redan Mazarin, då han i pyreneiska freden gaf det be- 
segrade Spanien jämförelsevis billiga villkor, på grund 
af sin konungs förmälning med en spansk inf antinna haft 
det stora spanska arfvet för sina blickar^. I alla Lud- 
vig XIV:s krig ha ock de dynastiska synpunkterna varit 
mer eller mindre bestämmande. Hans första krig, det 
s. k. devolutionskriget, var ett försök att med vapen 
tilltrotsa sig de spanska Nederländerna, hvarpå han i 
följd af sin förmälning ansåg sig ha rättsligen grundade 
anspråk. Det andra kriget, det holländska, som inom 
kort utvecklade sig till ett allmänt koalitionskrig mot 
Frankrike, har en af sina djupast liggande orsaker just 
i Ludvig XIV:s ihärdigt fasthållna planer på sin span- 
ska arf vedel. I hans tredje krig, det som slutade genom 
freden i Rijswijk, ha ock de bourbonska familjeintres- 
sena varit med i spelet, i det att det nu var fråga om 
pfalziska arfvet. Spanska successionskriget slutligen är 
ett typiskt dynastikrig; han tänkte sig en makt, som 
kunde mäta sig med Karl V:s och FiUp 1I:s likaledes 
genom familjeförbindelser mellan furstliga hus tillkomna 
"världsvälden". 



1 Ranke, X, 141. 
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Ludvig XIV:s Frankrike är ock i motsats till kar- 
dinalemas katolicismens medelpunkt. Att den katolska 
bekännelsen trots det trettioåriga krigets utgång än en 
gång kunde framtränga med en sådan kraft, kan blott 
förklaras ur dess nära förbindelse med den franska sta- 
ten på Ludvig XIV:s tid. Konungen har endast med 
de franska prelatemas hjälp gent emot Rom kunnat 
upprätthålla den **gallikanska" kyrkans friheter. I gen- 
gäld har han samtyckt till prelatemas fordran på den 
katolska konfessionens allenarådande i Frankrike. 

Statsenheten var redan genom kardinalerna vun- 
nen. Ludvig XIV sträfvade äfven efter en kyrklig 
enighet; han fordrade ej blott en rent politisk utan ock 
en konfessionell likformighet; han ville, såsom en nyare 
tysk historiker uttryckt det, på universalkyrkan grunda 
en universalmonarki 1. 

Ludvig XIV:s politiska sträfvanden, de världsliga 
såväl som de religiösa, närmade sig sålunda i väsentliga 
punkter just de af Frankrike så ifrigt bekämpade habs- 
burgska maktemas. Men under sådana omständigheter 
är det uppenbart, att Frankrikes ställning i Europa blef 
en annan än förr. De stora koalitionerna mot Ludvig 
XIV äro uttrycken för den allmänt gängse uppfatt- 
ningen af farorna från den nya franska politiken. Ka- 
tolska och protestantiska makter förena sig upprepade 
gånger mot Frankrike. Betecknande var Magnus Gabriel 
de la Q-ardies yttrande i rådet 1681, att spelet tycktes 
blifva detsamma som förut **mutatis tantum statuum no- 
minibus^, "Hvad Österrike förr var", tillade han, "är 
nu Frankrike, hela Europas skräck och de evangeliskes 
största fara." 2 

I denna Frankrikes förändrade ställning i Europa 
har man att söka den innersta grunden till Sverges för- 

^ PrxUZi H., Aus des grossen Ktvrfiirsten letzten Jahren (Berlin 1897). 
* Rådsprot 18 okt. 1681, 
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ändrade hållning gent emot Frankrike: dess gamla vän- 
skap började att vackla. Men vårt land har i allmänhet 
stannat vid denna vacklande hållning, sällan för en längre 
tid, vare sig för eller mot Ludvig XIV, fört någon 
verkligt enhetlig, fullt konsekvent politik. Allt ifrån 
Karl X:s död ända tills Sverge uppträdde som medlande 
i Rijswijk har det vacklat. A ena sidan har tanken på 
jämvikten och protestantismen gjort sig gällande, å an- 
dra sidan de gamla traditionella förbindelserna med 
Frankrike, hvilkas upprätthållande änciu emellanåt kunde 
vara Sverge till gagn. 



Aret 1680 är i mer än ett hänseende epokgörande onka upp- 
i Sverges historia. Det är ej blott året för reduktionens ^^"^ 
begynnelse och därmed den gamla högadelns fall. 1680, iiskm fre- 
sedan riksrådet grefve Bengt Oxenstjema blifvit kansli- **•"• 
president, börjar ock en ny omkastning i Sverges ut- 
rikespolitik. 

Ludvig XIV:s regering hade ju sedan länge visat 
sitt allmänna skaplynne. Åtskilliga gånger hade därföre 
ock det antifranska partiet haft öfverhand i rådet. Så 
hotade som nu hade dock de franska intressena i Sverge 
aldrig förr varit. Men Frankrike hade också nu enligt 
Sverges och alla andra makters föreställning kränkt den 
fred, hvilken allmänt ännu ansågs som grundvalen för 
det europeiska statssystemet: westfaliska freden. 

Då Frankrikes och de öfriga maktemas skilda upp- 
fattningar af denna fred just för de underhandlingar, 
som föregingo fördraget i Bijswijk, ärö af stor betydelse, 
måste de om ock i allra största korthet här beröras. 

Eftervärlden har ofta beklagat det obestämda och 
sväfvande sätt, hvarpå det munsterska fredsinstrumentet 
af 1648 blef affattadt. Det hette i en paragraf af denna 
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viktiga urkund, att suveränitetsrättigheterna öfver de 
trenne biskopsstiften Metz^ Toul och Verdun hädanefter 
skulle tillhöra Frankrike på samma sätt som hittills det 
Romerska riket. Från dessa stift hade emellertid en hel 
del områden småningom blifvit afsöndrade såsom län, och 
hvilken ställning biskopsstiftens länstagare skulle intaga 
till Frankrike, därom gaf traktaten ej besked. 

Det väcker ingen öfverraskning, att tysk och fransk 
uppfattning härutinnan voro alldeles oUka. 

Ej bättre ställdt var det med bestämmelserna om 
Frankrikes nyförvärfvade besittningar och rättigheter i 
Elsass, 

På westfaliska fredens tid var Elsass — bestående 
af de båda hufvuddelama Öfre och Nedre Elsass — ett 
politiskt söndersplittradt land. Stora territorier — huf- 
vudsakhgen i Öfre Elsass — tillhörde ännu den habs- 
burgska familjen. Öfver andra åter härskade riksomedel- 
bara stånd, såsom friherrar och grefvar. Främsta platsen 
bland dessa stormän intogs af biskopen af Strassburg. 
Slutligen inneslöt Elsass ett icke obetydligt antal fria 
städer. 

Enligt §§ 75 och 76 hade "landtgrefskapet Elsass" 
med en del "dependentier" af käjsaren — för sig och 
huset Österrike — samt Eiket blifvit afträdt till Frank- 
rike ^ 



^ § 75. Imperator pro se totaque serenissima domo austriaca 
itemque Imperium cedunt omnibus juribus, proprietatibus, dominiis, 
possessionibus ac jurisdictionibus, qusB hactenus sibi, Imperio et 
familiee austriac8B competebant in oppidum Brisactmi, landgraviativni 
superioris et inferioris Alsatice, Switgoviam prcefectwamque provincialem 
deeem civitatum imperialium in Alsatia sUarumj scilicet Hagenau, Col- 
mar — — — — — — — omnesque pagos et alia quaecumque jura, 

quee a dicta prsBfectura dependent, eaque omnia et sing^la in regem 
christianissimum regnnmque GaUianim transferunt, ita ut dictum 
oppidum Brisacum cum villis — — — — — — ad communitatem 

civitatis brisacensis pertinentibus^ cumque omni territorio et banno, 
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Redan frågan om rätta förståelsen häraf blef före- 
mål för tvist. Hvad förstods här med "landtgrefskapet 
Elsass"? 

Obestridligt är, att den af österrikiska ärkehertigar 
sedan gammalt burna titeln "landtgrefvar af Öfre och 
Nedre Elsass" numera ej hade mycket att betyda. Landt- 
grefvarne voro endast innehafvare af vissa delar af 
Elsass och de rättigheter, de för öfrigt utöfvade, mycket 
få: den viktigaste var en viss skyddsrätt (prcefectura 
provineialis) öfver de tio städer, som bruka sammanfattas 
med det gemensamma namnet "dekapolen". Något annat 
än de habsburgska områdena och de ännu bevarade landt- 
grefHga rättigheterna ansågo sig käjsaren och Biket ej 
ha afträdt. Och huru skulle de väl, menade de, ha kun- 
nat af träda något utöfver hvad de själfva ägde? 

Hvad beträffar de många i § 76 specificerade af- 
trädelserna förstods därmed enligt tysk interpretation 
endast sådana, som tillhörde de habsburgska områdena 
själfva. 

Annorlunda sågo fransmännen saken. "Landtgref- 
skapet Elsass^ kunde ej vara någonting annat än hela 
det gamla tyska landet Elsass. Om de särskilda 

quatenus se ab antiquo extendit, salvis tamen ejusdem civitatis privi- 
legiis et immunitatibus antehac a domo aostiiaca obtentis et impetratis. 
§ 76. Itemque dictus landgraviatxis utriusque AlsatieB et Sunt- 
govisB, tum etiam prsefectura provineialis in dietas decem eivitates 
et loca dependentia itemque omnes vasaUi, landsassi, subditi, homines, 
oppida, castra, viUsB, arees, silvsB, forestse, auri argenti aliorumque mine- 
ralium fodinsB, flumina, rivi, pascua, omniaque jura, regaJia et apper- 
tinentiee absque ulla reservatione cum omnimodo jurisdictione et 
superioritate supremoque dominio a modo in perpetuum ad regem 
christianissimum coranamque G-allisB pertineant et dictse coronee in- 
corporata intelligantur, absque esBsaris, Imperii domusque austriacsB 
vel cujuscumque alterius contradictione, adeo ut nullus omnino im- 
perator aut familisB austriacsB princeps quicquam juris aut potestatis 
in eis preememoratis partibus cis et ultra Ehenum sitis ullo unquam 
tempore prsetendere vel usurpare possit aut debeat. — — — — — . 
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orterna därstädes hittills stått under habsburgska ärke- 
hertigar eller andra stormän eller de styrts af ett fritt 
och själfständigt borgerskap, kom ej fransmännen vid. 
Elsass hade nu blifvit deras egendom likaväl som t. ex. 
de tre biskopsdömena. 

Af en inskränkning i sin maktfullkomlighet öfver 
Elsass erkände sig emellertid Frankrike bundet. Det 
var af en bestämmelse i § 89, som förpliktade den allra 
kristligaste konungen att låta de här nämda riksomedel- 
bara stånden framgent åtnjuta sin gamla immedietet i 
förhållande till Riket i. 

Om innebörden af detta stadgande voro likaledes 
meningarna i hög grad delade. 

Enligt fransk uppfattning förstods med försäkran 
om immedietet endast, att vissa urgamla rättigheter, så- 
som medlemskap af tyska riksdagen, skulle äfven under 
det nya herraväldet respekteras. § 89 gjorde alltså blott 
en begränsning i den suveränitet (supremum dominium) 
öfver landet Elsass, hvilken i de föregående paragraferna 
blifvit Frankrike tillerkänd. 

För den tyska uppfattningen åter, som endast er- 
kände Frankrikes herravälde öfver de habsburgska 
områdena och dess skyddsrätt öfver de tio städerna, 
kunde försäkran om immedietet ej vara något annat än 
en bekräftelse på, att de sistnämda, frånsedt den fran- 
ska skyddsrätten, skulle vara själfständiga och de öfriga 

^ § 89. Teneatur rez christianissimus non solum episcopos 
argentinensem et basileensem cum civitate argentinensi sed etiam 
reliquos per utramque Alsatiam Bomano imperio immediate subjectos 
ordines — — - — _, item preedictas decexn ci vitates imperiales, quee 
pieefecturam hagenoensem agnoscunt, in ea libertate et possessione 
immediatis erga Imperium romanum, qua hactenus gavisse sunt, 
relinquere, ita ut nullam ulterius in eos regiam superioritatem pree- 
tendere possit, sed iis juribus contentus maneat, qusBCunque ad domum 
austriacam spectabant et per hunc pacificationis tractatum coronee 
GallisB ceduntur. 
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i paragrafen anförda riksomedelbara stånden i allt be- 
hålla sin gamla ställning och Frankrike följaktligen ej 
ha någonting med dem att skaffa. 

Men ej nog härmed. Omedelbart på detta dunkla 
stadgande följer — såsom slutord i samma paragraf — 
ett annat ej mindre dunkelt af innehåll, att det förra 
icke skulle anses ha gjort någon inskränkning i den suve- 
ränitetsrätt, som of van (§§ 75 och 76) blifvit beviljad i. 

Från fransk ståndpunkt har gjorts gällande, att 
denna bestämmelse tillkommit just för att hindra den 
tyska förtolkningen af immedietet, under det tyskarna, 
som ej velat hänföra den till de många riksomedelbara 
friherrar, grefvar etc., hvilka paragrafen uppräknar, utan 
endats till de tio städerna, haft en annan tolkning däraf : 
någon inskränkning i den i §§ 75, 76 med full suverä- 
nitet gifna provinsiella prefekturen skulle ej anses vara 
gjord 2. 

Skilj aktighetema i tysk och fransk uppfattning voro 
sålunda synnerligen djupgående. Men det vore ett miss- 
tag tro, att de, som förde förhandlingarna om denna fred 
och bära ansvaret för densamma, ej haft klart för sig, 
att fredsinstrumentet verkligen kunde ge anledning till 
de olika tolkningar, som ödesdigert nog inom kort skulle 
framträda. 

För att förstå, att detta instrument verkhgen blef 
så bristfälligt affattadt, måste man betänka, att de käm- 
pande partema framför allt ville få slut på det lång- 
variga kriget, men att icke desto mindre ingen af dem 

^ Ita tamen ut prsesenti hac declaratione nihil detractum in* 
telligatur de eo omni supremi dominii jure, quod supra consessum est. 

^ D& emellertid enl. tysk uppfattning de tio städerna ej skulle 
st& under Frankrikes suveränitet, synes konsekvensen blifva den, att 
Frankrike med full suveränitet väl erhållit prefekturen öfver de tio 
städerna, men ej — dessa städer i^'älfva. Se härom Mareks art. i 
Oottingische gelehrte Anzeigen, 1885: /, 122 och Betiss replik i L'Al8a4ie 
au dix-septiéme siecUy 170. 
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ville gifva vika. Det fanns då ingen annan möjlighet, 
än att traktaten skref s i sådana ordalag, att såväl tyskar 
som fransmän i dem kunde läsa sin mening. I fram- 
tiden, tänkte man, skulle svärdet få sönderhugga den 
härfva, som diplomatien ej förmått lösa. 

Håller man blott fast härvid, är ett svar på frågan 
om den mlinsterska fredsurkundens tolkning lätt gifven: 
den blef helt enkelt ej affattad så, att en bestämd tolk- 
ning är möjlig. 

Af de båda uppfattningarna af traktaten kunde till 
en början, då Frankrikes krig med Spanien ännu pågick 
och den franska högadeln i fronden rest sig mot Mazarin, 
endast den tyska göra sig gällande. 

Den bekanta exekutionsrecessen i Niimberg 1650 
kan väl ej sägas direkt legalisera någon särskild tolkning. 
Men då det icke desto mindre var den, som på ett för 
käjsaren och Eiket tillfredsställande sätt bräkte westfa- 
liska freden till utförande, kom den att för den tyska 
uppfattningen framstå som ett erkännande af den 
tyska interpretationens riktighet. 

Frankrikes Emellertid fick Elsass, det land hvars rättsliga ställ- 

ockupa- jiiug trots alla förhandlingar ännu var långt ifrån afgjord, 

tik. upplefva en orolig tid. Mellan "de tio städerna" och 

franska regeringen fördes långvariga strider, ända tiU 

Ludvig XIY redan före freden i Nijmegen lyckades bryta 

deras motstånd *. 

Ett viktigt steg var härmed taget till förverkligande 
af de anspråk, Frankrike grundade på den mlinsterska 
traktaten. Freden i Nijmegen träffade emellertid inga 
bestämmelser härom. Ludvig XIV viUe ej medgifva någon 
diskussion om sina verkUga eller förmenta rättigheter 2. 

* Rcmkcy X, 312, 

* D& de österrikiska sändebuden föreslogo de franska, att käj- 
saren skuUe, i stället för Freiburg, afstä fr&n ett par af städerna i 
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Efter freden i Nijmegen steg ytterligare konung 
Ludvigs djärfhet. Den nämda freden ansåg han ha be- 
kräftat hans rättigheter 1. Stödjande sig på westfaliska 
fredens ofullständiga bestämmelser om biskopsdömena 
Metz, Toul och Verdun beslöt konungen att låta med 
dem reuniera en mängd områden, som delvis ej på långa 
tider ansetts tillhöra de nämda biskopsdömena, och så- 
som med dessa reunierade tilldöma dem åt Frankrike. 

Snart kom turen på nytt till Elsass. Om de riks- 
omedelbara områdena härstädes var det, något som 
äfven den franska tolkningen af § 89 måste erkänna, ju 
uttryckligen stadgadt, att de skulle åtnjuta sin immedietet. 
Men en mängd af dessa ha, äfven på de mest lösliga 
grunder och genom en bevisföring, som måst ledas år- 
hundraden tillbaka i tiden, blifvit förklarade för riks- 
medelbara och som sådana inf örlifvade med Frankrike. 

I ansenlig grad utvidgades på detta sätt Frankrikes 
gränser. Stora delar af västra Tyskland och spanska 
Nederländerna blefvo föremål för detta krig under fred. 
De mest skiftande rättsgrunder — alla dock med stöd 
af westfaliska freden — anfördes till försvar för de fran- 
ska ockupationerna. Äfven flera af Tysklands förnämsta 
furstar, såsom ärkebiskopen och kurfursten af Trier, pfalz- 
grefven vid Ehen och hertigen af Wiirtemberg, trakas- 
serades och måste finna sig i, att dem tillhöriga besitt- 
ningar annekterades af Ludvig XIV. Bland dessa fur- 
star var äfven Sverges konung, hvars stamland, det lilla 
pfalziska landet Zweibrucken, förklarades för län (fief) 
under de tre biskopsstiften. Reunionskammaren upp- 
fordrade därför Karl XI att till konungen af Frank- 



Elsass, fingo de till svar, att detta anbud var lika orimligt, som om 
de bjudit konungen en stad midt i Frankrike! BankCy X, 334. 

^ I Nijmegen liade nämligen mUnsterska freden blifvit bekräf- 
tad. Bättsfrågan alltsä oförändrad. Hvardera parten behöll sin tolk- 
ning, se Mareks art. i QÖttingische gelehrte Ameigen 1885: I, 137. 
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rike aflägga länsed för detta land. Då han vägrade, blef 
det ockuperadt af Frankrike, hvarpå det öfverlämnades 
till fursten af Birkenfeld, som svor konung Ludvig tro- 
hetsed ^ 



Den Oxen- Denna djärf va eröfringspolitik var som bäst i 

'oHiTken S^^S» ^^ grefve Bengt — såsom ofta i tidens handlingar 
den nye kansHpresidenten kallas — efter att ha tillrygga- 
lagt en lång diplomatisk bana, hvarunder han bland annat 
. varit ett af Sverges sändebud vid fredskongressen i Nij- 
megen, kom att leda den svenska utrikespolitiken. 

Den ledande mannen kan han visserligen sägas ha 
varit, men hans grundsatser ha därför ingalunda alltid 
och i allo varit de bestämmande. Ett starkt fransksin- 
nadt parti förde nämligen under 1680- och 90-talen en 
häftig och mången gång lyckosam kamp mot den Oxen- 
stjemska politiken — en kamp som de främmande mi- 
nistrarna på platsen följde med det lifligaste intresse, 
under det de med frikostig hand utdelade belöningar till 
sina af reduktionen till stor del utarmade anhängare bland 
de svenska rådsherrama. Inom de ledande kretsarna 
utkämpades redan under Karl XI:s regering ett politiskt 
partispel, som ehuru mindre beaktadt än frihetstidens 
likväl i mycket påminner om detta 2. 

Att just under envåldstiden, då i de inre förhål- 
landena endast en vilja gjorde sig hörd, de utländska 
ärendena skulle ge anledning till sådana lidelsefulla de- 
batter och hvarandra kullkastande beslut, kan endast för- 
klaras ur konungens personliga egenskaper. Han, som 

* Fkissan, Histoire générale et raisonnée de la diplomatie frän- 
gaise, T, IVy 62 (Paris 1811). 

* Den kajserlige ministern i Stockholm tviflade t. o. m. på, att 
det g&fves ett hof, dar "so wol die Uble als gute Partey so hart zu 
negotijeren liabe". Starhemherg 28 jan, 1691. Fryxéll, Hatvdlingar III, 
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med en sådan orubblig följdriktighet ingrep i det inre, 
reduktionen, härväsendet, förvaltningen, han saknade dock 
alldeles håg att befatta sig med diplomatiska frågor och 
kanske äf ven blick för betydelsen af de europeiska hvälf- 
ningarna. "Konimgen af Sverge", skrifver den franske 
ambassadören till sin herre, "är en furste af ringa na- 
turlig begåfning, hvilken helt och hållet upptagen med 
att indraga sina undersåtars gods icke mycket befattar 
sig med de utrikes angelägenheterna" ^, Ett annat af de 
främmande sändebuden, som dock i likhet med d'Avaux 
lofordar hans på andra håll framträdande egenskaper, 
frånkänner honom t. o. m. all erfarenhet, ja, rent af all 
kapacitet i "utländska och publika affärer" 2. Karl XI 
var sålunda icke danad till diplomat, och det diploma- 
tiska intrigspelet kunde därföre tämligen ostördt fortgå 
kring den enväldige konungens person. Det parti, som 
i hvarje ' särskildt fall lyckades öfvertyga Karl XI om 
sina åsikters riktighet, det fransksinnade eller det anti- 
franska, var det för tillfället bestämmande. 

Själfva grundtankarna i sitt politiska system hai* 
Oxenstjerna redan tidigt med all önskvärd tydlighet en 
gång uttalat i rådet. Utgående från den meningen, att 
Sverge ej kunde stå utan alla alUanser, framkastar han 
först den frågan, hurudan allians Sverge borde söka — 
offensiv eller defensiv. Att vårt land, som hade nog att 
göra för att försvara de besittningar, det redan inne- 
hade, ej kunde tänka på en allians af det förra slaget, 
finner han själfklart. Dess politik måste sålunda vara 
fredens. Yalet stode mellan ett österrikiskt och ett 
franskt förbund, och detta val blef ej svårt för grefve 
Bengt. Då huset Österrike ej längre hotade Europas 
frihet, kände han ingen tvekan om lämpligheten af ett 



* d^Avaux 30 sept. 1693 [n. st.]. Négociations I. 

2 Starhemherg 28 jan. 1691. Fryxell, Handlingar III. 
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förbund med detsamma i. Han vågar visserligen ej ut- 
tryckligen förneka, att jämväl Frankrike ville bevara 
"pacem westphalicam", men man förstår dock lätteligen, 
att han i detta land fruktar Europas fridsstörare. 

Detta uttalande af den svenske kanslipresidenten 
är märkligt i dubbel måtto såsom visande, dels att hans 
politik främst åsyftade bevarandet af freden och hvad 
Sverge redan innehade, dels att han såg en möjlighet 
härtill endast i förbund med käjsaren och de med honom 
allierade maktema. För förbindelse med Frankrike kände 
han inga sympatier. 

Detta framhöll han ock ungefär ett år därefter — 
Ludvig XIV ansågs då ytterligare ha kränkt folkrätten 
genom angreppet under djupaste fred på själfva den fria 
riksstaden Strassburg. Han betygade då öppet sin mot- 
vilja mot Frankrike, beskyllde det att icke ha tagit till- 
räcklig hänsyn till den gamle bundsförvanten Sverge, 
utan öfverträdt westfaliska och nijmegska frederna, och 
han gladde sig därföre vid tanken på ett förbund med 
dess fiender 2. 

Vid detta tiUfälle framkastade Bengt Oxenstjema 
ock förslag om en rent defensiv allians mellan Sverge 
och nederländska republiken, en allians till skydd för 
westfaliska och nijmegska frederna mot quemcumque tur- 
hatorem paeis. Ehuru sålunda icke till formen riktad 
mot någon särskild makt, skulle den den dock obestrid- 
ligen i verkligheten blifva riktad mot Frankrike. Klart 

* "Österrikes intresse", lyder själfva klftmmen i hans anförande, 
"är att conservera sig uti fredligt tillstånd och draga alla sådana till 
sig, som detsamma söka. Såsom nu Sverge detsamma söker, kunna 
vi nogsamt med dem uniceras, som ha samma intresse som vi, hvil- 
ken sammansättning chockerar ingen." Rådsjprot 2 okt. 1680. 

* "Vi se och erfara numer intet", säger han bl. a. "den sinceri- 
tet, som vi förmodat hafva att finna hos vår bäste vän Frankrike, 
varandes dess conduite så sällsamt på någon tid, att man intet vet, 
om man skall hålla det för vän eller ovän." Rådsprot. 18 okt. 1681. 
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insågs ock detta af de fransksinnade riksråden; de tve- 
kade ej häller att uttala sin mening härom. I spetsen 
för motståndet gick den gamle riksdrotsen Magnus Q-a- 
briel de la Grardiei. 

Då åsikterna bröto sig mot hvarandra i rådet, var 
dock själfva den viktiga alliansen — kallad garantitrak- 
taten i Haag — som bildar en utgångspunkt för Sverges 
utrikespolitik under hela den återstående tiden af Karl 
XI:s regering, redan — afsluten. Konungen hade genom 
denna hemställan af en redan af gjord sak endast velat 
närmare lära känna stämningen i rådet. 

Genom denna traktat — afsluten den 30 sept. 1681 
— garanterade Sverge och Q-eneralstatema de båda för- 
drag, på h vilkas upprätthållande jämvikten i Europa och 
därmed den allmänna freden berodde. I händelse de 
öfverträddes, och om ej vänlig bemedling kunde något 
åstadkomma, förbinda sig de bägge staterna att till lands 
och vatten operera med en krigsmakt af den storlek, 
som omständigheterna kunde påkalla. Detta förbund, 
till hvilket äfven andra makter skulle få accedera, skulle 
äga bestånd i tjugu år 2. 



* **Att Ingagera sig", yttrade han, "contra quemcumque som 
freden turberar och därhos vara öfvertygad och hafva i hand, att 
Frankrike genom entreprisen p& Strassburg bör considereras såsom 
den rup turen begynte, det är ju att förklara kriget mot Frankrike." 
Rådsjprot, 18 okt. 1681, 

^ 1. Sincere et soUemniter sese invicem alt-memorat: Sacra 
Regia Majestas et Gelsi ac Preepotentes Domini Ordines Generales 
adstringunt non solummodo ad quamvis efficacissimam operam pro 
mutua tranquiUitate et securitate juxta pacta conventa antehae inita, 
sed et, quod ad communem orbis christiani quietem in pace nupera 
neomagensi de anno 1678 et 1679 fundatum, quee ipsa etiam ex pace 
osnabrugensi et monasteriensi de I6i8, cujus quidem Sacra Begia 
Majestas Sueciee ex primis et principalibus garantiis est, sua tenet 
fundamenta; sibi utrimque pollicentur et promittunt, sese f ideliter, 
sedulo omnique industria rationem consiliorum suorum eo directuros 
mutuamque curam et operam coi^junctim adhibituros, ut dicti trae- 
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En naturlig följd af garantitraktaten i Haag blef 
ett närmcuide till en annan af Ludvig XIY:s motståndare, 
käjsaren. Fördraget mellan Sverge och hofvet i "Wien, 
afslutadt på tio år den 12 okt. 1682, hade, det ock, till 
ändamål att upprätthålla den allmänna freden och bevara 
förhållandena de europeiska staterna emellan på west- 
faUska och nijmegska fredemas grund, och skulle Sverge 
för det ändamålet bistå med en här på 3,000 man^. 

Den i Haag afslutade garantitraktaten mellan Sverge 
och Generalstatema, hvilken inom kort biträddes af både 
Österrike och Spanien, är emellertid, hvad de där träf- 
fade bestämmelserna om maktmedel angår, endast att 
anse som grundvalen till en närmare öfverenskommelse. 
I början af 1683 träffades en sådan mellan käjsaren, 
konungen af Spanien ^ och Sverge samt de förenade 

tatus pacis osnabrugensis et monasteriensis juxta ac neomagensis in 
pleno vigore secundum eorum genuinum sensum maneant et 
rita observentur omnesque ejus infractiones seu violationes prcBveni- 
antur et evitentur. Controversise vero omnes, quee circa sensum ge- 
nuinum eorundem oriri poterint, amice dirimantur. 

3. Nihilominus etiam alt-memorat: B. S. M. et G. et P. D. O. G. 
sine mora inter sese soUicite collaturi et deliberaturi sunt de eo, 
quod, si amica officia successu caruerint, a se vel seortim vel con- 
juncta opera communium amicorum et foederatorum aliorumque pacis 
amantium principum et statuum agi possit efficacius ad eum, apud 
quem benigniora media nihil efficere potuerunt, fortioribus efficaci- 
oribusque rationibus ad id, quod eequum et justum est, inducendum. 
Inque hunc finem quam promptissime callaturi et conventuri sunt de 
adbibenda terra marique tali militum manu, qualem periculi magni- 
tudo exiget qualisque pro ratione temporis, regionum et locorum 
mazimo cum fructu adMberi poterit. 

Originaltraktater, Fördraget ock tryckt i Corjps dijpl. VII: II, 
15, men här äro de viktiga orden i art. I et moncisteriensis juxta ac 
neomagensis öfverhoppade. 

* Corps. dipl, VII: II, 37. 

' Spanien ratificerade aldrig denna konvention, se en af stats- 
sekreteraren Samuel Åkerlgelm uppsatt ^'relation om Sveriges rikes 
tilständ i anseende til det utrikes verket", daterad 30 apr. 1697, 
tryckt i Loenhom, Handlingar til konung Carl XI:tes historia, saml. 7. 
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Nederländernas republik. Till bevarande af frederna i 
Westfalen och Nijmegen förpliktade sig garanterna att 
vid behof utrusta minst 6,000 man till fots och tolf krigs- 
fartyg. Bestämmelsen om hjälpen till sjöss gällde dock 
ej för käjsareni. 

Grenom dessa förbund har Oxenstjerna lyckats få 
till stånd omkastningen i Sverges allianssystem. Redan 
innan fördraget med käjsaren afslöts, hade det förändrade 
förhållandet till Frankrike trädt i öppen dag. Ludvig 
XIY:s nya sändebud Bazin fick aldrig ens tillfälle att 
framställa förslag om ett nytt förbund mellan Karl XI 
och sin konung. En etikettstvist hade nämligen tjä- 
nat som förevändning att neka honom audiens, och från 
slutet af 1682 hade Frankrike under tio är ej något be- 

^ 1. Sit auxilium mutuum partibus contrahentibus invicem ad 
primam requisitionem statim et immediate preBstandum sex mille 
pedLtum sub suis officialibus in turmas distributorum armisque ne- 
cessariis instructorum et duodecim navium bellicarum pariter neces- 
sariis omnibus qua nautas et milites alioque navali apparatu in- 
structarum; ita videlicet ut singuli requisiti preefixum hunc numerum 
requirenti prsestare teneantur. 

3. Beqvdsiti suis impensis dicta auxilia mittent eaque sustine- 
bunt, usque quamdiu requirens iis preefato scopo restitutse, secundum 
tenorem nuncupatorum pactonun, causse, si ita omnino desideraverit, 
opus babuerit. 

7. Si vero, quod Deus clementer avertat, belli flamma invaluerit 
et vires preesentes ad vim propulsandam pacemque vindicandam non 
suffecerint, tum duplicandus erit numerus militise terrestris aut tri- 
plicandus, prouti necessitas confoederatis visa fuerit requirere, — — 



8. Quod si vero requisitus ipse bello impetitus fuerit, aut unus 
pluresve simul ex paciscentibus partibus hostiles patiantur invasiones, 
tum ibi agendum, ubi ex dictamine et pluralitate confoederatorum 
magis e re communi necessarium videbitur, vel etiam tali casu arti- 
culus praecedens locum babebit; par ratio ejus esto, qvii jam auxilia 
alteri confoederatorum ad requisitionem miserit, si ipsum aliquis inva- 
sione minatus fuerit. Originaltr akt äter. 

A. Bratt. 2 
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fullmäktigadt ombud i Sverge^. I stallet befäste sig 
Sverge under de närmast följande åren, obekymradt, att 
stillest&ndet i Regensburg (1684) för en tid af tjugu år 
bekräftat Ludvig XIV i besittningen af hans under fred 
gjorda eröf ringar, allt fastare i sin en gång intagna posi- 
tion. Upprepade försök gjordes visserligen att vinna 
Karl XI för Ludvig XIV, men utan framgång, då Sverge 
tvärtom 1686 förnyade en del äldre fördrag med Holland 
"lämpade till Sverges rikes och till republikens besyn- 
nerliga intressen" 2j äfvensom slöt sig till de tyska fur- 
star, som i förening med Spanien genom ligan i Augs- 
burg sökte stäfja konung Ludvigs eröf ringslystnad 5. 

* Eiddaren Terlon kvarblef likväl ännu en tid ehuru utan 
offentlig karaktär. Carlson IV, 113. 

* Åkerhjelms ofvan cmförda relation. Enligt detta förnyade för- 
drag blef Sverge förpliktadt bistä sin bundsförvant med lyälptrupper, 
men denna förpliktelse gällde dock icke, om Sverge förut enligt andra 
fördrag sändt sädana. 

' Garantitraktaten i Haag var dock fortfarande det mest bety- 
dande af de ingängna fördragen, och det synes därföre svart att med 
Caarlson (IV, 267) pästä, att den efter tillkomsten af ligan i Augsburg 
"föll af såsom ett skal frän en mognad frukt". 
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1689 års allians mot Frankrike. Öfversikt af den 

svenska mediationspolitiken under de första 

krigsåren. 

Förhållandena mognade till ett allmänt europeiskt Krfgs- 

trio- utbrottet. 

^* . Mediations- 

Ligan i Augsburg var närmast framkallad af Lud- tanken. 
vig XIV:s pfalziska planer. Han fordrade vidare af käj- 
saren, att stilleståndet i Regensburg skulle förvandlas 
till fred. Den lediga kurfurstestolen i Köln blef ett nytt 
stridsäpple för den franska och den käjserliga politiken. 
Kaj sårens framgångar mot turkame hade för länge sedan 
väckt Frankrikes oro, det af Frankrikes politik likaledes 
lidande Spanien länge törstat efter hämd, upphäfvandet 
af nantesiska ediktet varit en anledning till förbittring 
för det protestantiska Europa. 

På hösten 1688 inträngde de franska trupperna i 
Biket. Ej många veckor senare inträffade en katastrof, 
som för detta krig blef af den allra största betydelse — 
den engelska revolutionen. 

Att på grund af dess namn uppfatta denna stora 
omhvälfning som blott en engelsk vore att fullständigt 
misskänna dess karaktär och betydelse. Nej, den engelska 
revolutionen är intet mindre än en revolution i de all- 
mänt europeiska förhållandena. Vilhelm Illrs, den hol- 
ländske ståthållarens, stora uppgift var att åstadkomma 
ett nära förbund mellan de båda sjömaktema. Så länge 
dessa under de fransksinnade stuartska konungamas tid 
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i allmänhet gått skilda vägar, hade alla försök att haj da 
den franska eröf ringspolitiken varit förgäfves; genom 
deras sammanslutning kunde en gräns sättas för den- 
samma. Den engelska revolutionen är därföre utan tvif- 
vel att anse som den största politiska motgång som 
drabbade Ludvig XIY under hela hans långa regering. 

I november 1688 förklarade konung Ludvig krig 
mot nederländska republiken, emedan den understödt 
prins Yilhelm i hans angrepp på det legitima engelska 
konungadömet. Följande maj ingås i Wien förbund 
mellan käj såren och Q-eneralstatema, hvartill inom kort 
sluta sig de flesta tyska furstar — det eljes ständigt 
spHttrade Tyskland hade nästan aldrig stått så enigt som 
nu — , Spanien och »hertigen af Savoyen. Den andra 
stora alliansen mot Ludvig XIV var bildad. Äfven 
påfven Linocentius XI sympatiserade med densamma. 

Dess syftemål ligger klart: återställandet af den 
poHtiska jämvikten i Europa — åtminstone i den ut- 
sträckning, att de af Ludvig XIV kränkta frederna åter- 
ställdes. En särskild bestämmelse garanterade, i hän- 
delse Spaniens konung aflede utan arfvingar, käjsarens 
hus den krona, hvarefter Ludvig XIV så länge traktat. 
Alliansens strid mot Ludvig XIV blef sålunda i främsta 
rummet en rent politisk strid. Men ej blott en sådan, 
den blef ock trots de katolska maktemas deltagande däri 
en kamp till förmån för protestantismen^. 

Sålunda på alla håll omhvärfd af fiender såg sig 
den franske konungen om efter bundsförvanter. Men 
sådana voro ej lätta att finna. Den störtade engelske 
konungen började visserligen inom kort på Irland ett 
krig mot Vilhelm III för att återvinna sina förlorade 



* "Jag blef", säger konung Vilhelm i trontalet till ett af sina 
parlament, "invecklad i detta krig enligt mitt första parlaments ma- 
ning, som trodde det nödvändigt lika mycket för försvaret ^f vär 
religion som för bevarandet af Europas friheter". Qrovestins VI, 526. 
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kronor, men långt ifrån att härigenom kunna varaktigt 
gagna Frankrikes intressen blef han alltmer en besvär- 
lig börda, som endast lefde af Ludvig XIV:s nådebröd. 
Af käj sårens strider med ungrama hade Frankrike i bör- 
jan af Ludvig XIV:s regering fattat stora förhoppningar, 
men det ungerska upproret var kväfdt och kunde ej 
åter uppblåsas; med käj sårens fiender turkarna hade natur- 
ligtvis Frankrike stora gemensamma intressen, men något 
formligt förbund mellan dem och "den allra kristligaste 
konungen" kom dock aldrig till stånd. Frankrike stod 
sålunda utan bundsförvanter, men syntes dock sina fien- 
der jämbördigt. 

Af särskild betydelse för kriget kunde under dessa 
förhållanden blifva de nordiska kronomas, Sverges och 
Danmarks, hållning. 

Danmarks yttre politik hade imder de senare åren 
till allra största delen rört sig kring den segslitna hol- 
stein-gottorpska frågan, som nu liksom vid så många 
andra tillfällen i dess nyare historia antagit en hotande 
gestalt. I de lifliga underhandlingar, som föregiugo för- 
draget i Altona, hvarigenom ändtligen hertig Kristian 
Albrekt af Holstein-Q-ottorp återinsattes i alla sina rättig- 
heter, skönjas ständigt inflytelser från den stora tve- 
kampen i Europa. Kampen mellan Ludvig XIV och 
hans fiender utkämpades äfven här. På käjsaren och 
Nederländerna hvilade hertigens hopp, Frankrike åter 
gynnade Danmark. Ludvig XIV, som alltid i Norden 
ville ha en förkämpe för siua intressen, såg nu en 
sådan i Danmark. Någon rubbning i den dansk-franska 
vänskapen hade vid tiden för krigets utbrott ännu ej 
inträdt. 

I S ver ge stodo ännu liksom vid begynnelsen af 
den Oxenstjernska regimen två partier mot hvarandra. 

De allierades vän var fortfarande den gamle kansK- 
presidenten. För honom stod det fullkomligt klart, att 
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Sverge var skyldigt hjälpa de allierade mak- 
terna mot Frankrike. Detta var de afslutade trak- 
tatemas klara innebörd. En dylik politik tedde sig för 
honom ock som den enda med Sverges verkliga intres- 
sen förenliga. 

Men starka krafter verkade i en annan riktning än 
grefve Bengt. De allra flesta bland de kungliga råden 
voro mer eller mindre Frankrikes vänner, antingen där- 
för att de behärskades af de föreställningar om betydel- 
sen af ett fransk-svenskt förbund, som utöfvat en sådan 
makt på svenska sinnen sedan Q-ustaf Adolfs och Eichel- 
ieus dagar, eller emedan de vunnits af Frankrikes vän- 
gåfvor^. I den allmänna förbittring, engelska och hol- 
ländska kapares våldsamheter mot svenska fartyg öfver 
allt i Sverge framkallade, fingo dessa rådsherrar ock ett 
för den Oxenstjemska politiken farligt vapen i sin hand 2. 
Ju mera sympatierna för sjömaktema på grund häraf 
sjönko, desto mera ljusnade Frankrikes utsikter i Sverge. 

I denna skarpa motsättning mellan en antifransk 



^ I bref till rådspensionären Heinsius gör nederländska sände- 
budet i Stockholm van Haren några för tidens politiska moral karak- 
teristiska uttalanden. Han talar om Frankrikes vängåfvor, "waerdoor 
de cabale van Vranckrijck, die van alle tijden hier gesubsisteert heeft 
diermate is versterkt geworden, dat die in den senaet d'overliand 
heeft gekregen.** "Alleen is", tillägger han, "den heer eerste minister 
met de sijne voor als noch stantvastigh gebleven in 't interest van 
de goede party, — — — — . Byaldien het met de constitutie van 
onse republique konde oveerkomen diergelijcke middelen oock in 
't werk te stellen, soude het niet swaer vallen om de saecken alhier 
te disponeren ten beste van de goede party, immers so verre, dat 
van hier niet quaets soude sijn te verwachten." Het Archief 7, 179. 

^ Den 27 sept. 1690 skrifver van Haren till Heinsius: En in 
waarheit, het was te wenschen, dat daerover (tjänliga medel att skydda 
Sverges handel på Frankrike) konde werden geconvenieert, sijnde dit 
het enigste pretext daervan die van de frånse cabale haer meesterlijck 
weten te bedienen om S. M. tegen de goede party op te setten. Het 
Archief I, 182. 
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utrikesminister och ett fransksinnadt råd ligger orsaken 
till, att Sverge icke framträdde med Mara politiska fär- 
ger. Det kunde ej drifva vare sig en fransksinnad eller 
en antifransk politik. Därför började redan nu den tanke, 
som mer och mer skulle komma att behärska den sven- 
ska utrikespolitiken under Karl XI:s senare regeringsår, 
slå rot i Sverge: mediationstanken. 

Med all sannolikhet har den dock haft sin upp- 
rinnelse ej i Sverge utan i Frankrike. Då alla försök 
att stäUa Sverges politik i Ludvig XIYrs tjänst visat 
sig fruktlösa, låg ju den tanken nära till hands, att 
Frankrike åtminstone borde söka förmå Sverge att icke 
uppträda mot franska sträfvanden. För Ludvig XIV 
blir sålunda från första stunden bevarandet af Sverges 
neutralitet ett viktigt politiskt intresse, och på ett 
skickligt sätt förstår han att kombinera densamma med 
dess mediation: på neutraliteten hos det land, hvars 
ord han ville låta göra sig hördt vid den kommande upp- 
görelsen mellan Frankrike och de allierade, hoppades han 
att alltid kunna lita. För de allierade åter, som ansågo 
Sverge enligt slutna traktater förpliktadt till understöd, 
var tanken på dess neutralitet och mediation förhatlig; de 
sågo däri endast sin fiende Ludvig XIV:s finger och vän- 
tade sig däraf blott medgifvanden till Frankrikes förmån. 

Det första försöket att medla sattes sommaren 1690 De »rsta 
i gång af kungHga rådet NHs Bjelkei. Han fäste vid"^^J,*^*||^^^ 
detsamma de mest storartade förhoppningar drömmande 
om möjligheten för sin konung att skrifva lag i Europa. 
Ännu var dock mediationstanken hufvudsakligen omfattad 



^ Denne torde väl kunna räknas som den mest betydande af 
Frankrikes anhängare i Sverge, men som generalguvernör i Pommern 
var han vanligen fr&nvarande. Ang&ende Bjelkes verksamhet för 
detta mediationsförsök, se Mahnatröm^ O., Nih Bjelke såsom general- 
guvernör i Pommern 1687—1697, sid. 85 (Stockholm 1896). 
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endast af det franska partiet. Förslaget afstyrktes af 
Oxens tj erna, men icke desto mindre lät konungen i en 
skrifvelse till ett par af sina sändebud "tillbjuda de vid 
tiden uti kriget invecklade kristliga potentater och stater 
sin kungliga mediation" ^. I Frankrike, där Sverge f. n. 
icke hade någon ackrediterad minister, skulle den där- 
varande kommissionssekreteraren Palmquist göra en lik- 
nande hemställan ^ 

Resultatet blef det man kunnat vänta. De svenska 
skrifvelsema innehålla väl argument af kristlig och mora- 
lisk art, men om den bas, hvarpå den påtänkta fredsför- 
handlingen skulle grundas, voro de stridande ännu ej ens 
tillnärmelsevis ense. Framställdt under sådana förhållan- 
den och vid en tidpunkt, då de allierade ännu ej kände 
sig utmattade af kriget, rönte förslaget icke deras bifall. 

Sådant var Sverges första försök att uppträda som 
medlande. Ett nytt följde inom kort. I hopp, att 
Frankrikes nya segrar skulle ha gjort de allierade fog- 
ligare, erbjöd Karl XI af intresse för det "gemena bästa" 
i april följande år för andra gången de krigförande mak- 
terna sin mediation'. Samma hinder som förut mötte 
honom dock äfven nu på hans väg. Hans framställning 
ledde ej häller denna gång till målet. 

För Vilhelm III voro medlingsplanerna en källa till 
bekymmer. Oförbehållsamt uttalade han sig härom för 
den holländske rådspensionären Heinsius. Han ber ho- 
honom afråda den svenske ministern i Holland Lillieroot 
från att tala om denna mediation i otid, en mediation 

* Reg. 24 sept. 1690. 

* Om denna *" kommunikation och öppning" blef ve "smaklig** 
för Frankrike, ville Sverge sedermera på behörigt sätt framställa 
saken. "Oss gifves ocks& vid hand, att konimgen i Frankrike 
torde finna anständigare att vara den sista att gifva sin för- 
klaring, att icke den andra parten m&tte föregifva, likasom söktes 
fredshandlingen af Frankrike." Till Fahnquiat, Reg, som ofvan. 

» Reg. 22 apr. 1691. 
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hvari han endast såg en frukt af Frankrikes intriger. 
Ja, han hotar t. o. m. att utestänga LiUieroot från den 
s. k. kongressen i Haag i, där de olika landens ministrar 
höUo sina rådplägningar, och som mer och mer utveck- 
lade sig till ett centrum för de allierades hela diplomati. 
Han anser den fred, Sverge nu sträfvar att upprätta, 
skola leda till "hela Europas träldom" 2. 

I många hänseenden torde han ha sett de svenska 
planerna allt för mycket i svart, men utan tvifvel spelade 
f. n. det franska partiet en betydande roll i Sverges 
rådslag. Så t. ex. hade Sverge mycket oordentligt full- 
gjort sin fördragsenliga skyldighet att sända de allierade 
hjälp. Då därtill giltighetstiden för 1682 års traktat 
med käjsaren var nära att utgå, blef denna visserligen 
prolongerad, men skyldigheten att lämna käjsaren hjälp- 
trupper såtillvida inskränkt, som några sådana under 
det nu pågående kriget icke skulle kunna affordras 
Sverge. 

Det måste dock strängt betonas, att om ock denna 
förnyade traktat, såsom Oxenstjema en gång uttryckte 
sig, "exciperade casum prsBsentis belli", voro dock garanti- 
traktaten i Haag och 1686 års förbund fortfarande gällande, 
och i kraft af dessa kunde Sverge fortfarande blifva 
anmodadt sända trupper mot Frankrike. 

Några månader innan det nya fördraget med käj- 
saren afslöts, hade Frankrike utnämt en minister vid 
svenska hofvet, och i början af 1692 anlände denne, 
markis de Bethune, till Stockholm. Detta var uppen- 
bart att tillskrifva det franskvänliga partiets bemödan- 
den 3. Men att ock Oxenstjerna med framgång kunde 
göra sina åsikter hörda, bevisas bäst däraf, att ungefär 
vid samma tid beslut genomdrefs att detta år låta de 

* QrovesUns VI, 241, 

* Qrovesti/na VI, 255. 
8 Carlson V, 206. 
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allierade åtnjuta hjälp från Sverge. Men härvid må man 
noga lägga märke till, att Sverge icke fördenskull kunde 
anses vara i krig med Frankrike. Enligt det sjuttonde 
århundradets statsrättsliga begrepp kunde nämligen myc- 
ket väl i en kamp mellan tvänne makter en tredje i 
följd af förut afslutade försvarsförbund understödja den 
ena utan att därföre själf betraktas som krigförande part. 
Emellertid afled redan imder årets lopp Bethune, 
innan han ännu hunnit mer än nätt och jämt förbereda 
sina planer, hvarefter konungen till hans efterträdare 
som ambassadör i Sverge utsåg en af Frankrikes mera 
bepröfvade diplomater, den för de följande förhand- 
lingarna så betydande statsmannen Jean Antoine de Mes- 
mes, comte d'Avaux. 



d'Avaux i Frankrikes konung hade, då han beslöt att sända 

Sverge. d'Avaux till Stockholm, icke gjort något dåhgt val. Yid 
den stora fredskongressen i Nijmegen, såsom sändebud 
i Venedig liksom också på Irland, där han varit sin 
konungs representant hos den olycklige Jakob II under 
dennes krig mot Vilhelm af Oranien, hade han med he- 
der utfört sina diplomatiska värf. Med hans ankomst 
till Sverge inträda ock snart nog mediationsförsök^ i 
ett nytt skede. 

Några förhoppningar på understöd af Sverge hyste 
den franske konungen nu mindre än någonsin förut. 
Han hade hunnit att fullständigt försona sig med tan- 
ken på dess blotta neutralitet. Men för att göra denna 
så behaglig som möjligt för Sverge och så mycket säk- 
rare kunna hindra hvarje närmande mellan detta land 
och den stora alliansen skulle d'Avaux framför allt hålla 
mediationstanken vid makt. 

Ambassadören blef ock beordrad ^ f örehålla för sven- 

^ Instruktion för d^AvaxiX 1 dec. 1692 [n. st.]. Négociations I. 
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skama, huru de, då 1682 års traktat med kajs aren ej 
längre gällde, icke hade någon skyldighet att sända 
honom några hjälptrupper — att käjsaren på grund af 
garantitraktaten, hvartill han accederat, hade vissa rättig- 
heter, tyckes Frankrike ha förgätit. Icke ens Greneral- 
staternas rätt till hjälptnipper ville Frankrike erkänna, 
då denna rätt endast gällde, "en cas qu'ils soient atta- 
qués", men nu vore Greneralstatema, som understödt prin- 
sen af Oranien vid hans tåg till England, "agresseurs et 
non pas attaqués". Ej häller kunde svenske konungens 
egenskap af ett stånd i Eomerska riket enUgt fransk 
uppfattning föranleda honom att deltaga i kriget, ty det 
funnes intet "réglement fait a la diéte de Eatisbonne 
sur ce que chaque état de TEmpire doit fournir pour 
son contingent et ainsi le roi de Suéde s'en peut 
facilement dispenser et le doit faire." 

Mycket måna som Karl XI och hans rådgifvare 
voro att skydda svenska undersåtars handel mot krig- 
förande makters tyranni på hafven, förstod Ludvig XIV 
väl vikten af att låta d'Avaux vidröra denna punkt och 
därvid yttra sig på ett sätt, som skulle ställa Frankrikes 
goda vilja i en fördelaktig motsats till sjömaktemas våld- 
samma framfart. Han omfattade med mycken sympati 
tanken på en sammanslutning mellan Sverge och det 
mot Frankrike vänskapUgt sinnade Danmark till den 
nordiska handelns ökydd mot FJnglands och Hollands 
kaperier ^ 



^ Bedan 1689 hade England och Holland öfverenskommit att 
söka alldeles hindra de neutrala statemas handel på Frankrike. Detta 
förslag, som utgått från England och på hvilket hoUändame endast 
motvilligt ingått (Qrovestins VI, 161), väckte i både Sverge och Dan- 
mark förbittring. Kraftiga protester h&remot voro de svensk-danska 
förbunden 1690, 1691 och 1693. Om dessa, se Thyrén, J., Den första 
väpnade neutraliteten, Svensk-danska förbunden af 1690, 1691 och 1693 
________ (Lunds universitets årsskrift T. XXI). 
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Med ifver kastade sig Frankrikes nye ambassadör 
in i de svenska partistridema. Med skarpsinnighet upp- 
fattade han den politiska ställningen. Klarligen fann 
han, hvad som var orsaken till det stora inflytande, 
grefve Bengt trots alla motgångar utöfvade på sin ko- 
nung: att han alltid sökte undvika att taga något steg, 
som kunde inleda Sverge i äfventyrligheter. Han yrkade 
alltjämt på, att de allierade makterna ej skulle sakna de 
svenska hjälptrupperna, han tycktes endast vilja af vakta 
den tid, då han hoppades kunna göra käj såren goda 
tjänster, och han uttalade sig däröfver i begynnelsen 
alltid i mycket sväfvande ordalag för d'Avaux. Men 
icke en gång på de fransksinnade kungliga råden vågade 
denne obetingadt lita; deras privata intressen spelade 
alltid en betydande roll, hvarföre ej häller han annat än 
genom penningens makt kunde ernå tillförlitlig kunskap 
om de svenska statshemligheterna i. 

Grefve d'Avaux hade ej länge rört sig bland dessa 
stridande intressen, då frågan om militärisk hjälp till 
de allierade ånyo förekom till afgörande. Utgången blef 
den han önskat. Oxenstjerna kunde ej denna gången 
genomdrifva sin mening. Det såg nästan ut, som om 
ambassadören lyckats öfvertyga svenskarna, att hvarken 
1681 års garantitraktat, jämte fördraget 1683, eller inne- 
hafvandet af de tyska provinserna medförde några för- 
pliktelser härutinnan; åtminstone föUo hans maningar i 
fruktbar jord. 

Liksom Sverge i denna sak tog hänsyn till Frank- 
rike, gick ungefär vid sanmia tid Frankrike Sverges 
önskningar till mötes i en annan. Det var i fråga om 
hertigdömet Pfalz-Zweibrticken. Kommissionssekreteraren 
Palmquist hade härom fört underhandlingar vid franska 
hofvet med uttalande af Karl XI:s lifliga åstundan, att 



^ d*Avaux href mars och april 1693. Négociations I. 
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förvaltningen i hertigdömet måtte öfverlämnas till furst- 
innan af Meisenheim. Palmquist lyckades nu omsider 
vinna gehör i det Ludvig XIV verkligen tillstadde, att 
Zweibnicken anförtroddes åt den nämda furstinnan 
af Meisenheim 1. 

Q-enom dessa ömsesidiga medgifvanden hade Sverge 
och Frankrike för tillfället ej obetydligt närmat sig hvar- 
andra, då d'Avaux gick att återupptaga de strandade 
fredsplanema. 

De många hårda motgångarna i kriget, ej minst Konferen- 
fransmännens eröfring af det starka Namur, hade kom- '|J™*^ 
mit modet att sjunka hos de allierade. Konimg Vil- berj. 
helm begynte resignera och finna sig i, att förhållan- 
dena återställdes till hvad de varit efter den nijmegska 
freden 2. Af ven den franske själfhärskaren hade, i syn- 
nerhet efter den engelsk-hoUändska flottans stora seger 
vid La Hogue, börjat finna fredsslutet nödvändigt. Jäm- 
väl han ville erkänna westfaliska och nijmegska frederna 
såsom grunden för en kommande allmän fred. Denna öf ver- 
ensstämmelse i tänkesätten var likväl tyvärr fullständigt 
illusorisk. De olika tolkningarna af westfaliska freden 
framträdde nämligen än en gång för att nu för flera år 
ånyo utöfva den allra största betydelse på den europeiska 
politiken. För de allierade var ju denna fred rätt för- 
stådd i niirnbergska exekutionsrecessen; ej blott Strass- 
burgs utan ock alla andra inkräktade platsers införlif- 
vande med Frankrike var alltså fullständigt olagligt. För 
Frankrike återigen voro bestämmelserna vid stilleståndet 
i Regensburg, hvilket satt det i besittning af alla de 
ockuperade orterna, i fullkomlig öfverensstämmelse med 

* Ludvig XIV till d'Avaux 19 febr, 1693 [n. st.]. Négociations I. 

* "Jag betviflar", skrifver han redan i slutet af 1692 till råds- 
pensionären, "att vi kunna erhålla en förmånligare fred än den som 
slöts i Nijmegen." Qrovestins VI, 382. 
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westfaliska freden^. Äfven på nijmegska freden, hvari- 
genom Frankrike fått ej blott vissa bestämda områden 
utan ock deras "dependentier", grundade det af andra 
makter ej godkända anspråk. 

Under dessa föga lofvande förhållanden höll d'Avaux 
i juni på Rosersbergs slott, där den gamle kanslipresi- 
denten nu uppehöll sig, konferens med honom i freds- 
och mediationsfrågan. Ambassadören utlät sig med stor 
försiktighet. Han talade om sin konungs fredskärlek, 
och det var för att visa denna som han ville förklara, 
att så snart de allierade gåfve tillkänna, på hvad villkor, 
de önskade fred, ville hans konung delgifva Sverge, 
hvad han skulle kunna göra för freden. Så mycket 
kunde d^Avaux likväl redan nu meddela, som att Frank- 
rike skulle komma att ''insistera" på det 20-åriga stille- 
ståndets förvandlande till fred. Väl försonadt med käj- 
saren och Eiket viUe det ock ingå förlikning med Spa- 
nien, England och HoUand. 

I samma dagar konfererade kanslipresidenten äfven 
med Generalstatemas minister baron van Heeckeren. Ej 
häller han ville yttra sig ingående. Han synes ha in- 
skränkt sig till den förklaringen, att nijmegska freden 
måste vara "foten" för den beramade fredsnegociationen, 
men att innan konung Vilhelm kunde sig närmare ut- 
låta, måste Frankrikes tankar noga "penetreras" ^, 

^ Korrespondensen mellan Ludvig XIV och d^Avatix 1693. Négo- 
ciations I. Den 1 april [n. st.] skrifver ambassadören om ett samtal 
han haft med Oxensijema, för h vilken han därvid, betecknande nog, 
förklarat **que le traité de Batisbonne confirmatif de ceux de West- 
phalie et de Nimégue etait falt dans toutes les formes du consen- 
tement de Tempérenr et de tout TEmpire, — — — — et qu^enfin 
ce traité lå (i Regensburg) était å Tégard de V. M. ce que ceux de 
Westphalie et de Nimégue étaient å Tégard de Tempéreur et que 
pour faire les choses égales on ne pouvait accorder å Tem- 
péreur la garantie des traités de Westphalie et de Nimégue et re- 
fuser å la France la garantie des traités de Westphalie et des traités 
qui les confirmaient, — — — — — 

* Några egentliga konferensprotokoll ftro ej bevarade, men 
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Några veckor efter dessa förberedande konferenser legs åra 

lediationf 
föraök. 



erhöll d'Avaux ett viktigt meddelande från sin regering. "«<»«*««'«• 



Det innehöll nämligen ett tillkännagifvande af Frank- 
rikes fredsvillkor och befallning att kungöra dem för 
den svenske kanslipresidenten. 

d'Avaux lät sig mycket angeläget vara att så fort 
som möjligt sammanträffa med Oxenstjema. För honom 
icke blott framställde han önskvärdheten af Sverges be- 
medling, utan förklarade ock, att westfaliska och nij- 
megska frederna borde blifva den kommande fredens 
"bas och fundament" — ett, äfven om dessa freder 
ej kunnat fattas på två sätt, ytterst tänjbart och sväfvande 
uttryck, som under de följande förhandlingarna oupphör- 
ligen med en efter omständigheterna modificerad be- 
tydelse återkommer. Af de förklaringar, d'Avaux nu 
gjorde för Oxenstjema, framgår emellertid fullt tydligt, 
att Frankrikes konung, om han ock ville bekväma sig 
till vissa uppgifna områdens och platsers återlämnande i, 
dock med bestämdhet ville häfda de rättigheter, mlinster- 
ska freden enligt hans uppfattning tillerkänt honom 2. 
Icke häller var det någon allmän fred, han för tillfället 
bjöd. De franska fredsvillkoren gällde nämligen endast 
tyska makter. d'Avaux tillkännagaf dock för Oxen- 
stjema, att Frankrike visst icke hade för af sikt att icke 
ingå fred äfven med de öfriga allierade, sjömaktema och 
Spanien, liksom det icke häller ville ingå någon som 
hälst separatfred. 

Ej blott franska sändebudet uttalade sig emellertid 
för mediationen. Äfven käjsarens minister grefve Star- 
hemberg visade sig som vän af densamma. Frukten af 



bland mem. och rel. i utr. ärenden finnes en med kanslipresidentens 
egen hand gjord anteckning ang. dessa konferenser. 

* Så t. ex. ville han återställa Pfalz. 

* Luchig XIV till d'Avaux 2 juli 1693 [n. st], Négociations I. 
van Heeckeren till Heinsiw 22 juU 1693 [n, st.]. Het Årchief III. 



Digitized by LjOOQIC 



32 

förhandlingarna med dessa diplomater blef en kunglig 
skrif velse till Sverges ministrar i Wien och Regensburg i. 

Med huru föga bestämdhet, Sverge dock — oak- 
tadt det nu faktiskt uppträdde såsom medlande — 
höll på de franska fredsvillkoren, visas bäst af dess eget 
uttalande om dem. Långt ifrån att våga påyrka deras 
godkännande af käj såren och Riket hemställer det till 
dessas eget godtfinnande, huruvida de kunna akta 
dem "anständiga och drägliga". Enligt Sverges egen 
mening kunde de dock "räcka till en god acheminement 
och förberedelse för den kommande f redsnegociationen" 2. 

På ett lyckligt antagande af dessa villkor tyckes 
Ludvig XrV ha hyst goda förhoppningar, så mycket mer 
som endast några dagar efter den svenska skrifvelsens 
utfärdande marskalk Luxembourg öfver konung Vilhelm 
vunnit sin bekanta seger vid Neerwinden^. Men grund- 
ligt misstog sig den franske konungen härutinnan. Den 
i kriget mot turkarna segrande käjsaren behöfde ej gifva 
bifallande svar på Sverges framställning; han hoppades 
ännu på vapenlyckan äfven mot Frankrikes härar och 
på sjömaktemas rikliga finansiella understöd. Hade så- 
ledes Frankrikes förhoppningar kommit på skam, kände 
sig å andra sidan Sverge tillbakasatt, och konungen kla- 
gade ej utan en viss indignation, att hans framställning 
helt oförtjänt så illa blef upptagen och uttydd. 

Det franska ^^ detta Sverges försök att göra slut på kriget 

fredsförsia- följde snart nog ett nytt. 

*^^ie93.''*' Vid denna tid blef nämligen bakom Sverges rygg 

en hemlig direkt förhandling mellan Frankrike och ne- 
derländska republiken^ inledd. Denna förhandling hölls 

^ Det vid tyska riksdagen afgifna förslaget, se Het Archief 
III, 24. 

2 Eeg. 15 juli 1693. 

^ Ludvig XIV till d^Avaux 13 aug. 1693 [n. st.]. Négociations I. 
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i Briissel, där en af konung Ludvigs utskickade sam- 
manträffade med den holländske statsmannen van Weede 
van Dijkvelt, som här fick sig förelagdt ett förslag till 
fred ej blott med sjömakterna utan med alla de för- 
bundna ^. 

Det betydelsefulla direkta närmandet mellan Frank- 
rike och sjömaktema var emellertid ännu i sin första 
början. Sverge var sålunda ej ännu alldeles ur räknin- 
gen. Ludvig XIV kunde därföre ej underlåta att genom 
d^Avaux kungöra sina nya villkor i Sverge. 

Hvad Frankrikes konung nu bjöd sina fiender var 
i hufvudsak följande 2 : 

Mot Mjsaren och Riket ansåg han sig för icke länge 
sedan ha visat sitt tillmötesgående, och några uppoffringar 
utöfver dem, han då förklarat sig villig göra, kunde 
han ej häller nu göra. Hvarje försök att ytterligare 
diskutera de omstridda fredernas innebörd skulle snarare 
tjäna till krigets förlängande än fredens ernående 3. Hvad 
beträffar den andra af de habsburgska kronorna, Spa- 
nien, var Ludvig XIV, ehuru han ansåg det själft ha 
framkallat kriget, beredd att återställa aUa sina eröf- 
ningar i Catalonien. I anseende till sina egna segrar 
och Spaniens ständiga nederlag kände han ej ringa stolt- 
het öfver sitt ädelmod. Men ock på ett annat sätt — 
ehuru ej af hänsyn till detta land utan till nederländska 
republiken, som framför allt fordrade en "barriére" 
mot Frankrike, — ville konungen visa Spanien sin väl- 
vilja, nämligen genom afträdande af vissa fästningar i 



1 Het Archief III, 27. 

* Ludvig XIV Ull d^Avaux 15 okt 1693 [n. st.]. Négociations J. 

* Si Ton voulait entrer dans la discussion des traités de Miin- 
«ter, de Nimégue et de Batisbonne, ce serait faire revivre des con- 
testations infinies, qui ont été terminées par le dernier de ces traités, 
«t fournir plutöt de nouvelles matiéres de guerre que des moyens 
de la faire cesser, — — — — . 

A. Bratt. 3 
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Belgien 1. På grund häraf fingo de förenade Neder- 
länderna nöja sig med återställandet af det handelsför- 
drag med Frankrike, som uppgjorts i Nijmegen 1678. 

En fråga af mycket ömtålig art var Vilhelm Illrs 
erkännande såsom konung i England med Skottland och 
Irland. Konung Jakobs återinsättande i sin forna makt 
hade af hans franske skyddsherre och frände länge känts 
både som en politisk nödvändighet och en personlig 
hederssak. Men omständigheterna hade småningom tvun- 
git honom att låta något jämka med sig. Han fordrade 
ej längre i pockande ordalag den landsflyktige monar- 
kens formliga restitution; han inskränkte sig till att be- 
tona, att det kungliga majestätet vore såradt i 
konungens af Stor-Britannien person, och därföre tvif- 
lade han icke, att käjsaren och konungen af Sverge 
skulle föreslå någon utväg att göra en ände på 
detta missförhållandet För öfrigt hade han, undan- 
tagandes, att han fordrade återfåendet af sina förlorade 
amerikanska besittningar, icke några vidare anpråk på 
det engelska väldet. 

Äfven andra af de poHtiska förhållanden, hvilka 
detta krig gällde, intresserade makter gjorde konung 
Ludvig eftergifter. Särskildt viktigt var Frankrikes för- 
hållande till Lothringen på grund af dess hertigs nära 
ställning till käjsaren och Tysklands öfriga furstar. Vid 
freden i Nijmegen hade Frankrike betingat sig fyra 
s. k. "härvägar" tvärt genom hertigens besittningar. 
Dessa var det nu benäget återlämna, dock mot rättighet 
till fri passage för franska trupper. Några särskildt an- 



^ Det nämdes Möns, Namur och Charleroi. 

^ La majesté royale étant blessée dans la personne du roi de 
la Grande-Bretagne, je ne doute paö que le roi de Suéde et Tem- 
péreur méme ne se portent å proposer quelque expédient pour ter- 
miner ce différend. 
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gifna orter inom hertigdömet ville Ludvig XIV också 
fortfarande behålla. 

I detta fredsprojekt vidröres ock till slut det vid- 
gående spörsmålet om det väntade spanska arfvet. Det 
tenderade allt mer att bli tidens förnämsta politiska 
fråga, såsom det verkligen blef efter freden i Rijswijk. 
Ehuru vidhållande det bourbonska husets rätt till hela 
den spanska monarkien i händelse af den barnlöse ko- 
nungens död ville Ludvig XIV likväl, under förutsätt- 
ning af käjsarens bifall, tillerkänna kurfursten af Bayern, 
som var förmäld med en anförvant till Spaniens konung, 
dess nederländska besittningar. Ett offer så mycket 
större, menade han, som intet annat områdes förening 
med Frankrike kunde innebära flera fördelar än just 
dettas! Men Ludvig XIV visste förvisso, hvad han 
härmed gjorde. En dylik stark "barriére" kunde näm- 
ligen icke annat än på det lifligaste tilltala de holländ- 
ska statsmännen, stämma dem mindre oförmånligt mot 
Frankrikes villkor öfver hufvud och kanske bidraga tiU 
en slitning mellan dem och käjsaren. Och var blott 
denna sak klar, viUe han efter sluten fred t. o. m. in- 
bjuda konungen af Sverge att genom ett eventuellt för- 
drag mellan käjsaren och Frankrike ordna alla tvister rö- 
rande de öf riga delarna af det spanska väldet ! Han förstod 
mer än väl att smickra de svenska statsmännen. 

Sådana voro de betingelser för en allmän fred i Konieren- 
kristenheten, hvilka Europas mäktigaste härskare före- ••" ***" ^® 
slog. Närmast gällde nu frågan, om svenska regeringen 
i denna sak ville göra sig solidarisk med honom. Am- 
bassadören sammanträffade med grefve Bengt, som han 
invigde i fredsvillkoren^. 



* d*Avaux till Ludvig XIV 18 nov. och 2 dec. 1693 [n, st.]. Né- 
gociationa I. 
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Af dessa kunde dock kanslipresidenten ingalunda 
vara någon vän. Han beslöt sig dock för att tillkänna- 
gifva dem för käjsarens och Q-eneralstatemas ministrar 
i Stockholm och de svenska sändebuden Gabriel Oxen- 
stjema i Wien, Snoilsky i Regensburg och sekreteraren 
Större i Berlin. De sistnämda skulle, var hans mening, 
däraf på lämpligt sätt betjäna sig, "när om denna ma- 
tiéren diskurser falla". Själfva punkterna i det franska 
förslaget skulle de "i förtrolighet" få framvisa, men icke 
på sådant sätt, som om Sverge ville bifalla dem eUer 
göra dem "rekommendable och smaklige" ^, 

I sinom tid skred kanslipresidenten till ny kon- 
ferens med Ludvig XIV:s ambassadör. Det var på den 
i fredsmedlingens historia betydelsefulla dagen den 19 
januari 1694 2, då Sverge klart uttalade sin ståndpunkt 
i fredsfrågan, en ståndpunkt som det hädanefter intog 
till krigets slut. SvensTca regeringen begärde nämligen af 
Frankrike en förklaring om westfaliska och nijmegska fre- 
dernas återställande. Hade redan Sverges önskan att få 
medlingen lagd i sina händer varit en under de gifna 
förhållandena naturlig sak, så var denna dess tydligt ut- 
talade fordran, hvarmed den redan gamla mediationspla- 
nen ställdes i det närmaste sammanhang, det icke min- 
dre. I dessa politiska sträfvandens förverkligande såg 
det ena svenska partiet ett medel att häfda Frankrikes 
gamla maktställning i Europa, det andra åter däri en 
möjlighet att hindra den stora alliansens förödmjukande 
och förfelande. Den i fredsfrågan nu intagna stånd- 
punkten var ock den enda möjliga för ett land, som ef- 
ter en en gång åtagen garanti, hvilken det icke kunde 
förneka, med all makt — knappast någon annan än 



^ Beg. 25 nov, 1693. De franska fredsvillkoren bilagda kgl. hr. 
till Qdbr. Oxenstjerna. Oxenstjemska saml. 

' D6t synes, som om flera sammanträden hållits (den 18, 19 
och 23 jan.). 



Digitized by LjOÖQIC 



37 

kanslipresidenten själf brukade yrka på hjälpsändning 
till de allierade — arbetade på att icke blifva indraget 
i kriget. Genom sin begäran hos Frankrikes konung an- 
såg det sig nämligen, om ock på diplomatisk i stället för 
militärisk väg, ha i afvaktan på sin framställnings mot- 
tagande fullgjort sin garanti^. En europeisk fred, tillr 
Tcommen under Sverges mediation och innebärande west- 
faliska och nijmegska fredernas återställande, var sålunda 
den svenska politikens mål. 

Vid den anförda konferensen 2, hvari såsom sven- 
ske konungens ombud deltogo de kungliga råden Oxen- 
stjema, Gryldenstolpe och Wallenstedt, utvecklade den 
förstnämde westfaliska och nijmegska fredernas stora 
betydelse. Han erinrade icke allenast om, huru Sverge 
alltid hållit fast vid dem; han påstod, att ock Frankrike 
däraf skördat både heder och fördelar, hvarför ett bifall 
till Sverges begäran icke skulle kunna annat än ytter- 
ligare öka den allra kristligaste konungens gloria. Han 
kände, att westfaliska och nijmegska frederna icke voro 
betryggade, med mindre den engelska revolutionen finge 
sitt erkännande, och därför liksom uppmanade han Frank- 
rike att erkänna det nya konungadömet, påpekande nöd- 
vändigheten, att konung Vilhelms ministrar måtte med 
Frankrike få handla och sluta på sin konungs vägnar. 

Ett sådant språk synes ambassadören knappast 
väntat sig få höra från Oxenstj ernås läppar. Han fram- 
bar väl några artigheter, men röjde tydligt sin missräk- 

^ "Vi skulle ock", skrifver konungen den 24 jan. till Palmquist 
sedan han meddelat honom sin framställning, "p& intet sätt bättre 
kunna erlediga oss ifrån de hjälpsändningar, som de allierade, besyn- 
nerligen kfijsaren och Generalstatema, af oss pretendera i kraft af 
det associationsförbund, som de alleguera, samt ifrån de 
besvär och vidlyftigheter, däraf förorsakas kunde." Man finner så- 
lunda, att Sverge ingalunda ville förneka sina förpliktelser. 

* Konferensprot. 
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ning och eftergaf ej häller något af de franska fredspro- 
positionerna. Hans konung hade ju gått in på, att west- 
faliska och nijmegska frederna sattes som "fundament** 
för den blif vande freden, men vissa "specialia" måste 
tilläggas. Tydligen lät han förstå, att han härmed främst 
menade rennionerna, som ju för den franska uppfattningen 
endast voro den naturliga konsekvensen af freden i 
Mtinster. "Man lärer påminna sig", yttrade han, "huru- 
som unionerna voro skedde i anledning af westfaliska fre- 
den och alltså densamma ej omkullkastade." Frederna 
kunde alltså fasthållas och Frankrike ändå behålla Strass- 
burg. Att man sagt denna stad vara af så stor bety- 
delse för Riket, kunde ju ingenting betyda, ty för visso 
— vore den lika viktig för Frankrike. 

Endast i en punkt befanns ambassadören benägen 
till en eftergift: i frågan om konung Vilhelms krona. 
Den franske konungen skulle nämligen icke neka Vil- 
helm IIIis ministrar att komma till traktatsorten och där 
handla och sluta på Englands vägnar. Men om de 
allierades uppsåt vore att nödga hans konung att förut 
erkänna "prins Vilhelm" som konung, så vore detta 
"oanständigt och syntes ej häller nödigt". Meningen 
med detta något dunkla yttrande var, att Frankrike 
efter sluten fred ville erkänna honom ^. I detta uttalande 
låg sålunda ett försök af den franska politiken att göra 
sin förödmjukelse så litet förödmjukande som möjligt. 

Så aflopp den första af de stora konferenserna 
mellan Oxenstjerna och d'Avaux. Den svenske diplo- 
maten hade begärt, att Frankrike måtte respektera west- 
faliska och nijmegska fredemas bestämmelser och följ- 
aktligen återlämna alla landområden, städer och fasta 

^ Man jamföre härmed kgl. br. till Lillieroot m. fl.: Hvad 
England vidkomme, s& skulle Ludvig XTV ju konung Vilhelm i "själfva 
fredssubskriptionen och ratifikationen*'^ verkligen erkänna. Beg. 24 
jan. 1694. 
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platser, som det i strid med dessa fördrag i krig som i 
fred tillägnat sig. Till ett dylikt rétäblissement — i de 
diplomatiska handlingarna är detta uttryck det allmänt 
gängse — kunde Frankrike ännu icke ens tillnärmelse- 
vis bekväma sig. Den franske diplomaten svarar där- 
före med en förklaring, att hans konung vore villig göra 
de nämda frederna till fundament för de kommande .un- 
derhandlingarna. Genom detta ytterst sväfvande svar 
hade Frankrike i stället för att förbinda sig att gå den 
svenska fordran tillmötes tvärtom velat förbehålla sig 
sin handlingsfrihet. En fingervisning om, hvarthän den 
franska politiken syftade, gafs emellertid. Den låg i am- 
bassadörens uttalande, att vissa specialia måste tilläggas. 
Hvad han förstod därmed, hade han åtminstone delvis 
gifvit tillkänna. Att upprätta och befästa det sakemas 
tillstånd i Europa, som den franska uppfattningen af west- 
faliska och nijmegska frederna bjöd, var sålunda ännu 
liksom under reunionspolitikens dagar den franska politi- 
kens mål. 

Huru de svenska rådsherrarna upptagit d'Avaux 
utsaga, därom upplyser ej protokollet. Men de följande 
årens förhandlingar skuUe visa, att Sverges statsmän lik- 
som deras i diplomatien föga initierade konung hade 
mycket svårt att verkligen sätta sig in i, hvad Ludvig 
XIV och hans ministrar förde i skölden. De ville i det 
längsta, åtminstone i sitt förhållande till de allierade, låta 
påskina, att den franska diplomatien tog någon större 
hänsyn till Sverges önskningar. 

Såsom man kan misstänka redan af Oxenstjemas 
uttalande vid denna konferens, kunde de allierade icke 
nu af Sverge erhålla någon hjälpsändning i kriget. Det 
rådslogs kort före konferensen bland de oeniga och tvek- 
samma svenska statsmännen om, huruvida "casus foede- 
ris" f . n. kunde anses föreligga, och synpunkter ha där- 
vid kommit fram, som icke äro utan likhet med dem. 
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som återfinnas i Ludvig XIV:s instruktion för d'Avaux. 
I frisk hågkomst hade man ock sjömakternas tyranni på 
hafvet, något som föga uppmuntrade Sverge att fullgöra 
sina förpliktelser. Men på samma gång har man likväl 
känt sig förlägen vid tanken på, att hjälp ju verkligen 
förr under tämHgen enahanda förhållanden bHfvit läm- 
nad. I synnerhet tyckes man ha varit rädd att genom 
ett afslag stöta sig med de allierade af hänsyn till den 
holstein-gottorpska frågan. Fördraget i Altona stod näm- 
ligen under käj sårens och sjömaktemas garanti, och det 
därvid stadgade rättsförhållandet, som låg Karl XI så 
mycket om hjärtat, kunde lätt ge anledning till nya kon- 
flikter i. Frukten af dessa öfverläggningar blef emeller- 
tid Sverges beslut att icke låta några hjälptrupper detta 
år afgå till krigsskådeplatsen. Sverge hade föga lust 
att sända hjälptrupper; det ville hjälpa endast på diplo- 
matisk väg — genom medling 2. 

Att få konungen erkänd som medlare blef alltmer 
målet för Sverges poUtik. Bedan nu kunde det ha legat 
en sanning i de ord, Gyldenstolpe två år senare yttrade 
i kansliet: "det är nödigt, att man alltid på det sättet 
lämpar consiliema och så lagar, att Kgl. Mjt blifver me- 
diator, varandes mediationen en preciös och dyrbar pärla, 
som man graoneligen bör akta, att den ej förloras. Allt 



^ Mem. och rel. i utr. ärenden, 

* I mem. och rel. i utr. ärenden finnes ett karakteristiskt "betän- 
kande", hvari det heter, att "kan man af Frankrike erhålla ett sådant 
svar, som man åstundax — — — så är saken utan disp3rt, och Kgl. Mjt 
lärer också därigenom kunna i i^älfva verket sätta sig uti mediationen." 
SkuUe, säges det vidare, Frankrike ej foga sig, "så äro icke dess 
mindre skälen tiU hjälpens förnekande emot Generalstatema så stora 
och viktiga, så att Kgl. Idjt alltid kan låta därpå grunda en afslagsde- 
klaration och därhos gifva dem till förstå, att de billigt böra erkänna 
för en benägenhet (I) att Kgl. Mjt därmed har velat dröja, på det 
Frankrike icke måtte styfvas däraf." 
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därföre bör man gå varsamt, att man ingendera 
delen gör för när«i. 

Ensamt i åstundan efter medlarskapet stod emeller- Danmarks 
tid Sverge icke. I dess närmaste grannskap fanns en p®"*'*'* 
makt, som fikade därefter, nämligen Danmark, som i följd 
af sin neutrala ställning också ansåg sig skickadt därtill. 
Från detta land hade icke saknats påminnelser om dess 
önskningar i denna sak. E.edan i början af 1693 hade 
en extraordiQarie dansk ambassadör, baron Juel, varit i 
Sverge. Hans uppdrag var bl. a. att arbeta för bildan- 
det af ett s. k. "tredje parti", som skulle åtaga sig med- 
lingsvärfvet^. Mot slutet af året synas äfven danska 
sändebuden i London och Haag, om ock i förtäckta orda- 
lag, ha framhållit Danmarks traktan efter mediationen^. 

För Sverge kunde tanken på en dansk mediation 
vara så mycket mindre behaglig, som den holstein-got- 
torpska frågan, i trots af deras förbund till sina handels- 
intressens värn, gjort klyftan så stor mellan de nordiska 
rikena. Den neutrala och medlande ställning, Sverge i 
början af 1694 intog, kom emellertid för ett ögonblick 
att döfva hatet mot Danmark, och kort efter hållen konfe- 
rens med franske ambassadören erhöll därför den svenske 
ministern i Köpenhamn del af den begäran, som därvid 
ställts till Frankrikes regering om de stora fredernas 
återställande, på det att om konungen af Danmark kunde 
finna rådligt att också använda sina officier, Frankrike 
då så mycket lättare måtte kunna öfvertalas*. Äfven 
om häruti kunnat ligga ett uppslag till närmande mellan 
de bägge skandiaaviska kronorna, blef detta i alla fall 
icke händelsen. Tvärtom uppstod ett nytt tvisteämne, 

* KanslikoUegii prot. 9 jan. 1696, 

* Starhemherg till käjsaren 28 jan. 1693. Fryxell, Handlingar III, 

* Actes et mém. I. 41^ 52. 

* Reg. 24 jan. 1694. 
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på det närmaste förbundet med deras ställning till stri- 
den mellan de allierade och Ludvig XIV. De holländ- 
ska kaperierna hotade nämligen att framkalla ett krig 
mellan Danmark och Holland; det senare beslagtog alla 
danska fartyg i holländska hamnar, och det förra ansåg 
Sverge förbundet till understöd i. Ett dylikt krig skulle 
såsom splittrande de allierades krafter måhända med 
ens gifvit det stora kriget en af gjord vändning till för- 
mån för Frankrike.' d'Avaux arbetade på att bringa 
äfven Sverge i harnesk mot Holland 2. Hans bemödan- 
den kommo dock fullständigt på skam. I stället för 
att lyssna till Danmarks och Frankrikes maningar lät 
svenska regeringen Lillieroot göra "en allvarsam an- 
sökning" hos Generalstaterna om upphäfvande af se- 
kvestem. Den farliga gnistan släcktes också; ej ens Dan- 
mark drog sina vapen mot Holland. Men Sverge och 
Danmark hade denna affär icke närmat. 

Nytt Genom den hållning, Sverge i början af 1694 in- 

fredsför- ^^^' lyckades det naturligtvis lika litet vinna de alliera- 
siag. des som Frankrikes bevågenhet. 

Det senare landet fann emellertid vid denna tid för 
godt att taga ett litet steg mot freden. I en ny instruk- 
tion, daterad den 10 maj 1694 [n. st.]», blef nämligen 
d'Avaux befalld att för Oxenstjema göra några nya med- 
gifvanden. 

Den fred, Frankrike ville skänka, var dock fort- 
farande byggd på westfaliska och nijmegska fredernas 
bestämmelser tolkade i fransk anda. I följd häraf 
afvisades Strassburgs återställande till Riket. Lika litet 



^ Danske konungens hr ef härom 13 fehr. 1694. Svenske kontmgens 
svar den 27. Reg, 

2 Carlson F, 361. 

* Recueil des instrucHons données aux ambassadev/rs et ministres 
de France IT, 178. 
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var Frankrike benäget igengifva Luxemburg, näst Strass- 
burg den förnämsta af de sedan freden i Nijmegen an- 
nekterade platserna. De eftergifter, det ville göra i fråga 
om vissa platser, voro fortfarande skäligen små. 

Stora förhoppningar på de allierades bifall till freds- 
villkoren synes Frankrike icke hyst; d'Avaux blef där- 
före befalld att af Oxenstjerna utverka det löftet, att om 
villkoren illa upptoges af de allierade, han icke måtte 
misstycka, om d'Avaux desavouerade honom och förkla- 
rade förslagen blott vara goda intentioner af Sverge, 
hvari Frankrike alls ingen del hade! 

Till något resultat ledde de emellertid aldrig. Men 
deras framträdande visar likväl, att Frankrike, om ock 
ytterst långsamt, bekvämade sig till eftergifter. 

Af ven konung Vilhelm och Heinsius började mer sjömak- 
och mer längta efter freden. På grund af sina stora ^^Maför 
rikedomar hade sjömakterna framför andra fått bära stri- mediatio- 
dens tunga. Tack vare deras penningar hade alliansen 
under flera år kunnat hålla ut i kampen mot Frankrike. 
Men äfven sjömakternas resurser började betänkligt lida 
af kriget. I både England och Holland höjdes därföre 
allt flera röster däremot. 

Utom denna stämning för fred framträder nu ock, 
ehuru blott för en kortare tid, hos sjömakterna en viss 
benägenhet äfven för en svensk mediation. Denna be- 
nägenhet är ej häller svår att förstå, då deras hittills förda 
underhandlingar med Frankrike ej fört lyckan med sig. 

Såsom man kunde vänta, följde Lillieroot nu med 
så mycket större uppmärksamhet sjömaktemas åtgöran- 
den. För förhandlingarna i Haag just vid den tiden ger 
han i bref till grefve Gabriel Oxenstjerna en lika kort- 
fattad som öfverskådlig skildring. 

"Herr rådspensionären", skrifver han den 19 juni, 
"har för någon tid sedan uti kongressen gifvit de alli- 



nen. 
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erade ministrarna till förstå, att såsom konungen i England 
och denna staten hade genom åtskilliga vägar fått tidender 
utur Sverge, att Hans Kgl. Mjt vore mäkta väl sinnad för 
fredens upprättande uti Europa, voro de af de tankarna, att 
bundsförvanterna borde därföre betacka och tillika anlita 
Kgl. Mjt att vilja påtaga sig att förskaffa dem den westfa- 
lisTca och nijmegska freden till en grundval af en fredshand- 
ling^, och att såsnart Frankrike däröfver sig uppenbarligen 
och nöjakteligen hade förklarat, så ville de då inlåta sig i 
handling och betjäna sig af Hans Kgl. Mjt:s medling till 
att ytterligare framkomma på traktatsorten med de preten- 
tioner, som hvar och en efter sitt intresse och tidens 
beskaffenhet då kunde haf va att framföra, hvarmed herr 
rådspensionären slöt och lade därtill, att det föregående 
likväl ej vore fast beslutet hos konungen i England och 
Generalstaterna, utan allenast såsom deras särskilda me- 
ning till att däröfver inhämta deras tankar. De ministrar, 
som då voro uti kongressen tillstädes, togo samteliga att 
därom göra berättelse till deras herrar och vänta på befall- 
ning. Den spanske allenast inlade en skriftlig protest och 
förklarade sig ej vara underrättad om sin konungs vilja 
angående medlaren, jämväl ock att den omtalte grund- 
valen ej syntes göra tillfyllest." 

Oaktadt sjömaktemas visade benägenhet för freden 
och mediationen återstodo emellertid ännu stora svårig- 
heter. De allierade i gemen hade ju icke intagit någon 
bestämd ståndpunkt. Ej ens England och Holland hade 
"fast beslutat" något, utan ville endast "inhämta" de 
andras tankar om sin "särskilda mening" ; dessas minist- 
rar hade ännu icke annp-t än lofvat delgifva sina herrar 
densamma, och på de habsburgska hofvens gillande kunde 
sjömakterna knappast göra sig stora förväntningar. 

^ Naturligtvis måste därvid, s&som också Heinsius uttryckligen 
uttalade i kongressen, aUt det återställas, som Frankrike efter det 
senare fredsslutet, "af hvad namn och under hvad titel det vara 
månde", hade intagit. Lillieroot till Kgl. Mjt 2 jtmi 1694. 
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Den uppmaning, rådspensionären framburit i kon- sjömmk- 
gressen, att man borde söka Sverges bona officia och **™* ^^ 
bemedling, förklingade också ohörd af de habsburgska förhandim 
makterna, ej därf öre att de visade något principiellt mot- ^'^''^JJ**' 
stånd mot en svensk mediation — snarare tvärtom — , 
utan emedan de ej ville nöja sig med sjömaktemas här- 
med förbundna fordran på westfaliska och nijmegska fre- 
demas rétabUssement. Den spanska stoltheten reste sig 
nämligen med indignation mot sjömakternas ef tergif ven- 
hetspolitik. Den traditionella dynastiska och politiska 
vänskapen mellan hofven i Wien och Madrid höll Öster- 
rike fortfarande på Spaniens sida. De ville än en gång 
vädja till vapenlyckan. 

Men för sjömaktema ställde sig saken det oaktadt 
annorlunda. De önskade fred. Q-enom Sverge kunde 
de i följd af de habsburgska hofvens hållning ej ernå 
den. Huru naturligt var det då icke, att de skulle vilja 
ge den direkta förhandlingen med Frankrike ökad fart! 

Ej häller Ludvig XIY hade funnit utsikten stor att 
genom Sverge vinna den fred, han, om han ock ej ännu 
mycket nedstämt sina anspråk, dock innerst längtade 
efter. Hvad var väl då naturligare, än att han på nytt 
fattade sjömaktemas utsträckta hand! Hoppet om fram- 
gång i denna negociation syntes honom så mycket större, 
som han väl visste, att den var ett ypperligt medel att 
väcka splittring bland de alherade^. 

I november månad kom därföre den direkta för- 
handhngen till stånd. Republikens ombud van Dijkvelt 
mötte i Maestricht Ludvig XTVrs, Harlay och Calliéres. 

Ungefär vid samma tid inleddes i Steckborn en 

^ Bedan tidigt dömde Heinsius riktigt om Ludvig XIYis freds- 
politik, då han i bref till en tysk diplomat för densamma angaf föl- 
jande tre syften: att splittra de allierade, att framkalla den förestäU- 
ningen, som om blott Frankrike men ej dessa önskade freden, och 
att förnöja det franska folket. Het Arehief III, 100. 
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annan separat underhandling mellan Frankrike och käj- 
saren^. Till något positivt resultat ledde väl ej de öf- 
verläggningar, som här höllos. Men den franska diplo- 
matien hade icke desto mindre äfven här gjort ett mä- 
sterligt schackdrag, i det den uppväckt konung Vilhelms 
misstroende mot käj såren på samma gång som genom sam- 
mankomsterna i Maestricht käj sårens mot konung Vilhelm. 

Franska Liksom Frankrike genom dessa separata underhand- 

kaperier. jjj^gaj. bestämdt åsidosatte Sverge, skred det på ett annat 
område till åtgärder mot vårt land, som måste anses 
gränsa till öppen fientlighet. 

Under krigets första år hade man i Sverge hufvud- 
sakligast klagat öfver de engelska och holländska kapar- 
nas framfart, men 1694 började fransmännen att icke stå 
dem efter, när det gällde att trakassera de neutrala mak- 
temas handel. Slutligen fattade franska regeringen ett 
beslut, att alla pommerska och bremiska skepp skulle 
behandlas som fientliga. Anledningen uppgafs vara, att 
Pommern och Bremen, ehuru svenska besittningar, ut- 
gjorde delar af Tyska riket, som befann sig i krig 
med Frankrike. De styrande i Sverge kunde ingenting 
annat göra än låta Palmquist inför statssekreteraren för 
utrikes ärenden markis de Croissy uttrycka Sverges för- 
våning och bekymmer öfver detta Frankrikes tilltaga. 

Såväl genom begynnandet af för Sverge hemliga 
underhandlingar som genom beslutet mot dess tyska pro- 
vinser hade Frankrike betydligt stött Sverge åt sidan, 
då året 1695 ingick. 

^ Se härom SchuUe A., Markgraf Ludwig Wilhelm von Baden und 
der Beichskrieg gegen Frankreich 1693—1697 J, 246 (Karhruhe 1892). 

* "Vi vilja fuller icke", skrifver konungen, "beskylla Frank- 
rike, liksom hade det ej skäl därtill, i anseende att bemölte provin- 
ser stä under Imperio, men det tyckes oss likvisst ej vara gjordt med 
sådant inseende pä v&r inbördes vänskap, som vi hade förmodat". 
Reg. 24 nov. 1694. 
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Förhandlingar med Frankrike ocli de allierade 1695. 

o 

Årsskiftet 1694 — 95 bildar ur mer än en synpunkt Årsskiftet, 
en vändning i krigets historia. 

Frågan om Sverges mediation hade nu inträdt i 
ett nytt skede, i det den direkta underhandlingen mellan 
Frankrike och sjömakterna började att småningom skjuta 
den åt sidan. Konung Vilhelm skrifver ock vid den ti- 
den i ett af sina förtroliga bref till rådspensionären Hein- 
sius, att på samma gång han mer än någonsin ansåge 
freden oeftergiflig, såge han ingen möjlighet att komma 
därtill genom Sverges bemedling^. 

En snar och säker fred med Frankrike hade Vil- 
helm ni just vid det nya året« inbrott fått en alldeles 
särskild anledning att önska på grund af drottning Ma- 
rias död. Härigenom icke endast förlorade konungen 
sin högt skattade gemål, utan allvarsamma politiska för- 
vecklingar kunde också befaras häraf. Med den stuart- 
ska drottningens död brast nämligen ett af de starkaste 
banden mellan "oraniern" och det engelska folket. För 
torypartiet representerade hon, ej han, i främsta rum- 
met det engelska konungadömet såsom en ättling af den 

* Hoe meer ick de wereltse saecken tegenwoordigh insie, hoe 
meer ick voor ons een vreede nootsaeckelyck oordeel. Door den 
wegh van Sueden en sie ick niet hoe het mogelyck is in tyts daertoo 
te geraecken. 15 febr. 1695. Het Archief III. 
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legitima konungafamiljen. Yilhelm Illrs tron stod alltså 
nu på vida svagare fötter än förr; hans ställning kunde 
nu knappt uppbäras af något annat än hans stora person- 
liga egenskaper. Också uppväckte underrättelsen om 
drottningens frånfälle vid Ludvig XrV:s hof de lifligaste 
förhoppningar om en söndring mellan konung Vilhelm 
och hans folk. Croissy betygade uttryckligen för Palmquist, 
att nyheten, att "prinsessan af Oranien" var död, "för- 
riktat kompassen". 

Vid årsskiftet gick äfven Luxembourg, den kanske 
ypperste af Ludvig XIV:s fältherrar, hädan, och det be- 
rättas, att han kort före sin död fäste sin konungs upp- 
märksamhet på, huru betydande de allierades krafter 
verkligen voro. Den döende härförarens ord var en var- 
ning till Ludvig XIV, liksom hans död ökade de alliera- 
des mod. 



Konferen- I de kommersiella tvister, hvarpå fjolåret varit så 

'januari^ rikt, medförde det nya året ingen ändring. Det ena 
svenska skeppet efter det andra uppbraktes af franska 
kapare. Oupphörligen gjorde Palmquist föreställningar 
häremot, men utan att lyckas sätta en gräns för det 
våldsamma sättet att handtera svenska skepp och varor. 
Ja, en gång förklarade han t. o. m. hotfullt för Oroissy, 
att konungen af Sverge länge hade af Frankrike väntat 
den rättvisa och säkerhet för sina undersåtar, "som 
Frankrikes fiender klarligen viste kunna finnas i en 
förening med dem" \ 

Liksom Palmquist sålunda framhållit det nära sam- 
bandet emellan de kommersiella förhållandena och de 
rent politiska, framhölls detta, såsom man kan vänta, 
ännu mera i Stockholm. Den 8 januari voro några 

* Palmquist till Kgh Mjt 1 mart 1695. 
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kungliga råd på d'Avaux begäran kallade till konferens i. 
Man började med öfverläggningar i frågan om Sverges 
handel på Frankrike, därvid ambassadören tydligen in- 
sinuerade, att underslef verkligen voro fördolda under 
den svenska handeln. Detta betviflades af Wrede och 
Bjelke, Frankrikes trognaste anhängare, och förgäfves 
sökte ambassadören genom ett utfall mot engelsmän- 
nens konfiskationer ställa Frankrikes beteende i en lju- 
sare dager. Att äfven dessa beslagtagit svenska skepp, 
fann "Wrede "mycket injust", men man hade ej häller 
underlåtit att fordra satisfaktion. "Det är summan", 
yttrade han, "när våra kommersier turberas å alla sidor, 
och har man fördenskull väl orsak att vänta, det en 
god fred snart måtte göra ända därpå." 

På sådant sätt gled diskussionen af sig själf in på 
frågan om freden i kristenheten och Sverges mediation. 
Bengt Oxenstjema förnyade nu den af Frankrikes ko- 
nung ännu obesvarade begäran om westfaliska och nij- 
megska fredernas återupprättande, han förut tillställt 
d'Avaux. För denne kunde detta icke vara angenämt 
att höra. Han upprepade därföre endast hvad han redan 
sagt. Annorlunda förmenade han sig ej häller kunna 
svara, något som han genom åtskilliga krumbukter sökte 
göra troligt. Verkliga orsaken till hans bristande till- 
mötesgående mot Sverge och de allierade var naturligt- 
vis, att Frankrike fortfarande ej ville höra talas om nå- 
gon annan interpretation än sin af westfaliska och nij- 
anegska frederna, hvilken det före en allmän fredskon- 
gress ville ha erkänd. Afgifva en generell förklaring 
om de båda fredemas restitution kunde det sålunda icke. 

Under dessa förhållanden tycktes det blifva omöj- 
ligt att åvägabringa något samförstånd mellan Frankrike 
och de allierade. Liksom dessa beklagade sig öfver 
Frankrikes omedgörlighet, kastade Frankrike å sin sida 

^ Konferensprot. 
A. Bratt. 4 
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skulden på de allierade och beskyllde dem för att icke 
åstunda freden^. 

"ArticuH Någon tid efter denna resultatlösa konferens upp- 

**"""*."*" trädde den käjserlige ministern i Stockholm — det var 
fortfarande grefve Starhemberg — med ett viktigt med- 
delande från sin regering. I detta, undertecknadt af de 
båda österrikiska statsmännen Kinsky och Windisch- 
grätz, förklarade sig den hittills så omedgörlige käjsaren, 
som nu synes ha talat äfven å sina allierades vägnar, 
villig träda i förhandling om Frankrikes fredspropositio- 
ner, om blott detta land undanröjande de hinder för 
fredsunderhandlingen, det ännu ej undanröjt, förut på ett 
tillfredställande sätt ville utlåta sig ("prsBvie satisfiat") 
öfver tvänne af honom uppsatta preliminärpunkter (ar- 
ticuli preliminares). Den ena af dessa gick därpå ut, 
att Frankrike måtte förklara sina afsikter med den en- 
gelske konungen. Ville det erkänna honom såsom rätt- 
mätig bärare af Storbritanniens och Irlands kronor eller 
icke? — det var i den frågan käjsaren framför allt ville 
ha klarhet. I den andra preliminärpunkten åter ut- 
talade han den fordran, att det måtte tillåtas Sverge att 
genom en "autentisk kopia" delgifva de alherade Frank- 
rikes fredsvillkor eller ock af ge en särskild förklaring, 
att det i sin hand hade dessa villkor undertecknade af 
franske ambassadören. 

Det framgår alltså af de preliminära artiklarna, att 
käjsaren med så starka band som möjligt ville binda 
Frankrike vid dess ord. 



^ Han (Croissy) ftr alltjämt i den meningen, att bundsför- 
vanterna ingen fred vilja, så länge de allenast i gemen tala om 
westfaliska och nijmegska fredernas upprättande utan att punkt- 
vis gifva tiU* känna, hvad de därmed mena, ty därutinnan är 
mycket, säger han, som behöfver uttydning. Pahnquist till 
lAlUeroot 8 febr, 1695. 
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Men Ludvig XIV var mera van att skrifva lag 
för andra furstar än låta dem skrifva lag för Frankrike. 
Gå in på käjsarens fordringar ville han icke, men å an- 
dra sidan vågade han ej allt för öppet motsätta sig dem, 
hvarföre d'Avaux synes ha fått afge ett obestämdt och 
intetsägande svar^. 

Med detta kunde emellertid hvarken käj såren eller 
konung Vilhelm vara tillfredsställd. d'Avaux deklaration 
har dock i alla fall sitt intresse. Den visar nämligen oför- 
tydbart, att den allra kristligaste konungen icke vågat be- 
gagna sig af drottning Marias död till ett kraftigare in- 
skridande till förmån för den stuartska familjen. Drott- 
ningens bortgång hade sålunda ej mycket "förriktat kom- 
passen". 

Emellertid hade konferenserna i Maestricht icke Den hoi- 
ledt till önskadt resultat. Frågorna om Strassburg, J^^^^*^^^^^^ 
Luxemburg och en mängd reunierade platser liksom f rå- gen afbru- 
gan om konunff Vilhelms erkännande, hvilka här alla**"' "^^^J*^ 

^ b 'ren och Oe- 
nermlsta- 



^ När detta svar afgifvits, har jag ej kunnat faststäUa. Något terna be- 
konferensprotokoU är nämligen ej bevaradt, liksom öfvet hufTud alla ^ ™ hiäi'^^ 
slags upplysningar ang. denna sak 3rtterst sparsamt förekomma. De (april leas). 
preliminära artiklarna har jag, utom i Actes et mém. I, 5ö, endast 
funnit i en afskrift (i en af riksarkivets afskriftssamlingar)^ pä hvilken 
jämväl finnes angifven en deklaration af d'Avaux "sur les artides 
préliminaires" af följande lydelse: Le roi tres chrétien ne prétend 
pas se prévaloir d'aucuné convention jusqu'å ce que tous les alliés 
soient d^accord et consentent å la paix. Ainsi S. M. tres chrétienne 
veut bien que les alliés déclarent et protestent que toutes les autres 
conditions du traité quoique consenties de part et d'autre n' auront 
aucun effet, jusqu^å ce que le prince d'Orange soit content sur ce 
qui regarde sa personne et la couronne d'Angleterre. Le roi de Suéde 
peut pifomettre aux aUiés que toutes les autres conditions du traité 
de paix seront censées nulles, si la satisfaction du prince d'Orange 
ou Taccommodement d'Angleterre ne 8'y trouve. Att emellertid 
d^Avaux svar haft precis denna form, är dock af flera skäl ej all- 
deles obestridligt. 
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synas ha debatterats \ hade erbjudit allt för stora svårig- 
heter för att redan nu kunna lösas. 

Frankrike gjorde sig därföre redo till krigets kraf- 
tiga förande. Med uppbjudande af alla sina krafter gaf 
det nämligen sin konung en ofantHg skatt, den s. k. 
la capitation. Alla invändningar i parlamentet braktes 
till tystnad: konungen behöfde den. Snart vädjade 
konungen ock till kyrkans frikostighet. Den klerikala 
karaktär, som alltid utmärkt hans regering, kom honom 
här till godo. Allt motstånd kom till korta. Konimgens 
segrar, resonerade man, voro ock segrar för den sanna 
religionen, och därföre beviljade kyrkomötet ej mindre 
än 10,000,000 livrés 2. 

Vid tanken på Frankrikes kolossala rustningar kan 
man icke förtänka de allierade, att de än en gång sökte 
Sverges hjälp i kriget. På våren inkommo Starhemberg 
och van Heeckeren med sina memorial härom till Kgl. Mjt. 
I kraft af de afslutade förbunden begärde de Sverges 
imderstöd, hvilket de, då Q-eneralstatema lämnat satis- 
faktion för den skada, som tillfogats den svenska han- 
deln, icke ansågo längre kunna förvägras^. 

De främmande sändebudens inlagor gåfvo anled- 
ning till vidlyftiga öfverläggningar i kansliet. Man får 
af sekreteraren Akerhjelms i kansliet upplästa betan- 
kanden* en liflig föreställning om alla de skäl för och 
mot, som öfvade inflytande på den svenska politiken. 
Klart var, att Generalstatemas begäran först skulle tagas 
i öfvervägande, ty det var med dem som "principal- 



1 Het Archief III, 126. Jfr Koch, 12. 

^ Om dessa skatter, se Ranke XT, 58. 

^ Den holländske ministern framhöll döjjämte särskildt, att de 
Yillkor, Frankrike redan bjudit, icke kunde anses tillfredsställande. 
Det afs&ge därmed intet annat än att försöka splittra de aUierade. 

* Den 18 och 27 maj. Mem. och rel. i iitr. ärenden. Kansli- 
kollegii prat. 
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förbundet" — nämUgen garantitraktaten i Haag — hade 
blifvit slutet; fördraget med Österrike var allena ett 
"accessorium". Eljes resonerades fram och åter. Det 
anfördes, att allianserna ej kunde förplikta konungen 
till annat än sätta Generalstaterna i det tillstånd, hvari 
de voro före kriget, hvartill på grund af Frankrikes nu- 
varande hållning utsikter funnes, men på samma gång 
uttalades den meningen, att om ock Q-eneralstatema lyc- 
kades få behålla, hvad de haft vid tiden för westfaliska 
och nijmegska frederna, "så vore dock därmed ej någon 
fullkomlig förnöjelse dem förskaffad för den utståndna 
våldsamma aggressionen, gjorda omkostnader och liden 
skada". Vidare klagades ock mycket öfver kaperierna, 
särskildt Spaniens. Med denna makt liksom med alla 
sina allierade voro Q-eneralstaterna i det nu pågående 
kriget "ett corpus", och de kimde sålunda ej undgå att 
få bota för Spaniens tilltag. Men därjämte uttalade 
Akerhjelm med bestämdhet den meningen, att satisfaktion 
för både sjömaktemas och Spaniens kaperier, vore lät- 
tare att erhålla, om Sverge skickade trupper till deras 
hjälp. Ehuru på detta sätt saken med framdragande af 
skälen för och emot noga togs i skärskådande, uttalar 
likväl det första betänkandet ej någon bestämd åsikt; 
i det andra åter heter det, att man "ej kunnat påstå 
den meningen, att man alldeles ingen hjälpsändning efter 
pakterna vore skyldig" i. 

^ Denna uppfattning häfdar ock Oxenstjerna med mycken be- 
stämdhet i bref till Palmquist den 9 apr. 1695. Innan Frankrike 
restituerat westfaliska och nijmegska frederna, säger han, "kunde 
man ej väJ undanböja hjälpsändningen, efter pakterna äro där 
och Kgl. Mjt är garant af dessa båda freder". 

Hvad de fransksinnade r&dsherramas uppfattning angår, är 
följande yttrande af Gyldenstolpe karakteristiskt. "Jag anser", ytt- 
rade han, "saken så, att Holland synes väl kunna hafva raison att 
påstå' någon hjälpsändning efter förbund, men såsom man finner 
Kgl. ]!djt ej därtill inclinera, och de på andra sidan äro enträgna, 
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Mera fruktbart ansågs emellertid vara att med allt 
bortseende från de rent rättsliga synpunkterna se frå- 
gan uteslutande praktiskt. Yar det nyttigt för Sverge 
eller icke att lämna den begärda hjälpen? Visserligen 
ordades åtskilligt om de stora omkostnader och besvär, 
den skulle förorsaka, men likväl var författaren af den tan- 
ken, att ett nekande af hjälpen kunde blifva mycket 
ödesdigert, i det de allierade däraf skulle taga stor an- 
stöt, kanske utesluta Sverge från mediationen, förstöra 
dess handel och sjöfart, sluta sig närmare Danmark och 
tillåta, att hertigen af Holstein-Q-ottorp dukade under för 
detta land. 

Af särskildt intresse är den i ett af betänkandena 
framträdande uppfattningen, att käjsaren och Q-eneralsta- 
terna begärde understödet ej egentligen därf öre, att "några 
tusen man mer eller mindre" skulle mycket betj^da för 
fredsverket, utan på det att andra "icke måtte följa 
Sverges exempel", hvarigenom Frankrike skulle "styfvas" 
i sina anspråk. 

Ur dessa och ännu ett betänkande från kansli- 
kollegium 1 framgick regeringens beslut. Då det gällde 
att gå från ord till beslut och handling, ansågs det bästa 
sättet att komma ur klämman vara att, eftersom Sverge 
iklädt sig garanti för westfaliska och nijmegska frederna, 
ånyo göra en framställning hos Frankrikes konung om 
dessa freders återställande. Därigenom hoppades Sverge 
lifligt att äfven kunna få mediationen sig anförtrodd. 

I en konferens den 5 jimi meddelades dess form- 
liga svar till Starhemberg och Heeckeren. Endast i en 
punkt kan detta sägas vara fullt klart, nämligen till- 
kännagifvandet, att regeringen hade för afsikt att ännu 

hvad st&r då tiU göra? utan att man söker att salvera Kgl. Mjtis in- 
tresse det bästa man kan och att gifva saken en vacker färg remonstre- 
rändes H. Mjt:s goda intention och försiktiga procedurer" o. s. v. 
Kanslikollegii prot. 4 jivni 1695. 

* Den 29 maj. Mem. och rel. i iitr. ärenden. 
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en gång af Frankrike utbedja sig de båda stora freder- 
nas återställande. Angående hjälpsändningen gafs ett 
i själfva verket afslående svar, som dock för att upp- 
väcka så liten förargelse som möjligt hölls i ytterst all- 
männa och sväfvande ordalag ^. Härmed fingo käjsaren 
och Gener alstatema låta sig nöjas. 

Några ord förtjänar i detta sammanhang frågan om 
den skyldighet, som i förhållande till käjsaren tillkom 
den svenske konungen som tysk riksfurste. I ett sär- 
skildt memorial hade Starhemberg anhållit, att konungen 
måtte, i stället för att gälda sin kontingent till en viss 
skatt (den s. k. Römermonat), som ålåg hans tyska pro- 
vinser, sända ett antal trupper till den tyska riksarmén. 
På grund af den neutrala hållning, vårt land iakttog, 
hyste det emellertid en liflig åstundan att icke ha något 
att göra med denna sak. Nu fogade det sig ock så, att 
Pommern och Bremen genom en separat artikel vid 
westfaliska freden befriats från kontingentemas erläg- 
gande, till dess de ktmde hafva motsvarat en summa 
af 400,000 rdr., hvilken summa ej ännu ansågs vara 
"uppgången" ^, Den käjserliga plenipotentiarien erhöll 
därföre det föga uppmuntrande svaret, att en "likvida- 

^ Was aber die begehrte HtilfloistuDg belangt, so haben I. 
K. M. ratsom und nötig gefiinden uns (de i konfereDsen deltagande 
sTenska ombuden) zu committieren diese Sache vorher mit dem Herrn 
Plenipotentiario in vertrauliche "Oljerlegung zu nehmen um nicht 
allein zu untersuchen, was nach der angezogenen Yerbiindniss sich ge- 
biihre, sondern auch thunlich sein könne, dann auch wie die Ur- 
sachen, Schwierigkeiten und im Wege liegenden Hindemisse zu ent- 
decken, zu facilitieren und wegzuräumen und allés dergestalt zu fassen 
und anzustellen sein möge, damit dasjenige, was eigentlich darunter 
gesucht wird, nemlich die Wiederherbringung des Friedens auf den Fuss 
vorberuhrten westfälischen und nimwegischen, dadurch nicht mehr 
zurtickgesetzt als befördert werden möge. Till Starhemberg, Detta 
svar blef honom efter konferensens slut **sine subscriptione tillsändt". 
Ungefar liknande är svaret till Heeckeren. 

* Åkerhjelms ofvan anförda relation. 
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tion^' måste först anställas, så att man skulle kunna se, 
huru mycket svenska kronan ännu hade till godo på 
den summa, den betingat sig "i afräkning mot sin Römer- 
monat". Q-äma hade KgL Mjt, påstods det, önskat, att 
en sådan likvidation redan företagits, ty om då verk- 
ligen befunnits, att icke något varit öfrigt på ifråga- 
varande summa, hade i tid de anstalter kunnat företagas, 
som till manskapets anskaffande varit nödiga. 

Yid en granskning af de handlingar, som förtälja 
om de nu skildrade öfverläggningama i maj och juni, 
kan man icke gärna få någon annan uppfattning, än att 
den Oxenstjemska statskonsten lidit ett nederlag. Svaret 
den 5 juni får därföre i väsentlig mån skrifvas på de 
fransksinnade rådsherramas räkning. 

Konferen- Svorges Ståndpunkt framhölls ytterligare i den 

sen den 6 minnesvärda konferens, som omedelbart härefter, den 6 
' juni, af Oxenstjema och Q-yldenstolpe hölls med Frank- 
rikes ambassadör i. Konimg Ludvig hade nämligen ännu 
icke visat Sverge den uppmärksamheten att formligen 
svara på dess i fredsfrågan framställda begäran. Grrefve 
Bengt förnyade därföre regeringens anhållan om west- 
faliska och nijmegska fredemas återställande {rétablisse- 
menf). Såsom motiv anförde han bl. a., att Frankrike 
ju själft redan förklarat sig vilja hålla på de nämda 
frederna som bas för den blifvande negociationen 2. 

Men — af det ena följde ej, såsom kansUpresidenten 

^ Konferensprot. 

' EUe (Sa Majesté de Saéde) le (le roi de France) prie aussi 
en bon ami et instamment qu'il veiiille bien se déclarer pour le 
rétablissement des dites paix — — — — .Sa Majesté ne doute 
aucunement de la bonne intention et des éqnitables sentiments de 
Sa Majesté tres chrétienne dans une affaire de si gr ande consequence, 
surtout puisqu' elle s,'est dejå auparavant déclarée de 
ne pas vouloir s'éloigner de la dite base, sur laquelle ont été 
fondés jusqu'å present tous les traités passés. 
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ville göra troligt, det andra. Öppet förklarade d^Avaux, 
att det var en stor skillnad mellan att, som Frankrike 
gjort, vilja sätta de anförda fredssluten till bas och fun- 
dament och att, såsom Sverge, fordra deras fullkomliga 
konservation eller rétablissement. Han påyrkade i west- 
faliska och nijmegska frederna "changements nécessaires" , 
men hvilka dessa voro, sade han icke öppet ifrån. Han 
yttrade sig endast i mycket allmänna ordalag. Kunde 
icke westfaliska freden likaväl nu som i Nijmegen "chan- 
geras"? Och icke kunde det väl vara rimligt, att de 
nämda frederna efter alla Frankrikes segrar blefve "en- 
tiérement konserverade"? Han förstod ock att låta 
hoppet om mediationen hägra för Sverge. När de alli- 
erade maTcterna liksom FranTcrike antagit Sverges media- 
tion, då funnes ej längre något hinder för fredsförhand- 
lingens begynnelse. 

"Denna stunden", yttrade därpå grefve Bengt, "bör 
väl menageras, ty utaf det svaret, som Frankrike nu gif- 
ver, dependerar tranquilliteten uti Europa", hvarpå han 
begärde en bestämdt formulerad deklaration. 

Ambassadören tillmötesgick hans önskan och gjorde 
följande förklaring: Le roi mon maltre consent, eomme il 
a déjä consenti, que les traités de Westphalie et de Nimégue 
soient la iase et le fondement de la paix, mais avec les 
changements, dant on pourra convenir in loco par les mé- 
diateurs en suite des négociations. 

"Deras Excellenser", tillägger protokollet, ^förmente 
fuller det så vara väl, men comte d'Avaux sade, att de 
allierade lära intet emottaga denna deklaration." "Då 
kan man", inföll Oxenstjerna, "länma dem i den torten, 
och är det någon, som intet vill hafva freden, så kan 
densamme genom denna deklarationen därtill obligeras." 

För att ytterligare styrka rättmätigheten i Frank- 
rikes yrkande på "changements nécessaires" begärde till 
slut d'Avaux att få se 1679 års traktat i Nijmegen mel- 
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lan käjsaren och Frankrike, hvarur lian framvisade, huru 
westfaliska freden där liksom nu var satt till fundament, 
men icke desto mindre ändringar vidtagna däruti. 

Konferensen den 6 juni erbjuder åtskilligt af intresse. 

Ambassadören hade under öfverläggningen gifvit 
tillkänna, att så snart äfven de allierade antagit den 
svenska mediationen, skulle Frankrike för sin del vilja 
begynna själfva fredsförhandlingarna. 

Var då, frågar man ovillkorligen, detta uttalande 
uppriktigt menadt? Hvad hade Frankrike i själfva verket 
för af sikt därmed? 

Man måste för besvarande af denna fråga fasthålla, 
dels att de allierade verkligen ärligt önskade freden, men 
en fred enligt westfaliska och nijmegska traktaternas 
bestämmelser, dels att de, endast om Sverge kunde af 
Frankrike utverka löfte om dessa traktaters restitution, 
voro villiga antaga dess bemedling. Frankrike däremot 
ville å ena sidan ej medgifva dessa traktaters restitution, 
men å andra sidan ej häller genom ett rent af slag på de 
alHerades anhållan gifva sig sken af att vilja hindra fre- 
den. Ur denna dilemma sökte nu Frankrike reda sig, 
genom att göra de allierades erkännande af mediationen 
till ett villkor för själfva fredsförhandlingarnas begyn- 
nelse. En dylik politik kan endast karakteriseras som 
ett försök att blanda bort korten. 

De svenska herrarnas hållning vid denna konferens 
väcker vidare förundran. I fullkomlig öfverensstämmelse 
med den länge af regeringen följda poKtiken hade de ju 
genom ambassadören ånyo begärt westfaliska och nij- 
megska fredemas. "rétablissement". I stället för att gå 
in härpå hade denne svarat med en deklaration, att 
nämda freder skulle sättas till "base et fondement", 
men "avec changements", hvarmed Oxenstjerna och Gryl- 
denstolpe betygade sig — nöjda! I bref till Gabriel 
Oxenstjerna och Lillieroot underrättas också dessa, att kon- 
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ferensen ägt rum med grefve d*Avaux, "uti hvilken han 
sig såvida har utlåtit, ehuruväl äimu ej annorlunda än 
muntligen, så att man kunde förvänta någon god 
begynnelse däraf"i. Det ser sålunda vid första på- 
seendet ut, som om svenska regeringen uppgifvit sin förra 
ståndpunkt och d'Avaux deklaration vore acceptabel. 

Så var emellertid ingalunda förhållandet. Ambassa- 
dören hade yttrat sig ännu mera sväfvande än i kon- 
ferensen den 19 januari året förut. Hvad han då me- 
nade med vissa "specialia", hade han ju åtminstone till 
någon del låtit förstå 2. Hvad han nu åter förstod med 
"changements nécessaires", därom hade han ej på annat 
sätt gifvit besked än genom några obestämda hänvis- 
ningar till, huru westfaliska freden blifvit "changerad" 
i Nijmegen, och själfva deklarationens ord "]es change- 
ments dont un pourra convenir in loco par les média- 
teurs en suite des négociations" voro ej häller synner- 
ligen upplysande. Men då Oxenstjema icke desto min- 
dre, såsom man finner både af konferensprotokollet och 
brefven till Lillieroot och Gabriel Oxenstjerna, uttalade 
sin tillfredsställelse med ambassadörens svar, kan detta 
ej annorlunda än så förklaras, att han i dennes ord inlagt 
eller sökt inlägga en betydelse, som var alldeles främ- 
mande för ambassadören själf. Yid den viktiga konfe- 
rens, han ungefär ett hälft år senare skulle hålla med 
d'Avaux, fick han, om ej förr, full klarhet i saken. 

Tvifvelsutan har ock Frankrike haft intresse i att 
låta de svenska rådsherrarna framgent lefva i sin vill- 
farelse. Den afbrutna direkta underhandlingen mellan 
detta land och sjömakterna upptogs nämHgen vid denna 
tid på nytt. Huru lockande borde det ej då vara för 
Frankrike att genom ett sådant "amusement" som d'Avaux 

^ Beg. 19 juni 1695. En liknande uppfattning framträder i 
Oxenstjernas anförande i kansliet den 8 juni. KanslikoUegii prot. 
2 Jfr ofvan sid. 38. 
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uttalande tills vidare befria sig från påtryckningar från 
Sverge! 

Närmast väntade nu regeringen på Ludvig XIV:s 
. formliga svar. 

Den hoi- Under förhandlingarnas fortgång i Sverge hade 

dw-han^^^ med kraft pågått i Nederländerna, där konung 

gen som- Vilhelm själf under sommaren lyckades återtaga det 
hOsteni686 ^^^^^^ Namur. På sommaren blef ock alliansen förnyad 
vid kongressen i Haag. Därvid lär dock rådspensionä- 
ren ha framfört många klagomål mot de allierade, som 
läto hela krigsbördan falla på England och republiken, 
klagomål som ej bådade godt för sammanhållningen inom 
förbundet K 

Huru föga väl det var beställdt med denna, visade 
den ånyo påbegynta separata underhandlingen mellan 
Frankrike och sjömaktema 2. 

Om denna voro naturhgtvis Sverges regering och 
sändebud ganska ofullständigt underrättade ^. Till deras 
öron kommo dock snart nog upplysningar af föga ange- 
näm art. Regeringen fick veta, att det klagades i Hol- 
land, att det "ej ville taga lag" med i förhandlingarna 
i Stockholm*. Lillieroot började redan inse, att sjö- 
makterna genom den direkta underhandlingen visade sig 
anse Sverges medling öfverflödig^ men långt ifrån att 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 3 aug. 1695. 

* Calliéres medförde nu ett utförligt fredsprojekt, som likväl 
endast gällde England, republiken och Spanien. Till Biket togs 
ingen hänsyn; den viktiga frågan om Strassburg var sålunda ej alls 
vidrörd. Koehy 14. 

' "Att icke något under hand med Holland drifves, vill jag 
intet sväi^ja, haf vandes tid efter annan sett någon rök af MoUos 
(holländskt ombud) underhandling", skrifver den 19 april Palmquist 
till Lillieroot. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 29 juni 1695. 

^ Man jämföre detta med följande passus i det af Calliéres 
medförda projektet, hvaraf synes, att Frankrike nu tilltänkte Gene- 
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resignera inför detta sakförhållande klagade han jämt 
öfver dessa makters hållning inför de holländska stats- 
männen. Bort med den hemliga underhandlingen och 
antagande af Sverges mediation! var hans ständiga ma- 
ning. Belysande är ett samtal, som han i slutet af juU 
hade med Dijkvelt^ Under det Lillieroot klarlägger 
sin ståndpunkt, visar holländaren klart den hemliga 
fredsnegociationens berättigande. Om Sverge med all- 
var och eftertryck toge saken om hand, menade han, 
torde inga andra förhandlingar behöfvas, men ifall man 
icke genom dess kraftiga bistånd kunde utverka west- 
faliska och nijmegska fredemas restitution, måste man 
tillse, huru man "på det ena eller andra sättet" 
kunde komma till rätta med Frankrike 2. Detta ytt- 
rande, som innebar ett klander mot Sverge, föga svårt 
att förstå, då det franska rådspartiets intriger ej kunde 
vara obekanta i Haag, visar, att Dijkvelt ej längre ansåg 
den hemliga underhandlingen möjKg att förneka, och den 
var så mycket svårare att förneka, som det låg i Frank- 
rikes intresse att få den kunnig för de habsburgska hofven. 
Den var ju det yppersta medlet att splittra de allierade. 
Eyktet om denna förhandling hade ock snart all- 
deles i öfverensstämmelse med Frankrikes afsikt nått 
Wien och där, som man kan vänta, väckt det Kfligaste 



ralstaterna en slags medlareställning: Et si les dits Etats ii'y peuvent 
réussir (förmå de andra maktema att ingå på Frankrikes fordrin- 
gar) dans le temps de six mois — — — — — , les dits Etats Q-éné- 
raux n^assissteront plus les ennemis de la Franoe par aucune autre voie 
que par une interposition aimable pour un bon accommodement. 
Koch, 14. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 27 juli 1695. 

* Bedan den 17 jan. hade Lillieroot i bref till Palmquist för- 
klarat att det "sanningen att säga oss emellan" föreföUe som ville 
sjömakterna i det längsta förhala antagandet af Sverges mediation, 
på det konung Vilhelm själf måtte blifva "mästare i handlingen", 
och göra mediatorn till ett blott "vittne till freden". 
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missnöje^. Mellan konung Vilhelm och käj såren vid- 
gades dessutom klyftan allt mer på grund af ett par 
härmed nära sammanhängande omständigheter: deras 
olika åsikter om "grundvalen" för den blif vande freden ^ 
och frågan om Sverges mediation, som efter den Cal- 
liérska negociationens begynnelse i själfva verket för- 
svunnit från sjömakternas program, men genom hvilken 
käjsaren just ville omintetgöra densamma^. 

Oaktadt denna negociation fortforo emellertid sjö- 
makterna att tala om sitt förtroende för svenska rege- 
ringen. De sade sig alltjämt vidhålla sin förra stånd- 
punkt att, så snart denna af Frankrike förskaffat dem 
en förklaring om westfaliska och nijmegska fredernas 
återställande, antaga dess mediation. Men faktiskt gick 
deras politik dock ut på att utan Sverges medverkan 
komma till att samförstånd med Frankrike*. 

Den hoi- Liksom alltså Sverge på detta sätt mer och mer 

****Vfrå ^^^^^^ undan af sjömaktema, begynte i stället Dantoark, 

gan på nytt 

aktuell. 1 "Yesterday", skrifver i augusti lord Lexington, Englands sände- 

anmar ^^^ ^ Wien, till en engelsk diplomat, "1 was with Count Chinski at 

his country house, and he seems more and more confirmed in Ms 

jealousies of a private treaty, managed by M. M. Dykvelt and 

Calliéres" — — — — Lexington Papersy 107. 

* Käjsaren ville ju ej nöja sig med westfaliska och nijmegska 
frederna, jfr of van sid. 45. 

' Den ksjserlige ministern i England var därför befalld att 
arbeta för Sverges mediation. Klopp VII, 111. 

^ Om ock Lillieroot i allmänhet ganska klart genomskådade 
sjömaktemas politik, kunde han dock, som det vill synas i följd af 
sin lifliga önskan att f& se mediationen antagen, äfven emeUan&t se 
mindre klart. S& t. ex. l&ter han den 26 okt. i bref till Kgl. Mjt förstå, 
att den hemliga underhandlingen torde konama att bibehållas, för den 
händelse tanken på Sverges mediation ej skulle kunna förverkligas. 
Han hade kommit sanningen närmare, om han tänkt sig saken all- 
deles tvärt om. 
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som hittills stått de allierade mera fjärran, småningom 
närma sig dem. 

Danska hofvets politiska hållning betingades i aUt 
af den holstein-gottorpska frågan, som efter några års rela- 
tivt lugn på nytt blifvit den allt annat uppslukande frå- 
gan i Danmark. Den i Altona restituerade hertigen 
Kristian Albrekt var nämligen död — han afled i slutet 
af december 1694 — , och sonen Fredrik IV visade från 
första stund, att han icke ville följa den försiktiga, för- 
sonliga politik, som fadern sedan 1689 iakttagit. De 
gamla tvisteämnena med Danmark lågade småningom 
upp igen. Eedan i mars begynner en strid om den nye 
hertigens hyllning ^, 

I följd af den ifver, hvarmed Danmark — därvid 
tillgodoseende ett af sina allra viktigaste intressen — 
gick tillväga mot hertigen, och den ifver, med hvilken 
Sverge af både dynastiska och politiska skäl allt sedan 
Karl X:s dagar åtagit sig huset Gottorps sak, blef ett krig 
mellan de nordiska kronorna icke osannolikt. Ett nor- 
diskt krig skulle ock tvifvelsutan ha blandat sina lågor 
med kriget på kontinenten. Käjsaren och sjömakterna 
voro nämligen garanter af den i Altona beseglade ord- 
ningen, som nu höll på att kastas öfver ända, och de 
kunde därföre möjligen tänkas komma att med krig an- 
falla Danmark, som i så fall endast haft Frankrike att 
hålla sig till. 

Särskildt intresseradt var dock icke Frankrike, om 
det än sökt upphetsa Danmark, i den holstein-gottorp- 
ska affären, och för ett krig med både Sverge och garan- 
terna hade Danmark följaktligen så mycket större anled- 
niQg att rygga tillbaka. Det är därföre naturligt, att de 
danska statsmännen nu försiktigt närmade sig de alli- 
erade makterna. 



* Ang. den holstein-gottorpska frågan, se Olmer, E.y Konflikten 
mellan Danmark och Holstein-Oottorp 1695—1700 I (Göteborg 1898), 
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För Sverge åter var detta en rik anledning till 
grämelse; dess statsmän hatade Danmark; de kunde ju 
frukta danska intriger till den gottorpske hertigens 
skada. De följde därföre med ängslan och misstänk- 
samhet den danska politiken i. På så sätt började Sverge 
för att icke lämna Danmark fritt spelrum i Wien, Haag 
och London att ju mera den holstein-gottorpska tvisten 
tillspetsade sig, få ett allt större intresse af att stå på 
god fot med de allierade. Men på samma gång var 
det hotande kriget med Danmark — så invecklad var 
nu situationen — ytterligare en anledning för Sverge 
att icke, såsom de allierade ville, låta sig indragas i det 
stora kriget mot Ludvig XIV. 

Käjsarens Under de senaste månaderna hade sålunda, som nu 

^ai tot"*' '^^^^^j tvänne omständigheter tagit en för Sverge myc- 

nas begå- ket ofördelaktig vändning, i det nytt lif inblåsts i den 

ran om gekreta underhandlingen mellan Frankrike och siömak- 

hjälp I no- . ^ ... 

vember. tema, och konflikten mellan konung Kristian och hertig 
Fredrik långt ifrån att stanna vid en "res domestica** 
snarare tycktes kunna utveckla sig till ett krig, som 
skulle beröra halfva Europas, framför allt Sverges, in- 
tressen. I detta sakemas läge kunde Ludvig XTVrs 
fortfarande uraktlåtenhet att låta d'Avaux lämna Sverge 
ett bestämdt svar på dess anhåUan om westfaliska och 
nijmegska fredernas restitution ej annat än öka regerin- 
gens villrådighet och svårigheter 2. 



* Danmarks förbund med de allierade skulle för Sverge blifva 
mycket kännbart äfven på den gnmd, att efter allt att döma Eng- 
land och Holland, om förbundet komme till stånd, skulle vidtaga än 
kraftigare åtgärder för att spärra aU handel på Frankrike. Jfr 
Palmquist till Kgl. Mjt 10 maj 1695. 

* För lord Lexington uttalade Kinsky den förmodan, att 
d'Avaux "köld" hade sin grund i tre förhoppningar hos Frankrike, 
nämligen att det skulle kunna vinna sina syften "genom någon privat 
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I Stockholm gingo partivågoma härunder högt. Den 
franske ambassadören synes ha samlat ett starkt parti om- 
kring sig, och ju mera detta utvecklade sig, och ju längre 
han dröjde med sin konungs svar, desto starkare blef 
spänningen mellan honom och kanslipresidenten i. 

Sin höjd nådde de politiska svårigheterna, då Star- 
hemberg och Heeckeren i ingifna memorial på nytt an- 
höllo om svenskt bistånd i kriget. 

Den nya anhållan kom icke som en öfverraskning. 
Innan de hemliga förhandlingarna med Frankrike gifvit 
ett betryggande resultat, kunde icke gärna käjsaren och 
republiken släppa tanken på bundsförvantskapet med 
Sverge. I oktober beslöts därför i Holland att begära 
hjälpen mot Frankrike, och ej långt därefter kallades 
LiUieroot till sammanträde med några deputerade för att 
öfverlägga härom, då han fick ett nytt tillfälle att för- 
svara sitt lands politik. Det svar, Sverge skulle komma 
att gifva, måste — därom kände han sig viss — ha 
vidtgående följder 2. 

Kanslipresidenten var naturligtvis äfven nu de 
allierade bevågen. Men han synes ej ha kunnat under- 
låta att räkna med tillvaron af det mäktiga fransksin- 
nade rådspartiet, och en fredens man, som han var och 

kanal", att Yilhelm IQ skulle duka under för någon förrädisk kom- 
plott, och att en revolution nästa vinter skulle utbryta i England. 
Lexington PaperSj 112. 

^ Oxenstjema klagar, att ambassadören alldeles vändt sig ifrån 
honom och "hölle sig uniquement till dem, som han satte allt sitt 
förtroende uppå". "Det är en underlig conduite", tillägger han, "den 
mannen för. Han är så ombytlig som färgen på dufvan, då hon är 
exponerad i solskyn, där till med så äro hans intriger obeskrifliga." 
Till Palmquist 7 aug. 1695. 

* *Mig är vordet försäkradt, att konungen i England och G^ene- 
ralstatema äro därutinnan eniga, att där E. Kgl. Mjt skulle förneka 
hjälpen, vilja de strax träda till Danmark och söka att komma till 
slut med det förbundet, som länge har varit under händer." LiUieroot 
till Kgl. Mjt 2 nov. 1695. 

A. Bratt. 5 
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alltid varit, synes han fortfarande ha funnit sig i, ja, 
under de rådande förhållandena kanske t. o. m. före- 
dragit, att Sverge erbjöde de allierade sina diplomatiska 
tjänster, innan det drog sitt svärd i. Vid sammanträde 
i rådkammaren 2 gingo emellertid de mot Frankrike väl- 
sinnade rådsherrama Wallenstedt, Wrede och Falken- 
berg till strids för en i möjligaste måtto franskvänlig 
politik. 

I regeringens svar^ spårar man tydhgt nog det 
franska partiets inverkan. Man får af det vidlyftiga ut- 
låtandet den uppfattningen, att Sverge ansåg sig redan 
ha gjort alldeles nog för de allierades sak. En anled- 
ning att tillbakavisa käjsarens och republikens begäran 
var den holstein-gottorpska frågans kritiska läge. En 
annan var sjömaktemas kaperier*. Af den redan förut 
från svenskt håll uttalade åsikten, att de allierade ej 
hade behof af Sverges bistånd, hördes också nu en åter- 
klang; det ser ut, som man till alla de andra skälen 
mot det begärda understödet ville lägga, att det blott 
skulle komma att verka som en droppe i hafvet. Sverges 
stränga neutraHtei ansågs vida förmånligare för freden 
än dess verksamma deltagande i kriget. Bästa sättet 
för de allierade att komma ur alla svårigheter ansåg 
Sverge naturligtvis vara accepterandet af mediationen. 

Detta tal kunde ej tänkas vara välkommet för de alli- 
erade. Till deras fromma tillades emellertid en försäkran, 
att Sverge "omni possibili et asqua ratione" ville arbeta 



* Mem. och rel. i titr. ärenden. 

* JRådsprot. 29 nov. 1695. 
' Reg. 30 nov. 1695. 

* I bref tiU Kgl. Mjt den 27 dec. säger sig Leijoncrona ha i 
England utvecklat de "trenne skäl", som förefunnes mot hjälpsändnin- 
gen: utebUf vande af full satisf aktion för de af holländare uppbringade 
skeppen, Englands ** oskäliga förhällande'* mot ett svenskt örlogsskepp 
(se härom Carlson F, 376) och **det i Holstein nyligen uppväckta 
oväsendet". 
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för westfaliska och nijmegska frederna och med de aUi- 
erade öfverenskomma om tjänliga mått och steg tUl vin- 
nande af målet 1. ^ 

Då underrättelsen om Sverges svar framkom till 
Haag, gjorde det där ett mycket ofördelaktigt intryck. 
Heinsius betygade i starka ordalag sitt missnöje, be- 
skyllde Sverge för förbundsbrott och insinuerade, att 
man aldrig skulle kunna lita på dess ord 2. Sjömakterna 
ansågo Sverge med stora steg närma sig Frankrike. 

Egentligen var dock detta ej mera förhållandet nu Paimquist 
än under den gångna sommaren. Nu som då hade ®^ 
käj såren och Generals täterna fått ett af slag, men lika- 
som då vände sig Sverge ock nu till Frankrike med en 
förnyad uppmaning till westfaliska och nijmegska fre- 
dernas restitution. I det sätt, hvarpå denna uppmaning 
frambärs, inträdde dock en ganska väsentlig förändring. 
Visserligen synes grefve Bengt i december ha hållit en 
konferens med ambassadören ^, hvari äfven denna sak var 
föremål för förhandling. Men denna omständighet får icke 
tillskrifvas för stor betydelse. Redan dessförinnan hade 
nämligen en kunglig befallning, som tycktes visa, att 
alla förhoppningar att genom d'Avaux få det äskade 
svaret nu voro bortblåsta, den 27 november af gått till 
Paimquist att vända sig direkt till franska regeringen. 
Denne diplomat innehade ju ej annan värdighet än kom- 
missionssekreterare, och Karl XI hade därför hittills 
mera användt honom till att föra Sveriges talan i frågor 



^ Afgif yandet af denna förklaring har antagligen stött p& mot- 
stånd hos det franska partiet i Sverge. Konungen, som i ett före- 
gående bref sändt Lillieroot en afskrift af sitt svar, sänder den ifråga- 
varande förklaringen först i ett -senare bref (4 dec.) med tillkänna- 
gif vande, att han "* sedermera"* funnit för godt "tillägga** densamma. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 28 dec. 1695. 

' Mem. och rel. i utr. ärenden. 



^^.jFov^ j3.g.,.^^^ ^^ Google 



af kommersiell och finansiell art än i mera allmänna och 
vidtgående. politiska angelägenheter. Men hans obestrid- 
liga trohet och nit hade förvärfvat honom stora sym- 
patier, och de politiska förhållandena gåfvo, ju mera 
fredstanken mognade, med nödvändighet Sverges enda 
ombud i Paris en ökad betydelse. Från denna tid synes 
fältet för hans verksamhet också börja vidgas. Konim- 
gen meddelade honom nu sina förhandlingar med am- 
bassadören, men klagade, att han icke kunnat förnimma, 
vare sig om denne inberättat dem till sin konung eller 
"hvad besked och förklaring", han från honom bekommit, 
"hvilket", tillägger han med oföriydbart missnöje, "ej 
annorlunda kan än oss något främmande förekomma". 
Befallningen till Palmquist var att muntligen föreställa 
detta för den franske utrikesministern och förskaffa 
Sverges konung en förklaring, som kunde stämma öfver- 
ens med hans "vänskap, goda uppsåt och välmenande". 
Att af Frankrike utverka westfaliska och nijmeg- 
ska fredernas återställande var det icke ringa uppdrag 
som härmed faUit på en kommissionssekreterares lott. 
Några veckor förut hade han i bref till Lillieroot fäst 
uppmärksamheten på, huru Frankrike fortfarande ej ville 
höra talas om någon annan interpretation af westfaliska 
freden än sin i. Då han nu framställde sitt uppdrag för 
Croissy, erhöll han därför ett allt annat än välvilligt 
bemötande. Statssekreteraren förklarade missnöjd, att 
d'Avaux för länge sedan gifvit Sverge svar, ja, skrifvit 
hem, att man i Sverge var nöjd med detsamma. Palm- 
quist gendref honom och uppläste konungens bref. De 
kunde dock icke komma till något samförstånd. Croisay 
synes ha bhfvit förlägen, han stammade och sade "med 



^ Frankrike ville gärna "styckevis'* veta, hvad de allierade 
menade med westfaliska freden, "ty det fruktar för uttydningar, 
och det ej utan orsak, besynnerligen i anseende till Elsass samt de 
reunierade länderna". 22 nov. 1695. 
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halfva ord" sig ej kunna minnas, huru härmed hängde 
ihop. Vid ett annat tillfälle, då frågan ånyo kom upp, 
utfor Croissy häftigt mot Palmquist och fann det otill- 
börligt, att ett ombud, som var till för att "tala om 
uppbringade skepp och andra slika ärenden", talade i denna 
sak. Han utgöt sig äfven i bittra förebråelser mot de 
allierade. De ville ej freden, sade han, hvarför skulle 
man då så hårdt ansätta Frankrike? Palmquist framhöll, 
att d'Avaux svar icke voro ansedda som nöjaktiga, och 
under alla förhållanden hade denne aldrig sagt dem vara 
sin konungs svar på Sverges anhållan. Han sökte 
ock klargöra, att de allierade ej nu begärt Sverges garanti 
af de nämda frederna — en sådan var ju för länge se- 
dan utfäst — , utan att tvänne bland dem, nämligen käj- 
saren och Greneralstatema, nu påyrkade garantiens full- 
görande. Palmquist gjorde sålunda en "åtskillnad" mel- 
lan dessa och de förbundna såsom en helhet, men denna 
åtskillnad ville Croissy ej erkänna, han kallade den en 
"subtilité" och en "distinction idéale", slutande med att 
i ytterst allmänna ordalag hänvisa till d^Avaux^. 

De märkHga samtalen mellan Palmquist och Croissy 
visa tydUgt, att Frankrike alldeles icke ville restituera 
frederna i Westfalen och Nijmegen. 

Från fransk sidsd gjordes ofta gällande, att innan 
den af Sverge begärda förklaringen ens vore tänkbar, 
måste Frankrike ha förvissning, att de allierade verk- 
ligen ville nöja sig med westfaliska och nijmegska fre- 
dernas återställande. Frankrikes minsta fordran måste 
därför vara, att de allierade skulle för sin del göra samma 
förklaring, som de begärde af Frankrike. 

Detta hade de emellertid icke gjort. Men man får 
ej däraf draga den slutsats, att de — ett undantag utgjorde 
dock Spanien — hade längre gående anspråk. De voro 
alla för länge sedan försonade med den tanken, att de 

1 Palmquist till Kgl. Mjt 20 och 27 dec. 1695. 
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icke skulle komina att vinna något utöfver hvad west- 
faliska och nijmegska frederna en gång gifvit dem. 

Hvarföre de detta oaktadt ej ville förklara sig så, 
som de själfva fordrade, att Frankrike skulle göra, fram- 
lägger vid ett tiUffiUe Lillieroot i ett bref till Palm- 
quist^: en dylik förklaring skulle ge Frankrike "vapen 
uti händerna att afspisa dem med en sådan fred, som 
det själft ville", "ty då", tillägger han, "visste det 
redan tillförne, hvarmed det i det yttersta kunde sHppa, 
och uti det öfriga vorde det då ej försummandes, som 
de förra gångerna är skedt, att omskränka, afskära och 
jämka till sin fördel allt, hvad det kunde åstadkomma". 
De kunde ej allra först framkomma med det, som de 
borde "säga efterst". 

Ett annat ej mindre talande skäl anger han "uti stor 
förtrolighet" i ett annat bref 2. Gråfve de allierade, 
säger han, en förklaring, att de ville nöja sig med west- 
faliska och nijmegska frederna, skulle Frankrike lättehgen 
kxmna "vrida" uttydningen af dessa freder därhän, att 
det finge sina önskningar uppfyllda. 



1 9 apr. 1696. 
3 16 apr. 1696. 
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"'Fondement'' eller ''rétabllssenient''? Den holsteln- 
gottorpska frågans inflytande på Sverges politik. 

Föga gynnsamt för Sverges intressen var det po- Konferen- 
litiska läget, då Oxenstjema och Gyldenstolpe den 10 iJ^h^JJ* 
januari 1696 ånyo trädde till konferens med franske januari 
ambassadören i. *®** 

Den 6 juni förra året hade denne, som nämdt, 
utlofvat westfaliska och nijmegska frederna till "base et 
fondement", men på samma gång betingat sig "change- 
ments nécessaires". Förändringar i de på nämda freder 
hvilande politiska förhållandena hade Frankrike alltså 
förbehållit sig. Men hvilka förändringar åsyftade det? 

Icke ens kanslipresidenten ville omöjliggöra 
alla förändringar. De, om hvilka partema själfva till- 
äfventyrs kunde vara ense och som ej häller rubbade 
det europeiska jämviktssystem, som Sverge garanterat — 
"skäliga", "oundgänghga" eller "nödiga" kallade han dem 
en gång — kunde nämligen alltid äfven i honom påräkna 
en anhängare. 

Ambassadören åter hade velat i största möjliga 
utsträckning häfda de rättigheter, westfaliska och nijmeg- 
ska frederna enligt fransk uppfattning tillerkänt hans 
konung. Denna afsikt hade han visserligen genom sitt 

* Konferensjprot. Oxenstjemas franska anförande, återgifvet i 
en särskild handling bl. konferensprot., uppgifves, sannolikt af miss- 
tag, vara föreläst för ambassadören den 9 jan. 
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mästerliga diplomatiska spel lyckats bemantla, men den låg 
så att säga gömd bakom det försåtliga talet om ^base et 
fondement" och "changements nécessaires". 

Först vid konferensen den 10 januari framträdde 
skiljaktigheten mellan d'Avaux och Oxenstjemas upp- 
fattning i öppen dag. Till att börja med förnyade Oxen- 
stjema den gamla anhållan ^. Sedan ambassadören velat 
förklara sin tystnad med, att oaktadt alla Frankrikes be- 
mödanden de allierade intet gjort för freden, framhöll 
han omöjligheten för Frankrike att uttala sig för de 
ifrågavarande fredemas rétablissement. Oxenstjema och 
Gyldenstolpe sökte då visa, att det ej i de omtvistade 
"ordasätten" — "fondement" och "rétabhssement" — 
låge en "så stor åtskillnad som han ville påstå". De ut- 
vecklade därpå sin tolkning af ordet "rétablissement". 
"Skäliga och nödiga" ändringar, menade de, voro icke 
därigenom uteslutna. Men eftersom de hittills brukat 
detta ord, ville de förblifva därvid. De hoppades, att 
några svårigheteter ej däraf skulle uppstå. Fåfäng var 
emellertid denna illusion, ty ambassadören bestred på 
det bestämdaste den svenska ordtolkningen 2. Ja, han 
visade, hurusom Sverge genom att nu yrka på fredemas 
rétablissement dels förklarade sig för de allierades parti, 
dels förklarade — mediationen onödig! 

Den dagen lyckades man ej komma hvarandra 
närmare. 

Alldeles utan resultat hade hkväl denna konferens 
icke varit, ty regeringen såg sig hädanefter tvungen att 

* Sa Majesté nous a commendé de renouveller les mémes in- 
stances et de vous prier de vouloir faire part de la déclaration qu'il 
aurait plt^ å Sa Me^esté de France d*en donner. 

^ Han påstod t. o. m., att Bengt Oxenstjema samtalsvis sagt 
honom, att westfaliska och nijmegska frederna borde antagas till — 
**fimdament". Dock tillägger protokollet, att Oxensljema "visste sig 
det icke att påminna; vore det skedt, så hade likväl dess mening varit 
sådan, som orden i de skriftliga rekvisitionerna gifva anledning till.** 
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skarpt skilja de omtvistade uttrycken åt. Genast uppstod 
då den frågan, om Sverge borde föreslå ej westfaliska 
och nijmegska fredemas rétablissement, utan allenast att 
de måtte sättas till fundament i fredsförhandlingen i. 
Men denna tanke blef i samma ögonblick öfvergifven. 
Detta var ju helt naturligt, ty hade den fullföljts, skulle 
Sverge därigenom öppet trotsat sina fördrag med neder- 
ländska republiken såväl som med Österrike. Liflig var 
ock farhågan, att de allierade i så fall bestämdt skulle 
vägra att erkänna Sverge som medlare. 

Någon möjlighet att förena den svenska och den 
franska politiken i denna ytterst viktiga punkt syntes 
icke erbjuda sig. Den nya konferens, som redan den 
11 hölls med d'Avaux, ledde därföre ej till det allra 
minsta resultat 2. Frankrike stod mot Sverge och Sverge 
mot Frankrike. Förgäfves erinrade Gryldenstolpe, att 
"rétablissement" ej behöfde innebära ett fullständigt 
återställande 3. Förgäfves begärde ock ambassadören, 
att Sverge måtte uppgifva sitt motstånd och det få 
förblifva vid det, han "efter undfången anledning" redan 
skrifvit till sin konung. 

Tungt vägande skäl, hvarföre svenska regeringen Rådssam- 
ej kunde öfvergif va sin en gång intagna ståndpunkt och g^^j^^"!^ 
gå Frankrikes önskningar till mötes, hade redan i dessa 22 och 23 
konferenser blifvit uttalade. Den viktigaste orsaken var ^^^ 
dock den holstein-gottorpska frågans kritiska läge. Om 
garanterna ställde sig fienthga mot Sverge, kunde näm- 

* Ett kort betänkande härom i mem. och rel. i utr. ärenden, 
"Åtskillnaden", heter det här, "best&r däruti, att pä det förra sättet 
[gm löfte om "rétablissement") skulle Frankrike vara förbundet till 
bemälte freder alldeles, men på det andra [gm löfte om "fondement"] 
finge det ändå p&stä och begära allt, hvad det förr har begärt i län- 
der och städer." 

* Konferensprot. 

^ Ordet "entier", som Sverge ursprungligen velat foga tiU 
"rétablissement", hade uteslutits. 
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ligen detta svårligen hoppas på seger för sin skydds- 
ling, den gottorpske hertigen^. Sverges ställning tiU 
både Frankrike och de allierade under den närmaste 
tiden måste därföre studeras med den i sig själf jämfö- 
relsevis obetydliga gottorpska tvistefrågan som bakgrund. 

Fastän Österrike och Holland tack vare det franska 
partiets inflytande på Karl XI icke lyckats utverka Sver- 
ges hjälp i kriget, hade de därföre icke upphört hoppas 
därpå. Nu bräkte ock den holsteinska tvisten frågan om 
hjälpsändningen i ett nytt läge. Dem emellan uppstod 
en kombination. 

Efter konferensen den 11 januari beslöt nämligen 
konungen i sina bekymmer för det **holsteinska oväsen- 
det" att härom rådgöra med de käjserliga, holländska och 
engelska säudebuden och begärde, att deras herrar såsom 
garanter af altonaiska fördraget måtte åtaga sig den nye 
hertigens skydd mot Danmark 2. Den som härvid synes 
spelat hufvudrollen var nederländska republikens repre- 
sentant, van Heeckeren. Han ställde sig välvillig mot 
Sverges önskningar, men begagnade ock konungens be- 
kymmer för hertigens sak till att frammana en gynnsam- 
mare hållning mot alliansen. Det var nämligen han som 
skapade kombinationen genom ett uttalande, att de alli- 
erade skulle vara Sverge behjälpliga i holstein-gottorpska 
tvisten, om efter dess lyckliga lösning Sverge i sin tur 
ville stå de allierade bi i kampen mot Ludvig XIV^. 

Att Oxenstjema med glädje hörde dessa ord, säger 



^ Den 15 januari skrifyer konungen till Palmquist, att han 
måst handla som han gjort dels p& grund af de af Oxenslgema yid 
konferenserna anförda skälen, dels emedan han i holstein-gottorpska 
fr&gan behöfde de förbundnes "* garanti och handräckning". 

' "'Kort relation angående dety som är passeradt i några på Kgl, 
Mjt:8 vägnar nyligen hålhia konferenser med den franske ambassadören 
såsom ock med de käjserliga^ engelska och holländska ministrarna, Stock- 
holm den 8 febr, 1696", Bl. konferenser ot. Gäll, 

" Mem. och rel, i utr. ärenden. 
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sig själft; de stodo ju i fullständig samklang med såväl 
hans tillgifvenhet för de allierade som med hans egna 
och konungens utpräglade holsteinska sympatier. För 
Frankrikes vänner i rådkammaren däremot kunde denna 
hotande vändning till förmån för koalitionen ej vara be- 
haglig. Oppositionen mot kanslipresidenten var dock ej 
denna gången stark. Visserligen gjorde de kungliga xå- 
den Falkenberg och Wrede ett försök att sätta en sådan 
i gångi. Ja, den förre gjorde t. o. m. gällande, att "hjälp- 
sändningen vore intet anna!t nyttig till än uppehålla 
kriget och engagera Kgl. Mjt därutinnan". I diskussio- 
nen deltog äfven konungen själf, och det förefaller, som 
om det varit hans personhgen uttalade mening som blef 
bestämmande för de vota, h vilka rådsherrarna nu af- 
gåfvo^. Det fattade beslutet innehöll i nära anslutning 
tiU van Heeckerens uttalande, att konungen af Sverge 
verkligen ville, så snart den holstein-gottorpska frågan 
blifvit löst, lämna de förbimdna hjälptrupper, "allenast 
man kunde komma öf verens om villkoren och medlen". 
TiUika fann regeringen för godt, att detta beslut kom till 
van Heeckerens kännedom, hvUken nu liksom Englands 
sändebud Eobinson i afsikt att vinna anhängare torde 
ha utstrött stora penningesummor». 

Efter genomdrifvandet af detta rådsbeslut tycktes 
Oxenstjemas politik skola komma att krönas med fram- 
gång. Den sammanslutning mot Frankrike mellan Sverge, 



^ Rådsprot. 18 jan. 1696. 

^ Af rådsherrames vota förtjänar i synnerhet Axel Wachtmei- 
sters att framhållas. Han jämförde situationen med den 1673 och 
1674, "då Sverge igenom subsidier och stickpenningar sig tiU ingen 
ringa skada blef anmodadt att göra en marsch". Nu, d& Frankrike 
ej längre kunde förmå Sverge tiU en sådan ruptur, hade det däremot 
" denna invention att göra Danmark afspännigt och hissa det upp till 
att bry hertigen af Holstein och begynna sådana ting, hvilka såväl 
de nordiska frederna som altonaiska fördraget anstötliga äro". 

^ van Heeckeren till Heinsius 28 jan. 1696 [n. st.]. Het Archief III. 
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käjsaren och sjömaktema, som var hans politiska ideal, 
syntes för ett ögonblick kunna bringas till stånd. Men 
om han för vinnandet af detta mål lade hela tyngden af 
sin ställning som svensk kanslipresident i vågskålen, kände 
han lifligt med sig, att äfven de allierade i handling 
måste visa, att de sträfvade för samma mål. Sverges 
handel måste de då framför allt annat lämna ^fri och 
oturberad". ViUe de allierade blott komma honom till 
mötes och hjälp, tviflade han icke på, att segern till sist 
skulle bli hans och konungen kunna håUas "i ett godt 
humör" i. 

I ett bref till Palmquist vid denna tid 2 utvecklar 
Lillieroot med mycken både klarhet och skärpa, på hvil- 
ken obestridhg rättsgrund käj sårens och Hollands for- 
dran på hjälptrupper h vilade. Han framhåller däri sär- 
skildt, att det i Frankrike ofta hörda talet, att hjälpsänd- 
ningen på den grund borde förvägras, att enligt garanti- 
traktaten amicabilia offieia måste gå förut, var orimligt. 
"Ansökningen", säger han, "är ju nogsamt skedd hos 
Frankrike och därmed den punkten, som rörer amicabilia 
offieia, fullgjord. Att densamma skulle utdragas in infi- 
nitum, det vore obilligt." 

Emellertid släppte den svenska poUtiken aldrig ett 
ögonblick det mål, för hvilket hon så länge sträfvat: att 
konungen måtte bhfva erkänd som mediator. Men äfven 
statsmännen hemma i Sverge insågo, att de ej längre 
hade så mycket att hoppas härutinnan. Vid en råds- 
sammankomst den 22 januari ^ diskuterades vidt och bredt 
om de utrikespolitiska angelägenheterna. Naturligtvis 
rörde sig diskussionen därunder till stor del om med- 
lingen. Det är betecknande för situationen, att Oxen- 
stjema då påpekade, att man så mycket mera kunde 



^ Oxenstjema till Leijoncrona 22 jan. 1696. 
2 9 febr. 1696 [n. st.]. 
• Rådsprot, 
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tvifla på Frankrikes afsikter, som det drefve en hemlig 
negociation, och då behöfde det ingen mediator. 

Enligt konungens beslut vid detta tillfälle upplästes 
i rådet — till vinnande af större insikt om Sverges skyl- 
digheter i förhållande till de aUierade — följande dag^ 
en del traktater med främmande makter. Sedan 1681 års 
garantitraktat blifvit uppläst, anmärkte Wallenstedt, att 
westfaliska och nijmegska frederna där "utan någon hmi- 
tation" toges till ett "oförkränkt fundament", utan hvilkas 
"fullkomliga återställande" fred ej kunde slutas med Frank- 
rike. Falkenberg sökte komma ifrån denna ledsamma 
sak genom att påpeka, att d'Avaux ju sagt sig vilja 
sätta dessa freder till fundament. Wallenstedt menade 
detta ingalunda vara tillfyllest och replikerade Falken- 
berg, erinrande om garantitraktatens klara ord, att 
ingen fred finge slutas, förrän frederna i Westfalen och 
Nijmegen voro återställda "secundum verum et genu- 
inum sensum instrumentorum". 

I dessa dagar af ganska allmän misstämning mot Konferen- 
Frankrike ingrep d'Avaux ånyo i politiken. Redan vid 'f^ ***",' 
sista konferensen hade han uttryckt önskan om en audi- leee. 
ens hos konungen personligen, som han ock erhöll. 

Vid detta tillfälle synes han ha afgifvit en ny de- 
klaration i freds- och mediationsfrågan, som vid en ny 
konferens med Oxenstjema och Gyldenstolpe den 3 febru- 
ari upprepades 2. Den blef upptecknad under följande 
form: L' amhassadeur de France a dit que le roi son 
maltre étant persuadé que le roi de Suéde ne lui deman- 
dera point d'autres déclarations que eelles quHl pourra 
obtenir de ses ennemis, et qu^en cela il voudra Men ahser- 
ver une parfaite égalité, et que cela supposé il se déclare 
de vouloir reconnaUre les paix de Westphalie et de Ni- 

* Rådsprot. 

^ Konferensprot 
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mégue pour fqndement de la paix qui interviendra; et 
que quand le rot de Suéde aura tiré une pareille déelara- 
tion des alliés, alors il remet a sa médiation et a sapru- 
dence de trouver des temperaments pour étahlir la paix et 
la rendre durable. Ehuru ambassadören medgaf, att 
denna förklaring upptecknades, kunde han icke själf 
lämna den skriftligen från sig. Af en skriftlig för- 
klaring, fruktade han, skulle de allierade blott betjäna 
sig till Frankrikes skada. 

Dagen efter denna konferens blef frågan om am- 
bassadörens deklaration behandlad i rådet i. Enligt då 
fattadt beslut meddelades den van Heeckeren och Star- 
hemberg. I öfverensstämmelse med d'Avaux önskan höl- 
los de dock i okunnighet om dess senare "paragraf" 2, 
hvarför de alltså icke fingo någon kännedom om, att 
Frankrike under den i första paragrafen gifna förutsätt- 
ningen ville antaga Sverges bemedling. 

Hvad som vid en granskning af den nya deklara- 
tionen genast faller i ögonen, är, att den icke nämner, 
att Frankrike åstundade några "specialia" eller "change- 
ments", som förut kommit så mycket buller åstad. Man 
har utan tvifvel rätt att häri se en yttring af politisk 
försiktighet. Deklarationen hade ju blifvit afgifven vid 
en tidpunkt, då Sverges intressen i den holsteinska frå- 
gan hotade draga det öfver på de allierades sida. För 
att förekomtma detta blef det nödvändigt för d'Avaux att 
göra sin deklaration så litet anstötlig som möjligt. Själfva 
uttrycket "reconnaitre les paix de Westphalie et de Ni- 
mégue pour fondement de la paix" var i alla fall till- 
räckligt vidt för ett tillvaratagande af Frankrikes intressen. 

Svårare att förstå är, hvarföre Frankrike icke ön- 
skade, att Sverge kungjorde för de aUierade, att det under 



^ Rådsprot. 

' D. v. s. den del af förklaringen, som böljar med orden "et 
que quand le roi de Suéde". 
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den i deklarationen nämda förutsättningen var villigt an- 
taga mediationen och därmed inträda i formliga fredsför- 
handlingar. Näppeligen kan man härtill finna någon annan 
förklaring än den, att det intet allvar längre hade med 
förhandlingarna i Sverge. Nederländerna, ej Sverge, var 
hufvudplatsen för förhandlingarna. d'Avaux negociationer 
afsågo knappast längre något annat än Sverges neutralitet. 

Då Starhembergs och van Heeckerens gemensamma Konferen- 
memorial, uppsatt i anledning af ambassadörens deklara- "J",^***"? 
tion, inkom till Kgl. Mjt, befanns det uttala den största för- leee. 
våning och missnöje med Frankrikes hållning ^ Med 
goda skäl betviflade de, att den nya deklarationen fört 
den stora frågan ett enda fjät närmare dess lösning. Icke 
utan en viss sarkasm anmärkte de, att Frankrike allt- 
sedan westfaliska fredens tid användt liknande diploma- 
tiska uttryckssätt, som det f. n. betjänade sig af. Till 
styrkande häraf inlämnade de ock utdrag af traktaterna 
i Nijmegen och Regensburg. Genom dessa hade det 
tillskansat sig Strassburg, Luxemburg, "ja, nästan en 
femtedel af det Romerska riket". Nej, Frankrike måste 
bekväma sig till en fullständig restitution af westfaliska 
och nijmegska frederna! Till dess så skett, fordrade de 
Sverges bistånd. 

Riktigheten af de alHerades uppfattning af den 
franska politiken och den svenske bundsförvantens skyl- 
dighet bestreds naturhgtvis icke af deras vän kansUpre- 
sidenten. Sin mening uttalade den gamle statsmannen 
också öppet för d*Avaux vid den konferens, som i följd 
af memorialet hölls den 8 februari 2. Han gjorde emel- 

^ Memorialet (latinsk text bilagd konf&rensprot, 8 febr. 1696^ 
tysk text bl. mem. och rel. i utr. ärenden) torde ministrame ha ingifvit 
den 7 febr. D& de sålunda ännu ej kunnat inhämta sina principalers 
mening om d^Avaux sista deklaration, är memorialet blott ett uttryck 
för deras egen uppfattning. 

^ Konferensprot. 
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lertid då ännu ett försök att besegra Frankrikes mot- 
stånd, så att genom en gynnsammare deklaration de 
allierades påminnelser om hjälpsändningen måtte kunna 
bemötas. d'Avaux synes då ha afgifvit en ny förkla- 
ring, som i och för meddelande till de allierades ministrar 
annoterades af de svenska ombuden under följande form: 
L' ambassadeur de France a aussi dit que lorsque les 
alliés auront déclaré leur sentiment sur les paix de West- 
phalie et de Nimégue, le roi son maitre se déclarera plus 
outre en telle maniére que le roi de Suéde en pourra étre 
satisfaity puisqu'alors il remet a sa médiation et a sa 
prudence Vaffaire de la paix pour la rendre durahle^, 

Bedan samma dag blef detta uttalande i formlig 
konferens meddeladt till käjsarens, Q-eneralstatemas och 
Englands representanter i Sverge, hvilka åtogo sig att 
inberätta det till sina principaler 2. 

Sålunda ännu en sväf vande deklaration af d'Avaux! 
Var det verkligen troligt, att Frankrike, om de allierades 
"sentiment" ej gick i önskad riktning, skulle komma att 
bekväma sig till fred, läggande mediationen i den svenske 
konungens hand? Ingalunda. Nej, ambassadören ville 
fortfarande liksom några dagar förut endast göra ett för- 
sök att hindra, att de holstein-gottorpska angelägenhe- 
terna förde Sverge öfver på de allierades sida. Han 
måste därföre fram med en ny deklaration, en deklaration 
som genom skenfagra anbud och förnyade förespeglingar 
om mediationen skulle kunna föra hans politik till målet. 

Det kan förtjäna anmärkas, att en den 8 februari 
daterad "relation"^ upplyser, att ambassadören "sagt, att 
om så hände, att de allierade förklarade, att de ville låta 
bero vid westfaliska och nijmegska frederna utan att be- 

^ Konferensprot. innelifiller väl ej denna deklaration. Att den 
nu afgifvits, framgår dock otvetydigt af andra handlingar. 
' Konferensprot. 
• Se ofvan sid. 74, not 2. 



Digitized by LjOOQIC 



81 

gära någon ändring, så ville hans konung då sig också 
ytterligare utlåta på sådant sätt, att Kgl. Mjt kunde vara 
nöjd därmed." Ett meddelande i denna form synes dock 
ambassadören ej velat tillåta, och äfven denna form är 
tvetydig, då den alltid skulle inrymma Frankrike en 
möjlighet att på sitt sätt tolka "westfaliska och nijmegska 
frederna". 

Äfven på ett annat sätt än genom de tvänne de- Frankrike 
klarationer, dess sändebud i Stockholm inom mindre än en ^^^oi- 
vecka hade afgifvit, arbetade Frankrike på att ställa sig stein-got- 
in hos Sverge och undergräfva sina fienders inflytande |JJJJ[n. 
i Stockholm. Det gjorde nämligen ett försök att tillvälla 
sig ledningen af underhandlingarna i den holstein-got- 
torpska frågan. 

Den 10 februari infann sig nämUgen den franske 
ambassadören hos Bengt Oxenstjerna och sade sig ha fått 
ordres förklara, att Frankrikes konung som garant af 
frederna i Köpenhamn och Fontainebleau erbjöd sin be- 
medling mellan Danmark och hertigen af Holstein-Got- 
torp. Om] Sverge antoge detta anbud, ämnade d'Avaux 
skriftligen af råda Kristian V från vidare angrepp på her- 
tigdömet och tillråda honom utvälja Stockholm till hufvud- 
ort för förhandlingarna^. 

Med skäl kunde man misstänka Ludvig XIV:s goda 
afsikter med denna medling 2. Svenska regeringen be- 
slöt därföre att ej denna gången mottaga den uträckta 
handen ^. 

* Kopia af Oxenstjemas "egenhändiga uppsats^ som H. Exc. den 
11 febr. 1696 afskrifva låtit tagandes originalet åter tillhaka". Bland 
konferensprot, Oall. 

' I cannot tell what answer will be made, but it would be a 
very great novelty to accept a declared enemy for mediator. Bobin- 
son till lord Leocington. Lexington Papers, 165. 

• "Hvad mediationstillbudet vidkommer, s& vore det en sak, 
som anginge bägge partema, hvaröfver Kgl. M;it fördenskull ej 

A. Bratt. 6 
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Sveriges Men om också konungen och hans kanslipresident 

^*^^*^"J" kunnat tro på Frankrikes välvilja för den holstein-got- 
aiiierade torpske hertigen, hade de i alla fall ej kunnat undgå 
stranda. ^^ finna tiden för det franska anbudets framlämnande 
oläglig. På grund af rådsbeslutet den 18 januari hade 
nämligen samtidigt med förhandUngarna mellan rege- 
ringen och d'Avaux i freds- och mediationsf rågan ej min- 
dre lifliga sådana angående den holsteinska striden och 
hjälpsändningen fortgått med de allierades ministrar. 
Innan dessa ännu hunnit afslutas, skulle ett bifall till 
Ludvig XIY:s medlingsanbud varit detsamma som att 
alldeles kasta dem öfver bord och kanske sålunda ohjälp- 
ligt stöta sig med de allierade maktema. 

Till triumf för den franska politiken, som härigenom 
såg Sverges närmande till de alKerade häjdadt, ledde 
emellertid de vidlyftiga öfverläggningama på sistone 
icke till något resultat. Öfverenskommelse visade sig 
nämligen omöjlig uppnå om några af Sverge uppsatta 
punkter, nämligen att, innan hjälptrupper sändes, "hol- 
steinska saken skulle vara alldeles af gjord och i fuU- 
komUg säkerhet satt" ^ och att maktema skulle godkänna 
ett fixeradt månatligt underhåll för trupperna, afstå från 
aUa anspråk för hjälpsändning "pro praBterito" och på 
"sjösuccurs" f. n. samt gifva "behörigt nöje uti handels- 
saken". Alltså afbrötos sammankomsterna den 22 fe- 
bruari. Ja, de främmande ministrarne t. o. m. återkal- 
lade de medgifvanden, de tillförne gjort 2, 

Så blefvo förhandliagarna med de förbundna utan 
frukt. Visserligen hade vederbörande regeringars svar 



kunde någon förklaring gifva, ej häller begära, att afhandlingen mätte 
dragas hit." Reg, 13 fehr. 1696. 

* De allierade ansågo det vara nog, om Danmark förbunde 
sig att ej "skrida till någon aktualitet". 

^ Kgl. hr. till Gabriel Oxenstjernaj Lillieroot och Leijoncrona 22 
febr. 1696. Beg. 
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på ambassadörens senaste deklarationer ännu ej ankom- 
mit, men det nu skedda innebar dock, att Sverges för- 
hållande till dem var sämre än kanske någonsin förut 
under detta krig. I vredesmod skrifver van Heeckeren 
till Heinsius, att efter fredsslutet med Frankrike sven- 
skame borde bortjagas från sina besittningar i Livland, 
Bremen och Pommern och tvingas draga sig tillbaka till 
sina klippor, skogar och berg^. 

Ett tecken till detta mindre goda förhållande fick Portland 
svenska sändebudet i London Leiioncrona tydligt erf ara ®* ^y®"" 

** . crona. 

vid en audiens, som han i mars hade hos en af sjömak- 
temas inflytelserikaste statsmän, konung Vilhelms för- 
trogne vän lord Portland. Om Sverges politik yttrade 
sig denne i lika skarpa som bestämda ordalag. Han 
stack icke under stol med, att det var Sverges ovill- 
korliga skyldighet att bistå de allierade, tills westfaliska 
och nijmegska frederna voro fullständigt återupprättade, 
liksom han beklagade, att Sverge kunde tro sig fullgöra 
sin garanti genom att blott hemställa om förklarin- 
gar hos Frankrike, hvarigenom år efter år för- 
halades. Det förvånade honom ock på det högsta, att 
det land, som ej själft aktade sina fördrag, kunde fordra, 
att garanterna af traktaten i Altona skulle fullgöra sin 
garanti. Äfven om Sverges sammankopplande af två 
för hvarandra så främmande frågor som den om hjälp- 
sändningen och den om kaperiema yttrade han sig med 
mycket ogillande. Han påpekade, att käjsaren ju aldrig 
gjort sig skyldig tiU några kaperier och att Greneralsta- 
tema gifvit satisfaktion. Hade nu Sverge verkligen 
anledning till missnöje med Englands och Spaniens 
framfart på hafven, kunde väl detta omöjligen hindra 
det att fullgöra sina fördrag med käjsaren och General- 
staterna och sålunda sända dem hjälptrupper. För dessa 

^ Het Archief III, 182. 
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hjälptrupper, betonade han, hade Sverge ej rätt att, som 
skett, fordra någon betahiing, utan vore enligt trakta- 
terna förbundet att själft underhålla dem^. Slutligen 
målade han, liksom ville han därmed söka skrämma Sverge, 
i de svartaste färger Frankrikes traktan efter den "univer- 
sella monarkien", talande om dess sträfvan att efter ett 
mord på den engelske konungen göra England skatt- 
skyldigt och "uppsvälja" Holland! Hvad kunde väl un- 
der sådana förhållanden byggas på d'Avaux deklara- 
tioner, som för öfrigt ej ens voro underskrifna eller i 
tillbörlig form afgifna! Hans erbjudanden fann han 
"ställda uppå skrufvar" 2. 

I Karl XI:s öron Ijödo icke dessa toner väl. I ett 
utförligt bref till Leijoncrona sökte han bemöta Port- 
lands förebråelser. Beskyllning sättes mot beskyllning. 
Då Portland klagar, att Sverge ej ville fullgöra sina plikter 
mot käj såren och Q-eneralstatema, klagar Sverge, att de 
allierade ej ville fullgöra sin skyldighet mot den holstein- 
gottorpske hertigen. Det häfdar tiU och med uttryck- 
ligen, att det, då den holsteinska frågan ännu hotade 
det med ett krig, enligt pakterna ej kunde anses skyl- 
digt fullgöra sin garanti och därmed blottställa sig själtt. 
På Portlands anmärkning, att käjsaren och Generalsta- 
tema väl ej rimligtvis borde få bota för Englands och 
Spaniens kaperier, svaras, att de alla äro "i en societet". 
På det starkaste betonas, att Sverge långt ifrån att, så- 
som det tycktes framgå af Portlands svartmålningar, 
kunna göras ansvarigt för Frankrikes sträfvan efter uni- 
versalmonarkien tvärtom i råd och dåd vinnlagt sig om 
de allierades bästa 3. 

Painqaist Men var förhållandet till de allierade i detta ögon- 

CroiMv. ^^^^ spändt, stod å andra sidan Sverge icke häller på 

1 Jfr 1683 fijs traktat § 3, sid. 17. 

' Leijoncrona till Kgl. Mjt 13 mara 1696. 

' Kgl. br. till Leijoncrona 18 apr. 1696. 
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någon särdeles god fot med Frankrike. Med d'Avaux 
förklaringar den 3 och 8 februari hade regeringen al- 
drig betygat sig vara nöjd, men väl gjort sig vissa 
förhoppningar, att kriget därigenom törhända skulle 
bringas till ett lyckligt slut. Det är därföre lätt att för- 
stå, att Palmquist vid sina upprepade audienser hos 
Croissy aldrig uttryckte sin regerings tillfredsställelse 
med Frankrikes politik, utan snarare yrkade på en ny 
för både Sverge och de andra maktema gynnsammare 
deklaration i den med hvarje dag mera brännande freds- 
frågan. Lika Utet som i slutet af förra året kunde han 
dock nu öfvervinna de franska statsmännens motstånd. 
Oroissy ställde sig lika oförstående mot Sverges hållning 
nu som då. Men hans stående invändning, att Sverge 
väl icke borde af Frankrike begära en förklaring om ré- 
tablissement utan att också begära den af dess fiender, 
förlorade på den grunden sin udd, att här ej alls var 
fråga om fredsförhandling mellan Frankrike och de för- 
bundna maktema, utan om en förhandling mellan Frank- 
rike och Sverge, som ansatt af de förbundna måste i 
sin egenskap af garant yrka på löfte om westfaliska och 
nijmegska fredemas restitution. 

Lägger man till dessa betydande skiljaktigheter i 
Sverges och Frankrikes politik de ständiga svenska 
klagomålen öfver franska kapares och "prisdomstolars" 
framfart, som ej häller detta år tycktes vilja taga någon 
ända^, och Frankrikes vidhållande af den förhatliga de- 
klarationen mot Bremen och Pommern, så finner man, 
huru mycket som ännu fattades i samförstånd och 
enighet. 



^ Om de franska kaperiernas omfattning under detta krig kan 
man ffi, ett begrepp, då det i Åkerbjelms ofvan citerade relation, 
ehuru kanske Ofverdrifvet, heter, att den svenska undersåtar däri- 
genom tillfogade skadan ar "så stor som den både Spanien, England 
och Holland tillhopa räknadt dem tillfogat hafva". 



Digitized by LjOOQIC 



86 

Som ett allmänt omdöme om vårt lands ställning 
till de krigförande efter de långa underhandlingarna i 
Stockholm under de första veckorna af 1696 kan där- 
före tryggt sägas, att den knappast i förhållande till 
Ludvig XrV, än mindre till sjömaktema och Österrike, 
bKfvit förbättrad. Den blifvande medlaren stod ännu i 
en isolerad ställning. 
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IV. 
Konferensen den 25 maj 1696. 

De krigförandes ådagalagda benägenhet att söka underhand- 
hjälpa sig själfva utan svensk mediation Ijerodde äfven H^|5and. 
nu väsentligen på den direkta underhandlingen i Neder- 
länderna. 

Sedan hösten 1695 var väl denna afbruten, men 
genom den polske residenten i Amsterdam MoUo stod 
Oalliéres alltjämt i en mera privat, men därföre ej min- 
dre viktig beröring med de holländska diplomatema. 
På våren 1696 upptogos emellertid förhandlingarna på 
det gamla viset. Redan i mars blef Calliéres ånyo ut- 
nämd till underhandlare i. 

Ett viktigt, ehuru visserligen icke tillfyllestgörande, 
steg var då taget, i det konung Ludvig förklarat sig 
viUig att återlämna själfva Luxemburg eller ock gifva 
en ekvivalent därför 2. Härom förhandlades nu meUan 
Frankrike och de båda sjömaktema. 



Äfven på ett annat håll hade Ludvig XIV länge FnmkriHe 

och 
Savoyen. 



arbetat på att skjuta en bresch i koalitionen. Den minst ®* 



hängifne af dennas medlemmar var hertig Viktor Ama- 
deus af Savoyen. Vid sjaUva krigsutbrottet hade den 
allra kristligaste konungen lagt an på att vinna hans 
vänskap, men förgäfves. Viktor Amadeus insåg näm- 

1 Koch, 19. 

2 Koch, 18. 
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ligen klart, att hans maktställning framför allt berodde 
på, om han skulle lyckas förvärfva det starka fästet 
Pinerolo, hvilket betraktades som nödvändigt för Frank- 
rikes inflytande i Italien i. 

Emellertid hade hertigen blifvit en ganska besvär- 
lig fiende. 1693 hade han belägrat Pinerolo. Marskalk 
Catinats seger vid Marsaglia hade visserligen befriat 
staden 2, men Frankrike hade dock ständigt känt sig oroadt 
af den besvärlige fiendens grannskap, som verkat för- 
lamande på dess krafter, som det så väl behöft att ode- 
lade använda mot den stora alliansens hufvudmakter. 

Hvad de franska vapnen ej förmått hade seder- 
mera, ehuru endast med de största uppoffringar, utförts 
af den franska diplomatien. På våren 1695 hade näm- 
ligen en belägring af Casale blifvit påbörjad och då 
hertigen kände stark fruktan, att denna viktiga plats 
skulle falla i kaj sårens händer, hade vid den tiden en 
hemlig öfverenskommelse mellan hertigen och Frankrike 
blifvit träffad, enligt hvilken Frankrike förbundit sig att 
afstå från denna plats, hvars fästningsverk dock skulle 
slopas af franska trupper. På hösten blef den ock öf- 
verlämnad till hertigen af Mantova. Med hotelse att, 
om de alUerade ej ville finna sig häri, öfvergå till Frank- 
rike hade Viktor Amadeus tystat deras invändningar*. 

Efter hand hade underhandlingar inledts mellan 
Ludvig XIV och Savoyen om afstående till det senare 
af Pinerolo. Härigenom skulle hertigen kunna vinnas 
för Frankrike. Det dröjde emellertid länge nog, innan 

* Ranke XI, 40. 

« Rcmke ZT, 47. 

^ Mémoires et lettres du maréchal de Tessé I, 60 (Paris 1806), 
Frankrikes förh&Uande till Savoyen gaf anledning till en mängd rykten 
och gissningar i Paris, hvarom Palmquist samvetsgrant underrättade 
sin regering. Om rtttta sammanhanget kunde han ju föga veta, men 
redan den 31 maj tyckes han vara sanningen p& sp&ren, då han be- 
rättar, att en hemlig underhandling var ä bane. 
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dessa underhandlingar ledde till något resultat. Först 
sommaren 1696 ratificerades ett fördrag mellan Frank- 
rike och Savoyen, hvarigenom det senare fick löfte om 
Pinerolo raseradt^. Det följdes snart af formlig fred. 

Förlikningen med Savoyen var visserligen en lätt- 
nad för. ögonblicket, men på samma gång mycket för- 
ödmjukande för Frankrike. Genom densamma har det 
nämligen faktiskt erkänt sig oförmöget att längre i dess 
fulla utsträckning uppbära den storslagna politik, som 
inledd af Henrik IV, låt vara i defensivt syfte, seder- 
mera under Ludvig XIV:s regering nått sin högsta ut- 
veckling. Dess eröfringspolitik var synbarKgen stadd 
på återtåg. 

Till freden med Savoyen hade äfven förhållandena 
i England bidragit. Jakobitiska partiets förhoppningar 
hade stärkts genom drottning Marias frånfälle och de lif- 
liga förbindelserna med både franska hofvet och den lands- 
flyktige konungen. Ja, i början af 1696 hade England 
hotats t. o. m. med inre uppror mot konung Vilhelm och en 
fransk invasion 2. Den engelska flottan, som länge uppe- 
hållit sig i Medelhafvet till spanska och italienska kuster- 
nas skydd, måste då hemkallas, och därmed försvann från 
de södra krigsteatrama den starkaste makt, som kunnat 
förmå Viktor Amadeus att akta sina förbundsplikter 3. 

Huru Sverge, som endast arbetade på att få sin 
mediation erkänd och öfverläggningarna med CaUiéres 
inställda, uppfattade orsakerna till förlikningen med 
Savoyen, därom upplyser bl. a. ett bref från Bengt 

1 Tessé J, 71. Jfr Klopp VII, 227. 

' T. o. m. ett mordförsök anlades mot Vilhelm IQ. Konung 
Ludvig förnekade emellertid all delaktighet häri. Koch (sid. 27) tror 
sig emellertid kunna uppvisa hans medvetenhet om mordplanen. Han 
meddelar ock, huru d*Avaux för Karl XI sökt rentvå sin konung, 
men d& ädragit sig en sådan ovilja, att han en tid ej visade sig vid 
hofvet. 

' Or ovestins VI, 556, not 1. 
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Oxenstjema till svenska sändebudet i London i. Denna 
förlikning, menar han, var endast en "elak svit" af nego- 
ciationen i Holland. Då hertigen fann, att sjömaktema 
enskildt sökte fred med Frankrike, ville han förekomma 
dem. Hade blott förhandlingarna om freden alltjämt 
förts i Stockholm, skulle ock Savoyens af fall därigenom 
blifvit en omöjlighet. 

Så tedde sig saken för den svenske kanslipresi- 
denten. Men lika visst som att savoyiska freden icke 
hade sin grund i den holländska underhandlingen, lika 
visst är, att denna fred kom att för nämda underhand- 
ling blifva af den allra största betydelse. Calliéres kunde 
nämligen nu lättare höja tonen mot sjömakterna 2. 



Konferen- Ungefär vid den tid då fördraget om Pinerolos 

maj^Jws^ afträdelse undertecknades, voro efter en lugnare tid de 
politiska öfverläggningama i det aflägsna Stockholm 
ånyo ganska lif liga. 

Men Sverges utsikter att föra sin medlingspolitik 
till seger hade icke vuxit. Sjömakternas missnöje hade 
snarare till- än aftagit under vintern. Särskildt oroades 
regeringen af holländarnas oupphörUga insinuationer, att 
d'Avaux försäkrat sitt hof, att Sverge i själfva verket 
ej hölle så styft på westfaliska och nijmegska fredemas 
restitution, hvilket de trodde uppehålla Frankrikes öfver- 
mod. Ej heller var det möjligt att skingra det ogynn- 
samma intryck, som det ständiga vägrandet af hjälp- 
sändningen framkallat i Haag. Danmarks försatta sträf- 



1 18 jan. 1697. 

^ ''Man sal nu haest moeten sien wat verandering dit onge- 
lukkig toeval van Savoyen in de discoursen van Calliéres sal veroor- 
saecken. lek en twyiele niet, of deselve suUen seer fier werden, 
willende met een froideur beginnen", skrifver konung Vilhelm till 
rådspensionären. Het Archief III, 203. 
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vanden att till Sverges förfång närma sig de allierade 
irriterade också mycket regeringen ^. 

Svårigheterna voro sålunda många, men regeringen 
tappade ej modet. Icke ett ögonblick tviflade hon på 
den svenska mediationens välsignelser. Lillieroot erhöll 
liksom ock Leijoncrona befallning att till gendrifvande 
af d'Avaux uttalanden för franska hofvet om Sverges 
politik på det mest uttryckliga sätt kungöra, att konungen 
fordrade westfaliska och nijmegska fredemas restitution 2. 

En ny stötesten på medlingsförsökens väg tillkom 
snart då Starhemberg och Heeckeren i kansliet inläm- 
nade det officiella svaret ^ på Sverges tillkännagif vande 
af franske ambassadörens i februari gjorda förklaringar. 
Det befanns då, att käjsaren såväl som republiken i allo 
godkände det uttalande, deras sändebud den 7 i nämda 
månad hade ingifvit. De ville följaktligen ej nöja sig 
med mindre än en fullkomlig restitution af frederna 
i Westfalen och Nijmegen. Detta innebar med andra 
ord, ehuru det ej direkt utsädes, ett förkastande af 
d'Avaux obestämbara förklaringar. De insågo, att Frank- 
rike härmed allenast ville håUa Sverge vid godt kurage. 
De fordrade ock uttryckligen, att tills Sverge af Lud- 
vig XIV utverkat de af Sverge själEt garanterade freder- 
nas restitution, få åtnjuta dess militära understöd. 

Betecknande för den fullständiga enigheten mellan 
käjsaren och nederländska republiken var, att minist- 
rarna ej inlämnade hvar och en sitt utan ett gemensamt 
memorial. Båda makterna gåfvo Karl XI ett bestämdt 
hopp om uppdraget att vara mediator, om han blott af 
Frankrikes konung först kunde utverka den så ofta be- 
gärda förklaringen*. 

^ Lillieroot till Kgl. Mjt. 

^ Kgl. br. till Lillieroot 20 maj 1696^ till Leijoncrona s. d. 
' 22 maj. 

* Huru föga uppriktighet som låg på botten af de aUierades 
politik gent emot Sverge, framgår bl. a. af ett bref från sjömakter- 
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Efter emottagandet af denna skrifvelse blef konun- 
gens första uppgift att låta hålla konferens med franske 
ambassadören. Då denna den 25 maj ägde rum^, med- 
delade Oxenstjema honom dess innehåll och begärde 
"une prompte et positive déclaration", hvarigenom Sverge 
dels måtte kunna befrias från käjsarens och republikens 
ständiga påminnelser om hjälptrupperna, dels af dem bli 
erkändt som mediator 2. Att d'Avaux då icke sparade 
på förebråelser mot de allierade, säger sig själft. Han 
ville fästa uppmärksamheten på, huru ohöfligt Österrike 
och Holland behandlade konungen, då de sade sig äma 
antaga hans medling — först sedan de genom honom 
förvissat sig om allt hvad de önska. Att då antaga en 
medlare betecknade han som en fullständig "illusion". 

Ambassadören gaf emellertid ej blott luft åt sin 
harm mot de förbundna. Han gick äfven svenskarna 
ett steg till mötes med en ny deklaration, som han dock 
icke kunde förmås att lämna skriftligen ifrån sig. 

Denna var af följande lydelse: Qu' apres toutes les 
avances que le rot tres chrétien a faites pour le réidblisse- 
ment du repas de la chrétienté, il rCest pas juste de lui 
demander aueune autre déclaration jusqu^ä ce que les al- 
lies se soient expliqués eux-mémes de ce quHls peuvent 
désirer dans la conclusion de la paix et sHls veulent ré- 
tablir les traités de Westphalie et de Nimégue en leur 
entier, Que quand ils auront déclaré leurs intentions 
lä dessus, 8, M, tres ehrétienne fera savoir les sien- 

nas b&da sändebud i Wien tiU r&dspensionären. De förklara: ^'cet 
ayertissement qu'on donne å la Suéde Tempécliera de ne prendre 
de nouveaux engagements avec la France", och vidare: **ceci n*est 
d^aucun obstacle å toute autre voie sécréte dont on pourrait trouver 
ä propos de se servir pour négocier directement avec la France, au 
Gontraire ceci mettra d'autant plus å couvert une telle négociation'' . 
Het Arehief III, 197. 

* Konferensprot 

* Kanslipresidentens anförande i mem. och rel. i utr. ärenden. 
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nes, Que pour ce qui est de 8, M, tres chrétienne, ello 
s'en tient a la déelaration qu^elle a déjä faite d-devant, 
par laquelhy apres avoir accepté purement et simplement 
et sans aucune condition préaldble la médiation du rot de 
Suéde, elle a assur é qu'étant persuadée que 8. M. suédoise 
ne lui demandera point d'autres déclarations que eelles 
qiCelle pourra obtenir des alliés et qu'en cela elle voudra 
Men observer une parfaite égalité; que cela supposé elle 
eonsentaity comme elle a toujours fait, que non seulement 
les trattes de Westphalie et de Nimégue servissent de fonde- 
ment au traité qui interviendra, mats de plus qu^aussi- 
tot que le rot de 8uéde aura tiré les mémes assurances 
des alliés et en sera reeonnu médiateur, 8, M, tres chré- 
tienne remet a sa médiation et å sa prudence de trouver 
les temperaments nécessaires pour rendre la paix plus 
durdble. 8. M. tres chrétienne persiste dans Vacceptation 
qu'elle [a] faitfe] de cette médiation [et déclare qu^Jelle 
ne désire d'autres changements aux traités de Westphalie 
et de Nimégue que ceux que le roi de 8uéde trouvera 
lui-meme les plus eonvenables a Vaffermissement de ces 
traités ^. 

Denna deklaration, mer ordrik än de föregående, 
var därjämte väl så obestämd som de. 

Några få veckor förut hade Palmquist, som mer 
än någon annan svensk man bör ha känt de ledande 
franska kretsamas åsikter och planer, i bref till Lillie- 
root ansett sig kunna uttryckligen fastslå, att Frankrike, 
som "ingalunda ville på Strassburgs igengifvande" icke 
ville afgifva den af Sverge begärda förklaringen 2. Äf- 
ven Frankrikes verkliga önskan, att mediationen måtte 

^ Det kortfattade konferensprotokollet innehåller väl ej denna 
deklaration i den form, hvari den här ätergifvits. Den finnes emel- 
lertid som bilaga i kgl. hr. till Leijoncrona 27 maj 1696 ftfvensom, 
med ett par oväsentliga olikheter, i Actes et mém. I, 112. 

^ Palmquist till Lillieroot 1 maj 1696. 
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öfverlåtas åt Sverge, bestrider han. "Frankrike", skrif- 
ver han nämligen, "synes ej önska, att Kgl. Mjt:s med- 
ling må, blifva af bundsförvanterna antagen. Det har 
den själft antagit till att hindra hjälpsändningen och 
hålla Sverge utur kriget. Men efter Kgl. Mjt så hårdt 
håller sig vid westfaliska och nijmegska frederna, ser 
det gärna, att dess medling igenom bundsförvanternas 
vållande står onyttig och fåfäng, medan det under hand 
söker att erhålla sitt mål igenom andra vägar" i. 

Det är klart, att under dessa förhållanden det svar, 
som Frankrike skulle afgifva på Sverges förnyade be- 
gäran om westfaliska och nijmegska fredemas restitu- 
tion, borde för att rätt tjäna Frankrikes syften vara å 
ena sidan så afvisande och obestämdt, att Sverge icke 
blefve egentligen indraget i fredsförhandlingarna, men 
å andra sidan så pass tillmötesgående, att det ej behöfde 
befaras, att Sverge formligen toge de allierades parti. 
Just så var också d'Avaux svar den 25 maj affattadt. 

Vill man emellertid i några få punkter sammanfatta 
innehållet af hans svar, skulle de blifva följande: 

1) Frankrike samtyckte nu som förut till, att west- 
faliska och nijmegska frederna skulle tjäna som funda- 
ment för den kommande freden; 

2) det fordrade, att äfven de allierade skulle er- 
känna dessa freder som grundval; 

3) det fordrade likaledes, att de skulle antaga Sver- 
ges bemedling; 

4) då dessa båda fordringar uppfyllts, viUe Frank- 
rike göra allvar af sin gamla föresats att öfverlåta media- 
tionen åt Sverge; 

5) de af de* allierade mycket fruktade "förändrin- 
garna" i westfaliska och nijmegska frederna skulle icke 
bhfva andra än dem, konungen af Sverge ville med- 
gifva. 



^ Pahnquist till Lillieroot 8 maj 1696. 
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Svenska regeringen hade alltför länge varit en Förhandiin- 
mellanhand mellan Frankrike ocli de allierade för att |*^ "*"**j^ 
icke genast inse, att ej häller hvad d^Avaux nu sagt skulle de aincrade 
vara dem till lags. Hvad skulle emellertid Sverge g© ' a*"ion"c"^ 
dem till svar i fråga om hjälpsändningen och de stora rensen den 
fredernas rétablissement? Dessa frågor måste i sakens ^ "*^* 
nuvarande läge blifva föremål för nya öfverläggningar. 

I rådet debatterades härom den 27 maj ^. Att skicka 
hjälptrupper till de allierade var konungen nu mindre 
än någonsin hågad för. Han ansåg sig efter Frankrikes 
sista deklaration, att det till honom ville öfverlämna alla 
förändringar i de omstridda fredssluten, alldeles ingen 
skyldighet längre ha. "Wrede, som äfven nu grep till 
ordet, var angelägen, att inga andra förklaringar skulle 
af franske konungen begäras än af hans fiender; hans 
yrkande gick ut på en ömsesidig "égalité". 

Samma dag tillkännagafs för Starhemberg och 
Heeckeren, hvad d'Avaux haft att förmäla i konferensen 
den 25 maj 2. Detta var ju ej i sig själft tillfyllestgörande, 
men troddes Hkväl vara af den beskaffenhet, att det 
försedt med ett lämpligt tillägg eller,! om man 
så vill, närmare explikation skulle kunna göra 
god verkan. På samma gång d^Avaux deklaration be- 
kantgjordes för Starhemberg och Heeckeren, tillkänna- 
gaf därföre konungen, som syntes lefva i den tron, att 
Frankrike lagt bestämmanderätten öfver sina intressen 
i hans hand, att han icke ämnade tillstädja några än- 
dringar i westfaliska eller nijmegska frederna 3. Hvad 

* Rådsjprot. 

^ Konferenser ot. 

^ — — — — "so declarieren I. K. M., dass Sie einige Ver- 
änderungen, welche von ermelten Prieden abgehen wurden, nicM vor 
convenables halten werden." Denna deklaration finnes som bilaga 
i kgl. hr. Hll Leijoncrona 27 maj 1696. Ang. dessa förhandlingar 
i öfrigt, jfr detta bref . 
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hinder fanns väl nu för den efterlängtade media- 
tionen! 

Men Sverge stod ännu långt från målet. Artig- 
heter och tacksägelser erhöll det visserligen, men ingen- 
ting mer. Ministrarna sade sig ej hafva någonting 
att göra med franske ambassadören eller med någon 
fredsnegociation, utan önskade blott svar på sitt memo- 
rial, hvilket med andra ord ville säga, att de endast 
önskade veta, om konungen kunde af Frankrike ut- 
verka de mycket omskrifna fredemas restitution och 
om de i motsatt fall kunde vänta sig hans traktats- 
enligt utlofvade hjälp. På öfverläggningar, som anginge 
**f reds verket och negociationen därom", kunde de icke 
inlåta sig^. 

Onekligen måste detta ha känts något snöphgt för 
Sverges regering, men hon kunde ingenting annat göra 
än utfärda ett "formellt svar" till käjserlige och hol- 
ländske ministern 2, hvarigenom hon om möjligt ville 
ställa dem "någorlunda tillfreds". I sak kunde denna 
förändring dock ej mycket betyda. Regeringen begag- 
nade nämligen tillfället att i sitt nya svar utförligen 
underrätta just om ambassadörens senaste deklaration, 
på samma gång hon förklarade, att Sverges honung, åt 
hvilken FranJcriJces hänsJcöt $å viktiga saker, ej skulle 
komma att tillåta några de ringaste förändringar i west- 
faliska och nijmegska frederna. Likaså betonades i de ut- 
tryckligaste ordalag, att de förbundna nu måste anses ha 
vunnit hvad de så många gånger af Sverge begärt, att 
om någon hjälpsändning ej vidare kunde blifva tal och 



* Förgäfves sökte Oxenstjema p&visa orimligheten i deras re- 
sonemang. Begeringen kunde naturligtvis eg ha handlat annor- 
lunda, &n hon gjort, ty memorialet, som de inlftmnat, "concemerade*' 
ju ock fredsverket och hade alltså måst kommuniceras med d*Avaux. 

^ Reg. 29 maj 1696. 
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några hinder icke längre möta för erkännandet af media- 
tionen. 

Karl XI hade sålunda ännu en gång uttalat sig 
för en fullständig restitution af frederna i Westfalen och 
Nijmegen. Under en förutsättning var han emellertid 
villig medgifva en modifikation: om nämligen de käm- 
pande parterna själfva i sinom tid kunde komma öfver- 
ens om lämpliga ändringar, hvilka ej häller voro stri- 
dande mot Sverges intressen, men enär ministrarna fak- 
tiskt begärt ett oinskränkt återställande af de stora 
fredssluten, ville han förklarligt nog icke nu uttala sig 
i nämda punkt i. 

Emellertid visade sig Starhemberg och Heeckeren 
lika litet nöjda med den kungliga deklarationen den 29 
maj som med den omedelbart föregående, ty redan den 
30 inkommo de med ett nytt memorial. De voro vis- 
serligen mycket belåtna, att några ändringar i west- 
faliska freden — om den blott fattades i öfver- 
ensstämmelse med nlirnbergska exekutionsre- 
c ess en, anmärkte de nu uttryckligen — icke skulle af 
konungen tillåtas, men de hade därjämte ett par "pre- 
tentioner", af hvilka den ena afsåg lothringske hertigens 
återinsättande i sitt af Frankrike eröfrade land 2, hvar- 
förutan de ej kunde tänka sig någon fred möjlig. De 
ville nu "magis specifice et significanter", såsom orden 
lydde, lära känna Sverges åsikter i denna fråga och få 
förvissning om, att det icke häruti stode på Frankrikes 
sida. De fordrade sålunda af Sverge med hänsyn till 
iothringska frågan, som likväl icke hade något att göra 
med dess garanti, ett mera speciellt och tydligt utta- 
lande än den föregående dagens deklaration. 

Då ärendet den 8 juni förekom i rådet, erhöll det 



Kgl. hr. till Lillieroot m. fl. 30 maj 1696. Reg. 
Den andra angick Savoyen. 



A. Bratt. 
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det en både intressant och allsidig utredning i.' Träf- 
fande anmärkte Gyldenstolpe, att ministrarna nu affor- 
drade Sverge en helt annan förklaring än hittills skett; 
att på förhand utlåta sig om deras pretentioner fann 
han ej vara en mediator värdigt. Betydelsefullast var 
ett anförande af kungliga rådet grefve Jakob Gryllen- 
borg, den bekante reduktionsmannen, som höU före, att 
konungens redan utgifna deklaration t. v. var alldeles 
tillfyllestgörande. "Och för det öfriga", yttrade han, där- 
vid naturligtvis främst syftande på Lothringen, "så lärer 
de allierade ej vara betaget att på traktatsorten och 
inför mediatorn andraga sina pretentioner, då han 
lärer uti allt och utan partialitet söka sådant tempera- 
ment, som aequiteten och billigheten på bägge sidor 
kunna fordra". 

Sedan t. o. m. kanslipresidenten funnit hvad G-yl- 
lenborg yttrat "mycket fundamentalt och väl värdt att 
införas uti svaret", fattades beslut om detta. Det utfär- 
dades redan samma dag ^. 

Den direkta Hos många svonskar torde under dessa förhandlingar 

""tagen "i*^" ^®^ förhoppningen kommit till uttryck, att om Sverge 
Nederian- ville tiUmötesgå de allierade i deras önskningar, kunde 
den förhatUga underhandlingen med Calliéres måhända 
komma att uppgifvas. Huru förhatlig denna kändes för 
de svenska statsmännen, synes bäst af ett förslag af 
Bengt Oxenstjema att låta befallning afgå till Sverges 
ministrar i utlandet att så vidt möjligt motarbeta den- 
samma 3. Ett kunghgt bref härom afgick ock till Q-a- 
briel Oxenstjema, Snoilsky, Lillieroot och Leijoncrona *. 
Men den hemliga underhandlingen, huru långt den 



derna. 



* Eådaprot. 
^ Reg. 

8 Rådsprot. 27 maj 1696. 

* Reg. 27 maj, 1696. 
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ännu var från att ha gifvit ett tillfredsställande resul- 
tat, kunde dock allra minst numera häjdas. Under maj 
var den i full gång. De svåra frågorna om Strassburg, 
reunionema och ej minst konung Vilhelms erkännande 
af Frankrike voro öfverläggningamas föremål. Då de 
holländska fullmäktige fordrade, att Strassburg skuUe 
återställas, ville Calliéres endast medgifva en ekvivalent; 
då de begärde alla reunierade platsers återlämnande, 
var han ej villig igengifva andra än en del af dem. 
Om den engelske monarkens erkännande före freden 
ville han icke höra talas ^. 

Ju längre denna direkta underhandling fortskred 
mellan Frankrike och sjömakterna, desto starkare blef 
spänningen mellan dessa och käjsaren. Konung Vilhelm 
blef af den käjserliga diplomatien allt mera misstänkt 
för en större undfallenhet för Frankrike, än som var 
förenlig med de habsburgska intressena. "Tyvärr har 
jag märkt", utropar till och med en gång käjsarens mi- 
nister Kaunitz, "att konungen ej mycket bekymrar sig 
om Strassburg!" 2 

Snart nog såg konimg Vilhelm ingen annan möj- 
lighet att besvärja stormen än att genom Heinsius låta 
käjsaren få en officiell notifikation om öfverläggningarna 
med Calliéres. Den förklaring, rådspensionären på samma 
gång afgaf inför de österrikiska ministrarna, visar lika 
tydligt, huru föga sympatier han hade för Sverges media- 
tion som huru berättigad, ja, nödvändig han ansåg den 
direkta underhandlingen med Frankrike vara. Nästan 
såsom själfklart betonade han, att man icke kunde 
uppnå något resultat genom Sverge. Han erinrade ock 
om, att ej häller käjsaren ville skrida till en formlig 
fredsförhandling, förrän "fredens hufvudpunkter" voro 
fastställda. För vinnande häraf kunde han ej se någon 

^ Koch, 33. 

« Klopp VIT, 212. • 
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annan väg än den direkta förhandlingens. "Vilja vi 
alltså icke längre förblifva i ovisshet som hittills, så slå 
vi in därpå" ^. 

Men hade det varit Vilhelm III:s afsikt att här- 
igenom vinna käjsaren för sjömaktemas politik, lyckades 
det honom icke. Svaret från Wien var härom ett ta- 
lande vittnesbörd. All tanke på en ekvivalent för Strass- 
burg afvisades med bestämdhet. Liksom i Stockholm 
lät käjsaren äfven i Haag tala för den lothringske herti- 
gens sak 2. 

På detta sätt tilltog oenigheten mellan sjömaktema 
och käjsaren. Det blef då ej svårt för Frankrike att 
hälla sina hårda fordringar uppe. Efter separatfördraget 
med Savoyen kunde Ludvig XIV ock en tid framåt 
känna sig så mycket säkrare om att kunna förverkliga 
sina anspråk. 

De alliera- Under dessa ogynnsamma omständigheter, då det 

des miss- gyntes så svårt träffa någon öfverenskommelse med Cal- 
d^Avaux de- liéres och krigets bördor kändes outhärdligare än någon- 
kiarationer. g^^^ ankommo till Haag underrättelserna om förhand- 
lingarna i Stockholm i maj och juni. 

Med de käjserHga ministrarna vid kongressen stod 
den svenske envoyén i lifliga förbindelser. De yttrade 
oförbehållsamt om d'Avaux utsagor, att de funno dem 
osäkra, de betecknade dem som en "snara, i hvilken 
han ville fånga dem". Åfven betonade de, att käjsaren 
i sakens nuvarande läge på den grund ej kunde antaga 
Sverges medling, att han därigenom likasom själf af- 
stode från den hjälp, han ansåg sig kunna fordra, och 
"uppsade garantien" ^. 

Ungefär enahanda var också sjömakternas tänke- 



* De käjserllga ministrarnas "kollektivherättelse" . Klopp Vlly 213. 
^ Käjsarens svar, se Klopp Vlly 220. 
ä Lillieroot till Kgl. Mjt 13 juni 1696. 
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sätt. Med d'Avaux deklarationer och Karl XI:s resolu- 
tion den 29 maj var Heinsius ej mera tillfredsställd än 
de käjserliga ministrarna. Han befarade högeligen, att 
Frankrike ej skulle godkänna denna resolution. Äfven 
England och QoUand kunde med skäl fordra förklarin- 
gar af mera speciell art än dem, d'Avaux i lika all- 
männa som sväfvande och just därför för Frankrikes 
eröf ringspolitik tjänliga ordalag utstrött ^ Ej häller 
kunde de låta sig dåras af det sätt, hvarpå denne di- 
plomat till slut velat göra dem mera smakliga än förut, 
den harang enligt hvilken den allra kristligaste konxm- 
gen ej ville begära andra ändringar i westfaliska och 
nijmegska frederna än dem, konungen af Sverge — denne 
furste som var omgifven af ett fransksinnadt råd, mot 
hvilket han ofta nog ej kunde hålla stånd! — funne 
skäliga. 

Detta sades väl ej öppet ifrån, men man ansåg sig 
dock böra yppa för Lillieroot en del andra skäl, som 
försvårade erkännandet af den svenska mediationen. 
Underhandlingen med Sverge som mellanhand kunde 
nämligen ej gå så raskt som den direkta med CalHéres; 
om man antog Sverges medling, var fara värdt, att man 
också skulle nödgas antaga Danmarks, hvilket skulle 
våUa nya svårigheter; Sverges förfarande i handels- och 
religionsfrågan 2 bådade ej häller godt för dess välvilja mot 



^ "D. faut presser le roi de Suéde", heter det i en not, som 
skall ha utgått från Kinsky, **qu'en vertu de Pobligation quil a 
comme garant des traités de WestphaUe, du recez exécutif de Nurem- 
berg et de Nimégue cette couronne presse le roi de France pour 
qu'il déclare par avance de vouloir remettre toutes choses ad lit- 
teram des susdits traités å Tétat ou elles ont lors été". Lillieroot 
till Pahnquist 7 maj 1696. 

^ Enligt äldre handelsförordningar skuUe utländska köpmän 
ej utöfver en fastställd tid få uppehåUa sig i de svenska stapel- 
städerna, såvida de icke ville bli svenska medborgare. Denna gamla 
ordning, som kommit ur bruk, böljade nu ånyo tillämpas — 
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England och nederländska republiken vid en eventuell 
mediation^. 

Samma språk som de i Haag församlade minist- 
rarna förde mot Lillieroot angående Frankrikes deklara- 
tion och Sverges i anledning däraf gjorda uttalande, 
samma språk förde i Stockholm käjsarens och republi- 
kens sändebud. De ansågo sig nämligen sakna ett "sä- 
kert fundament" för en fredsförhandling med Ludvig 
XIV, om de icke blefve förvissade, att han var nöjd 
med den svenska försäkran af den 29 maj 2. 

För att om möjligt göra ett slut på de ständiga 
klagomålen utfärdade konungen den 15 juli en skrif velse 
till Lillieroot med det tillkännagifvande, att han vid af- 
gifvandet af sin försäkran meddelat franske ambassa- 
dören dess innehåll, utan att denne gjort någon insaga 
däremot. Ytterligare tillspord om denna sak, hade han 
sagt sig väl ej ännu ha kunnat erhålla sin konungs ut- 
talande, men att han fortfarande hade all anledning för- 
moda honom vara nöjd med Sverges försäkran. Karl 
XI var alltså fullt öfvertygad, att denna var ur alla 
synpunkter tillfyllestgörande; en annan sak var, om det 
skulle lyckas Lillieroot att bibringa kongressens diplo- 
mater denna uppfattning. 

Redan några dagar efter det kunghga brefvets af- 
färdande hade Starhemberg och van Heeckeren audiens 
hos konungen själf, hvarunder de vidhöllo sina tvifvels- 
mål, om d'Avaux ord finge tolkas på sätt som svenska 
regeringen gjort. Strax därpå afreste konungen till sitt 
kära Kungsör, men befallde dessförinnan kanslipresidenten 

sannolikt i följd af franska intriger — , hvilket då så många engel- 
ska och holländska köpmän uppehöUo sig i Sverge, väckte en ofant- 
lig förbittring. 

I ett visst samband med denna strid stod den stränghet, hvar- 
med den svenska ortodoxien framgick inot de reformärte i Sverge. 

^ Lillieroot till Kgl. Mjt 20 juni 1696. 

* Kgl. hr. till Lillieroot 15 juli 1696. Reg. 
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att för dem framhålla, hvarföre han ej kunde af Frank- 
rike begära "approbation" på hvad han redan försäkrat 
de allierade ^. 

Mellan Oxenstjema och d'Avaux tyckes spännin- 
gen nu ha varit starkare än någonsin. Till de djup- 
gående politiska meningsskiljaktigheterna hade äfven 
kommit en rent personlig bitterhet, som i Oxenstjemas 
bref tar sig ett synnerligen starkt uttryck 2. Det kan 
därföre tagas för gifvet, att det ej var med lätt hjärta 
den gamle statsmannen gick att fullgöra konungens 
befallning. Kom han nu i spändt förhållande äfven 
till de allierade, kunde han lätt bli en politiskt isole- 
rad man. 

Oxenstjema synes emellertid med den omständlig- 
het, som var honom egen, ha utvecklat konungens tan- 
kar. Bakom de många "remonstrationerna" tycker man 
sig kunna läsa de tvänne skäl, som voro de bestäm- 
mande: dels att det ansågs förnedrande för konungens 
värdighet att af Frankrike begära en approbation, dels 
att han fruktade, att genom vidrörande af för Frankrike 
ömtåliga frågor de medgifvanden, han redan ansåg sig 
ha vunnit, skulle sättas på spel 3. Med detta afslående 
svar, hvars egentlige upphofsman synes ha varit det i 
allmänhet starkt fransksinnade kungliga rådet grefve 
Gryldenstolpe *, fingo de båda främmande sändebuden 
t. v. försöka vara belåtna. 

* Kgl. hr. till IdlUeroot 22 juli 1696. Reg. 

* "Jag lider sä mycken förtret af denne orolige och extrava- 
gante mannen, att mig ofta detesterar den stunden, att jag hafver 
contribuerat därtill, att han är hit kommen — — — — — — . Uti 

Bethune hafver konungen i Frankrike mycket förlorat, ty han dref 
sin herres tjänst med allvar och stort först&nd och var af alla män- 
niskor afh&Uen, där denne är af alla hatad" — . Till Palm- 

quist 30 juli 1696. 

' Oxenstjema till Lillieroot 25 juli 1696 (i 1696 års reg. af kgl. 
br. till Lillieroot). 

* KanslikoUegii prot, 22 juli 1696. 
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Så snart Lillieroot erfor sin regerings fasthet, la- 
gade han, att han erhöll en audiens hos ledaren af 
republikens politik ^. Förgäfves sökte han därvid att 
omstämma rådspensionären. Det lyckades honom nu 
lika litet som alla de gånger, han tillförne under årens 
lopp sökt besegra denne statsmans motstånd. Heinsius 
påstod sig t. o. m. ha säker underrättelse, att konung 
Ludvig icke ville förstå d'Avaux uttalande på samma 
sätt som Sverge. Han fordrar, förklarade rådspensio- 
nären, att de allierade skola nöja sig med vederlag 
för de orter, som Frankrike själft vill behålla, allenast 
detta blir sådant, som konungen af Sverge finner skä- 
ligt. Frankrike skulle följaktligen endast i fråga om 
vederlagen vilja höra Sverge. Utan tvifvel har den 
holländske diplomaten genom detta påstående velat ge 
uttryck åt sin fruktan, att Strassburg och Luxemburg 
skulle komma att stanna hos Frankrike, ja, rent af af- 
visa alla LiUieroots försök att bygga fredsförhandlin- 
garna på de i Stockholm afgifna franska deklarationer- 
nas grund. 

Heinsius inlade på samma gång en allvarlig pro- 
test mot den meningen, att Ludvig XIV genom sina 
medlingsanbud visade något förtroende för Sverge. 
Nej, dessa voro endast en "konst" af den franska poli- 
tiken, som därigenom ville förekomma, att någon hjälp 
sändes de allierade! 

En ömsesidig förståelse visade sig allt svårare att 
uppnå. Då Lillieroot framkom med sitt älsklingstema, 
att den hemliga underhandhngen måste afbrytas, och 
klagomål, att de allierade alltmera inläto sig i förbindel- 
ser med Danmark, men icke ville fullgöra sina skyldig- 
heter mot den holstein-gottorpske hertigen, erhöll han 
ej annnat än obestämda och sväfvande svar 2. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 1 aug. 1696. 
2 Lillieroot till Kgl. Mjt 8 aug. 1696. 
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Mediationens antagande. 

Lillieroot hade bittert både beklagat och klandrat orsakerna 
negociationen i HoUand mellan Frankrike och sjömak- *'^^***' 
terna, men han var en alltför erfaren politiker för att dena. 
icke inse, att vare sig Ludvig XIV med tiden skulle komma 
att visa sig medgörligare eller icke, skulle fredsvillkoren 
här utan svensk bemedling komma att af talas. Han 
synes endast ha bidat det ögonblick, som väl skulle ge 
hopp om fred, men därjämte liksom sätta inseglet på hans 
fruktan, att drömmen om hans konungs inflytande på 
f redsf örhandKngarna, för hvars f örverkHgande hän så länge 
oförtrutet hade kämpat, icke skulle bli en verklighet. 
Och det ögonbKcket kom — fortare kanske än han anat. 

De allierade hade länge känt sig utmattade af kri- 
get. Om ock Heinsius på sitt originella språk förklarat, 
att de väl måst släppa till sina "kläder", men ännu hade 
"skjortan" kvar^, stämmer detta föga med konung Vil- 
helms egna ord vid deima tid. De oerhörda svårig- 
heterna kommo honom att frukta en fullständig "ruin", 
och i så faU finge de på nåd och onåd lämna sig åt 
Frankrike 2. 

Det var alltså klart, att om Frankrike utsträckte 
handen, skulle de allierade, åtminstone sjömakterna, 
fatta den. 



* Lillieroot till Kgl. Mjt 18 juli 1696. 
2 Het Arehief III, 203. 
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Ehuru Ludvig XIV äfven på senare år, isynnerhet 
sedan han vunnit fred med Savoyen, mot sina fiender 
förde en segerherres språk, var hans stäUning dock inga- 
lunda sådan, att detta i längden skulle kunna fortgå. 
Hans af naturen så rikt lottade land kände sig sedan 
länge utsuget af kriget. Under innevarande år hade 
skatterna i Frankrike ytterligare blifvit stegrade, och re- 
geringen måste tillgripa alla möjliga utvägar för att 
komma ur den tryckande finansnöden i. Men inga åt- 
gärder ville förslå. Eedan ur denna synpunkt blef fre- 
den oumbärlig för Frankrike. 

Åfven andra omständigheter läto fredstanken komma 
till sin rätt. I juH gick Croissy, sedan 1679 Ludvig 
XIY:s utrikesminister, ur tiden. Med honom försvann 
den kanske mest utpräglade målsmannen för den fran- 
ska krigs- och eröfringspolitiken ur konungens omgifning. 
Croissys son och efterträdare Torcy var ännu en helt ung 
man, och konungen ställde därföre vid hans sida hans 
svärfader Pomponne, hvilken sedan gammalt snarare var 
känd som fredens än den oförsonliga krigspolitikens man. 

Ännu mera än denna ministerförändring blef span- 
ska successionsfrågan af betydelse för Ludvig XIV:s 
politik. Den barnlöse, skröplige Karl II, härskaren öf- 
ver Spanien, Neapel, Milano, Belgien och halfva Syd- 
amerika, kunde ej ha lång tid kvar att lefva, och efter 
hans död skulle med all sannolikhet tvisten meUan bour- 
boner och habsburgare om det stora arfvet endast kunna 
slitas med svärdet. Med tanken på Frankrikes tillstånd 
kände konung Ludvig det som en tvingande nödvändig- 
het att, innan den stunden kom, låta det hämta nya 
krafter och att förekomma, att vid Karl Ilrs död Europa 
stod väpnadt mot Frankrike. 

* Palmquist till Kgl, Mjt. 
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Sådana voro de bevekelsegrunder, som förmådde Preliminär 
Ludvig XIV att söka fred. Det ai England och Hol- ^^Jl^Xe 
land fixerade priset var ju, ur fransk synpunkt sedt, ej mellan 
linga: återställandet af tillståndet i Europa, sådant det ^^^^gj^f 
varit på nijmegska fredens tid; alla senare inkräktnin- maktema. 
gar måste följaktligen igenlämnas. Fullt så långt gick 
väl ej den franske konungen, men han lät i alla fall 
CalKéres — de habsburgska makterna höllos ännu på 
sidan om dessa förhandlingar — göra högst betydande 
eftergifter. 

Så snart detta hade skett, delgaf rådspensionären 
LiUieroot — ty sjömakterna ville fortfarande uppehålla 
skenet af att stå särdeles väl med Sverge — utförliga 
underrättelser ^ Förhandlingarna med CalUéres voro väl 
ej ännu alldeles afslutade, men Heinsius tycktes anse, 
att de redan avancerat så långt, att de ingåfvo förviss- 
ning om freden och därföre kunde meddelas Lillieroot. 
Frågorna om Strassburg, Luxemburg och Lothringen 
hade framför andra ingifvit bekymmer, men nu hade 
Frankrike -till stor del låtit sitt motstånd falla. 

Själfva Strassburg hade nämligen Calliéres förklarat 
Frankrike viUigt igengifva med den gamla fästningen, 
den nya skulle raseras. Vidare finge staden ej i fram- 
tiden ytterligare befästas, och i den katolska religionens 
herravälde i den. gamla protestantiska riksstaden skulle 
icke några inskränkningar få göras. Dessa båda vill- 
kor funno väl icke godkännande i Holland, men råds- 
pensionären hängaf sig dock åt det hoppet, att Frank- 
rike ej ännu i denna sak sagt sitt sista ord 2. Hvad angår 



1 Lillieroot till Kgl. Mjt 15 aug. 1696. 
^ Heinsius till van Heeckeren. Het Archief III, 207, 
I bref tiU konung Vilhelm var han dock mer skeptisk och 
uttryckte den misstanken, att Ludvig XIV uppstäUt de bägge vill- 
koren endast för att få behålla Strassburg och slippa undan med en 
ekvivalent härför. Qr ovestins VI,- 575. 
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Luxemburg^ hvars afstående var lika nödvändigt för 
Nederländernas som Strassburgs för Tysklands säkerhet, 
hade ju Ludvig XIV ganska länge varit benägen gå 
de allierades önskningar till mötes, hvilket ytterligare 
var bestyrkt af Calliéres. Han ville alltså återlämna det- 
samma; tanken på en ekvivalent var likväl ej öfvergif- 
ven, men frågan härom skulle hänskjutas till själfva 
traktatsorten. Lothringen slutligen hade förorsakat stora 
svårigheter, hvilket det i själfva verket fortfarande gjorde. 
Frankrike hade nämligen endast erbjudit sig att åter- 
ställa detta hertigdöme på de villkor, det en gång velat 
göra i Nijmegen^. 

I dessa dagar ljusnade emellertid ytterligare den 
politiska situationen, i det konungen befallde Calliéres 
att göra ännu ett medgif vande beträffande Strassburg: 
det fick hembjudas in statu occupationis, de båda för- 
behållen i religionsfrågan och befästningsfrågan hade 
blifvit uppgifna^. 

Fredsfrågan var sålunda förd ett godt stycke fram 
mot sin lösning. Ty ehuru Calliéres .väl ej kunnat för- 
mås till så många eftergifter, som från de allierades 
ståndpunkt varit önskligt, må man ej förgäta de bety- 
dande medgif vanden han gjort särskildt i frågan om 
Strassburg, en fråga som i betydelse vida öfverträffade 
alla de andra. A andra sidan började sjömakterna nu 
finna sig i ett allmänt löfte om westfaHska och nijmeg- 
ska fredernas restitution, öfverlåtande de närmare 
bestämmelserna till själfva fredsförhandlingen^. 

1 Se härom Ranke X, 327. 

2 Koch, 39. LilUeroot till Kgl. Mjt 25 aug. 1696. 

^ På tal om att Calliéres erbjudit westfaliska och nijmegska 
frederna, skrifver Heinsiiis tiU van Heeckeren: il est vrai qu'alor8 
la paix de Westphalie pourrait souffrir encore quelque in- 
terpretation, mais le roi a cru que cela serait matiére de 
négociation et qu'ainsi Ton devrait s'y préparer. Het Archief 
III, 207. 
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Ledan vid kriget och särskildt Amsterdams högljudda 
rop efter fred hade drifvit dem härtill. 

Under dessa betydelsefulla dagar blef ock en full- 
ständig berättelse om den hemliga underhandlingens 
förlopp och resultat afgifven inför Qeneralstatema, hvar- 
efter dessa beslöto att delgifva de allierades ministrar 
i Haag Calliéres senaste deklarationer, att öfverlägga 
med dem, på hvad sätt man med det snaraste skulle 
kunna acceptera Sverges bemedling, att med dem 
öfverenskomma om tid och plats för en allmän freds- 
kongress och slutligen att ordna allt, som var af nöden 
för negociationens fortgång. De fattade ock det beslu- 
tet, att denna resolution skulle tillkännagifvas för deras 
minister i "Wien Heemskerck, som i förening med Lexing- 
ton skulle söka förmå käjsaren att tillsammans med sjö- 
maktema antaga den svenska mediationen. Om försam- 
lingens beslut skulle ock dess ministrar i Spanien och 
Sverge erhålla underrättelse i. 

Redan samma dag gaf rådspensionären de alliera- 
des kongress meddelande om den hemliga förhandlingen 
med Frankrike. Heinsius förklarade därvid högtidligen, 
att som detta land nu efter en häftig strid ändtligen 
medgifvit westfaliska och nijmegsJca fredernas restitu- 
tion och den så många gånger begärda grundvalen för 
fredsförhandlingen alltså erhållits, funne sjömaJcterna ej 
längre något hinder att antaga den svenske honungens 
mediation 2. 

Så såg sig vårt land efter fleråriga sträfvanden 
nära sitt mål. Men — huru hade det kommit dit? Det 



^ Extrait du registre des resolutions des JSauts et Puissants Seig- 
neurs les Etats Oénéravac des Provinces Unies des Pays-Bas. Concer- 
nant Vacceptation de la mediation de Sa Majesté Suédoise pour la paix 
générale et du lieu de la négociation. Du lundi 3 Septembre 1696 
[n. st.], Åctes et mém, /, 229. 

2 Lillieroot till Kgl. Mjt 25 aug. 1696. 
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var ej de inånga konferenserna med d'Avaux som banat 
vägen. Andra konferenser, hållna fjärran från Sverge 
och utan svenska statsmäns deltagande, hade ledt till 
samförstånd mellan Frankrike och sjömaktema. Först 
efter dessa preliminära förhandlingar, där grundfrågorna 
af gjorts och Sverges ingripande skulle kimnat ha en 
verklig betydelse, förklara sjömakterna sig för sin del 
beslutna att antaga medlarskapet ^. Synnerligen stort 
eller ärofullt syntes detta uppdrag ej längre vara. 

De habs- Man ihågkomme emellertid, att Heinsius uttalanden 

buiiBrska gjjj^^ jq]^q hade någon bindande kraft. Siömakterna 
hofvens , , *=* »^ ^ 

motstånd måste nämligen, innan de kunde ge en formlig förkla- 
iMkternä ^^ ^^ mediationens antagande, afvakta underrättelse 
om, hvad de båda habsburgska maktema tänkte i den 
härmed förknippade frågan om "grundvalen". Dessa 
makter voro ej häller nu lätta att komma tillrätta med. 
I följd af deras hållning såg det ut, som skulle media- 
tionsförslaget, såsom det bmkade heta på tidens språk, 
"studsa", ja, själfva fredshoppet slockna. 

Knappast hade nämligen de käjserliga ministrarna 
i kongressen förnummit Frankrikes fredsvillkor, förrän 
de gjorde svårigheter vid rådspensionärens förslag, 
anseende, att westfaliska freden, som Frankrike ville 
lägga till grund, kunde tolkas alltför fritt, hvarföre den 
behöfde en förklaring, om den icke som hittills skulle 
blifva utsatt för misstolkning och framkalla strid 2. Till 



^ "Oss hafver envoyén Lillieroot i underdånighet berättat, det 
konungen i England samt Generalstatema hafva beslutat att upp- 
draga Oss medlingen uti freds verket, sedan man med den fran- 
syske ministern de Calliéres sig om grundvalen hade för- 
enat", skrifver konungen till Bengt Oxensigema den 28 aug. 1696. 
Oxenstjernska aanU. 

* "Your imperial brothers", skrifver en engelsk diplomat i 
Haag till lord Lexington, "made difficulties, as if the treaty of Mun- 



Digitized by LjOOQIC 



111 

svar erhöllo de, att den saken kunde ordnas efteråt, 
men nu gällde frågan, om det ej kunde vara tjänligt 
att på grundvalen af de erbjudanden, som redan gjorts, 
inträda i förhandlingar med Frankrike. 

Men ej nog med detta. De käjserlige meddelade 
ock, att de icke kunde inlåta sig i några underhandlin- 
gar, innan de af Ludvig XIV erhållit försäkran om 
Lothringens restitution, hvartiU rådspensionären då gen- 
mälte, att det naturhgtvis stode käjsaren fritt att vid 
själfva fredsförhandlingen framställa sin fordran. 
Sjömakterna ärnade därvid på det kraftigaste bistå 
honom i. 

Ännu mera motsträfvigt än käjsaren var Spanien. 
Hofvet i Madrid ville ej ens nu vara tiUfreds med 
den af sjömakterna så länge påyrkade grundvalen för 
fredsförhandlingarna, nämligen westfaliska och nijmeg- 
ska fredemas återupprättande. Det hade trots Spaniens 
utmattade tillstånd svårt ätt glömma de förluster, det fått 
vidkännas vid pyreneiska fredsslutet 2, men just dess 
politiska vanmakt gjorde, att sjömakterna med harm 
tillbakavisade dess lika tomma som stolta anspråk, och 
det undseende, käjsaren ännu visade för detsamma, 
torde mest ha haft sin grund i den dynastiska politik, 
som i generationer förbundit de habsburgska maktema. 



ster and Osnaburg was too large, and ought to be explained, or else 
it would be subject to mesinterpretation (as it has been), and might 
beget cavils." Lexington Papers^ 218, 

^ Lillieroot tUl Kgl. Mjt 25 aug. 1696. 

* Vid det spanska hofvet fanns emellertid äfven ett parti, som 
var stämdt för ;fred. Många önskade dock freden ej blott för dess 
egen skull utan ock af opposition mot drottningen, Maria af Neu- 
burg. Bland de spanjorer som yrkade pä krigets snara slut, var just 
Spaniens ambassadör i Haag, don Quiros. Beynaldy JET., Louis XIV 
et Gtiillaume III. I, 34 (Paris 1883). 
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Den 8. k. Dessa makter skilde sig ungefär vid detta skede 

neutraii- ^ förhandlingarna äfven i en annan fråga från England 
teten. och Qeneralstaterna. 

När Ludvig XIV lyckats vinna hertigen af Savoyen, 
blef hans närmaste mål att få dennes neutralitet erkänd 
af de habsburgska hofven, hvarigenom ock Frankrike 
själft blef ve skyddadt för fientliga infall från Italien. 
Härpå ville emellertid ej dessa hof gå in, och kriget 
hemsökte därföre ännu en tid Italien, där hertigen af 
Savoyen nu uppträdde som generalissimus öfver de 
franska trupperna. Han böljade därunder belägra sta- 
den Valenza, och då föga hopp fanns att kunna för- 
svara densamma, beslöt konungen af Spanien gifva vika. 
Ensam kunde ej käj såren hålla ut mot öfvermakten^ — 
så mycket mindre som det turkiska kriget också tog 
hans krafter i anspråk. De båda monarkerna underteck- 
nade därför — genom sina ombud — i Vigevano gemen- 
samt en neutralitetstraktat med hertigen af Savoyen 2. 
Denna traktat blef kort därpå ratificerad af Frankrike. 
Italienska neutralitetens antagande, för konung- 
Ludvig ingen mindre framgång än separatfreden med 
Savoyen, uppväckte hos konung Vilhelm den allra dju- 
paste harm. Glömmande sina egna förhandlingar med 
CaUiéres såg han i den käjserliga politikens hållning 
ett brott mot alliansens heliga sak. Då käjsaren, så re- 
sonerade han i bref till rådspensionären, ej längre höll 
sina förbundsplikter heliga, kunde också sjömakterna 
vara fritagna från sina och utan all betänklighet drifva 
politik på egen hand 3. Hos honom grundlades ock nu 
det djupa misstroende möt käjsaren, som icke blott blef 
till men för den kommande freden, utan äfven efter 
densamma ledde till ett närmande mellan honom och 



* Qrovestim VI, 567. 

2 Den 7 oht. 1696 [n. st.], Corps dipl. VII: II, 375. 

» Het Archief III, 205. 
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Ludvig XIV, då de ordnade den spanska successions- 
frågan på ett sätt, som stod i fullkomlig strid med de 
löften, konung Vilhelm vid den stora alliansens ingående 
hade afgifvit till käjsaren. Men redan nu kunde alli- 
ansen i själfva verket anses såsom sprängd. Detta var 
mindre ett verk af de franska vapnen än af den glän- 
sande diplomati, som utvecklats i kardinalernas och Lud- 
vig XrVis skola. 

Om käjsaren på de platser, där de verkliga freds- MemoHa- 
förhandlingarna ägde rum, i Italien och i Holland, förde i™***" 
en politik, som mer och mer skilde honom från sjömak- Konferen- 
terna, samarbetade i Stockholm Starhemberg ännu med **"/^!5b1^ 
van Heeckeren. I följd af konungens afresa från huf- 
vudstaden i slutet af juli hvilade härstädes under sen- 
sommaren de diplomatiska affärerna. Under denna tid 
inkommo emellertid Starhemberg och Heeckeren, hvilka 
icke velat låta sig för alltid afspisas med den förklaring, 
Oxenstjema omedelbart efter konungens afresa på den- 
nes befallning gifvit dem^, med nya memorial. Dessa, 
som äro daterade den 13/23 augusti, voro de officiella 
svaren på de svenska deklarationerna af den 29 maj 
och 8 juni. Käjsaren tackade väl för desamma, men 
föreställde sig därjämte, att konungen af Sverge genom 
dessa velat såsom sin vilja uttala, att westfaKska freden 
"efter niirnbergska exekutionsrecessen ad Ktteram 
eller till pricka utan någon exception eller reservation 
måtte af Frankrike redintegreras och återställas samt 
sålunda alla från förbemälte westfaliska fredens tid in- 
till denna dag af detsamma under reunioner eller hvarje- 
handa annan pretext eller namn inkräktade orter Eiket 
restitueras och igengifvas". Han uttalade ock sina tvif- 
velsmål, om den allra kristligaste konungen hölle till 
godo med Sverges "deklaration och explikation" och i 
* Se of van sid. 103. 
A. Bratt. 8 
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följd däraf "beslutat att restituera och återsätta uti dess 
förra stånd allt det, som han ifrån westfaliska fredens 
och nurnbergska exekutionsrecessens tid uti Biket, så 
ock efter nijmegska freden uti Spaniens underliggande 
länder och provinser har innoverat och förändrat eller 
under hvarjehanda förevändning inkräktat". Käjsaren 
framställde därför en förnyad begäran, att Sverge måtte 
af Frankrike förskaffa förklaringen om de kränkta freder- 
nas rétablissement, och på det man ej genom dess un- 
danflykter alltför länge måtte uppehållas, fordrades 
t. o. m., att en viss kort tid blefve utsatt, inom hvilken 
konung Ludvig hade att förklara sig i denna mycket 
omskrifna sak. 

Först efter konungens återkomst till Stockholm 
kunde dessa memorial företagas till skärskådande i rådet. 
Det skedde den 17 september i. Men huru hade icke 
under tiden den politiska situationen i Europa förändrat 
sig! Och detta kände redan Sverges regering. LUlie- 
roots meddelanden om Calliéres deklarationer, som så 
oväntadt tändt hoppet om fred, hade nämligen redan 
för ett par veckor sedan ankommit till Sverge. Dagen 
före rådets sammanträde hade ett nytt bref ifrån Lillie- 
root 2 gif vit ytterligare upplysningar om ställningen. Cal- 
liéres hade erbjudit sig att, så snart samtliga de allierade 
antagit Sverges bemedling, för Lillieroot diktera Frank- 
rikes fredsvillkor. 

Om man betänker, hvad regeringen fått veta ge- 
nom Lillieroots depescher, är det lätt förklarligt, att 
isynnerhet Frankrikes vänner ej fäste någon stor be- 
tydelse vid memorialen. De kunde ju med skäl sägas ej 
vara något uttryck för det nuvarande politiska läget. 

Men h vårföre hade då ej d'Avaux gjort samma 
förklaringar som Calliéres? — det var den gåta, som 

^ Rådsprot. 

^ Lillieroot till Kgl. Mjt 5 sept. 1696. Prcesentatii/m 16 sept. 
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ingen kunde lösa. Att få klarhet häri blir nu det när- 
maste målet för den svenska regeringen. Konungen be- 
slöt alltså att ånyo kalla franske ambassadören till kon- 
ferens. 

Redan den 18 september konfererade Oxenstjerna 
och Gyldenstolpe med d'Avauxi. Denne fick då höra 
svenskamas förundran, att ej han likaväl för dem som 
CaUiéres för holländarna yppat Frankrikes medgifvanden 
i afseende på fredsvillkoren. A konungens vägnar be- 
gärde kanslipresidenten, att så måtte ske 2. Bakom hans 
anförande låg den farhågan, att Calliéres negociation 
skulle omintetgöra Sverges bemedling. Ambassadören 
blef därföre angelägen framhålla, att den förra icke alls 
kunde utgöra något hinder för den senare. Liksom han 
på detta sätt sökte "amusera" Sverge, påstod han ock, 
att han varit befogad gå lika långt som Calliéres. Men, 
sade han, hade negociationen framskridit längre i Holland 
än här, berodde detta på de allierade själfva. Ville 
deras härvarande ministrar å sina herrars vägnar liksöm 
konung Ludvig antaga Sverges mediation, så skulle han, 
d'Avaux, redan i morgon gifva sin ytterligare deklara- 
tion — sålunda ungefär samma uttalande som Calliéres 
redan gjort för Lillieroot. 

d'Avaux hade alltså uttryckligen sagt ifrån, att 
orsaken, hvarför han ej kunnat göra de förklaringar, 
hans kollega Calliéres gjort, var den, att de allierade 
icke antagit den svenska mediationen. I stället hade 
de föredragit den direkta underhandlingen, som visat sig 
vara den äfven för Frankrike förmånligaste. Med tan- 
ken härpå kan man lätt förstå, att konung Ludvig ej 



^ Konferemprot. Jfr hgl. hr. till Pahnquist 19 aept. 1696. 

* Sa Majesté se trouve obligée de requérir Sa Majesté tres 
chrétienne — — — — — — de se vouloir aiissi déclarer en vers 

elle, au moins avec les mémes particularités et extensions qu'elle 
Ta fait par ses ministres en HoUande, — — — — . 
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låtit sin ambassadör i S ver ge göra de förklaringar, till 
hvilka han småningom sett sig tvungen. d'Avaux tyst- 
nad hade sålunda helt enkelt varit en naturlig konse- 
kvens af de poKtiska förhållandenas utveckling. 

Efter konferensen den 18 september tyckes spän- 
ningen ha varit synnerligen stark mellan Oxenstjema 
och de fransksinnade rådsherrama. För bägge partema 
voro de små utsikterna för en verklig och hedrande 
svensk mediation en orsak till grämelse. Men då kansli- 
presidenten sköt skulden härför på Frankrike och dess 
ambassadör i Stockholm, med hvars halsstarrighet han 
ej ens nu kunnat få bukt, kastade hans motståndare 
skulden på de allierade, hvilka enligt Q-yllenstj ernås på- 
stående t. o. m. icke "på allvar åstundade freden" K 

I denna förvirrade situation afgaf regeringen sitt 
svar till Starhemberg och van Heeckeren. Hon till- 
kännagaf blott, att hon ånyo meddelat sig med Frank- 
rikes ambassadör utan att därföre ens denna gång kunna 
lämna dem den önskade förklaringen. Men på samma 
gång eriurade hon om, att denna ju numera i stället af- 
gifvits i Holland, och hon såg alltså ej längre något 
hinder för de allierade att antaga mediationen 2. 

Konferen- Härmed var emellertid icke den diplomatiska penn- 

**"p^^*^^ fäktningen i Stockhobn af slutad. d'Avaux och Starhem- 
berg voro fortfarande verksamma — van Heeckeren 
däremot synes efter det nu nästan vunna samförståndet 
mellan Frankrike och sjömaktema försvinna från skåde- 
platsen. 

Samma dag — den 22 september — , som konungen 
meddelade sitt svar till den käjserlige och den neder- 
ländske ministern, hölls en ny konferens med d'Avaux 3. 

^ Bådsprot, 19 aept. 1696. 
^ Jteg. 22 aept. 1696. 
^ Konferensprot. 
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Initiativet härtill hade tagits af honom själf. Sedan sist 
förklarade han sig nämligen ha fått en ny skrifvelse 
från sin regering. I Versailles hade sports, att de för- 
bundne skulle ha antagit Sverges bemedling, hvarom 
ambassadören nu ville ha direkta upplysningar för att 
sedermera i kraft af en under förra konferensen om- 
nämd fullmakt strax kunna skrida vidare i denna sak. 
Oxenstjema upplyste honom om rätta förhållandet, näm- 
ligen att sjömakterna verkligen i kongressen uttalat 
sig för medlingen, men att det ännu erfordrades kom- 
munikation med käjsaren. ^När de allenast^ ^ deklarerade 
därpå högtidligt ambassadören, ^antaga Kgl. Mjt:s me- 
diation formellementy så lyder min instruktion, att jag 
sJcall offerera till Kgl, Mjt:s af Sverge godtfinnande att 
göra fredspropositionerna sådana som Kgl, Mjt håller 
dem för resonäble och att sluta freden det vare sig i 
TysMandj i Stockholm, ja i sitt eget kabinett eller hvarest 
Kgl. Mjt behagar ^,^ 

Smickrande erbjudanden, men huru htet af allvai* 
låg bakom dem! "Fredspropositionerna" voro redan i 
hufvudsak aftalade i Holland. Hvem vill väl tro, att 
Frankrike verkligen ville "offerera" Sverge att göra 
dem? Men in i förhandlingamas elfte timme skyltar 
Frankrike med den svenl^ka mediationen. 

Hvad vid denna konferens förekommit gaf emel- 
lertid de fransksinnade råden vatten på deras kvarn. I 
rådkammaren kom för Gyllenstjema och Öyldenstolpe ett 
ypperligt tilKälle att klandra de allierade för deras mot- 
sträfvighet. De vältrade på dem hela skulden för krigets 
förlängning 2. I de kungliga bref åter om denna konfe- 
rens, som redan dagen därefter afgingo till Palmquist och 
Lillieroot och som torde få anses som uttryck för kansli- 
presidentens tankar, finner man, att belåtenheten med 
ambassadörens hållning icke var enhälUg. "Hans an- 

^ Denna deklaration finnes ej på iranska. 
' Rådaprot. 28 sept. 1696. 
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bringande", heter det i brefvet till den senare, "bestod 
ej uti någon sådan förklaring, som vi begärt hade", 
och till Palmquist yttrar konungen uttryckligen efter 
en redogörelse för grefve d'Avaux anförande: "såsom nu 
detta allenast var utsedt till att visa hans konungs con- 
duite och lägga skulden på de allierade, för det att 
sakerna ej voro så vida komna som i Holland, alltså be- 
ror saken ännu vid den rekvisition, vi låtit göra." 

starhem- Annu en erinran, att denna icke gifvit resultat, 

bergs me- g^^fg omedelbart härefter af Starhemberff. Denne infann 

morial den ^, . ° 

24 sept./4 sig nämligen personligen hos grefve Bengt och under- 

okt. 1696. rättade, att en kurir från käj såren hade ankommit med 

tillkännagifvande, att denne var redo att, allenast exe- 

kutionsrecessen antoges som ett "inseparat ting från 

westfaliska freden", acceptera Sverges mediation^. 

Då den käjserliga regeringen vid tiden för aflåtan- 
det af denna kungörelse redan erfarit Calliéres "avancer" 
i Holland, men icke desto mindre alldeles ignorerade 
dem, kan man redan häraf finna, huru föga tillfyllest- 
görande hon fann dem, ja, äfven huru stark spänningen 
numera var mellan sjömaktema och hofvet i Wien. 

Starhemberg lät icke länge vänta på sig med in- 
gifvandet af ett memorial 2. Det befanns nu utom det 
ofvan anförda, att käjsaren också hade ett par andra 
mycket viktiga pretentioner. De angingo Spanien och 
Lothringen. För hans katolska majestät fordrade han 
fullkomlig frihet att efter eget behag antaga eller för- 
kasta den nijmegska fredstraktaten såsom grundval för 
den kommande, och hvad angick den fördrifne hertigen 
af Lothringen och hans hus, som fortfarande lågo ho- 
nom så varmt om hjärtat, uttalade han den önskan 
och förväntan {desiderat et expectaf), att före en allmän 

* Oxenstjemas berättelse i rådet 24 sept. 1696. Bådsprot. 
« Dateradt 24 sept./4 okt. 1696. 
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fredskongress sammanträde Frankrike måtte närmare ut- 
låta sig om hans restitution. 

På detta memorial tog sig kanslipresidenten några 
dagars betänketid. Då rådet den 5 oktober ånyo sam- 
manträdde, öppnade han sammankomsten med "ett kort 
och vackert tal" ^. Öfverläggningen har sitt särskilda 
intresse såsom visande konungens personliga tänke- 
sätt. Ytterst mottaglig, som han i frågor rörande den 
yttre politiken var för inflytelser från olika håll, synes 
han nu stått Oxenstj ernås motparti närmare än vanligen 
var fallet. Kanslipresidenten åter, som sedan han en 
gång kommit till den öfvertygelsen, att förbundet med 
Frankrikes fiender var det enda möjliga och nyttiga, 
orubbUgt höll fast vid sitt program, var synbarligen rädd 
att stöta sig med käjsaren, under det däremot konungen, 
som det tyckes något harmsen, yttrade sig om dennes 
tillvägagångssätt. "Tillförne", så återgifvas hans ord, 
"hafva de (de allierade) intet annat begärt och påstått 
än westfaliska och nijmegska frederna, och när de fått 
en nöjaktig förklaring därom, komma de med något nytt 
som är niirnbergska recessen och Lothringen, det de 
kunna vid själfva traktatsorten angifva." 

Det svar, som gafs Starhemberg 2, var af ungefär 
samma innehåU som Sverges sista, vid hvilket Karl XI 
fortfarande ville "inherera". Som förhandlingarna i Hol- 
land fortskridit så långt, att Sverges medling — n. b. 
enligt dess egen och sjömaktemas åsikt — kunde an- 
tagas, fann konungen ej lämpligt att svara på alla i 
hans memorial anförda "partikulariteter", något som lätt 
kunde komma att "studsa verket" 3. 

Likasom Wienerhofvets håUning väckte ett stort Kajsarens 
och föga glädjande uppseende i Sverge, var detta kan- *^^^^f^l 

^ Rådsprot. 1 Haag. 

« Reg. 6 okt. 1696, 

» Kgl. hr. Hll LilUeroot 7 okt. 1696. Reg. 
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ske ännu mera händelsen vid kongressen i Haag. Lillie- 
root följde därstädes de käjserliga ministrarna med den 
mest oafbrutna uppmärksamhet. De hade ju, redan då 
rådspensionären tillkännagaf det hittills vunna resultatet 
af förhandlingarna med Calliéres, protesterat mot sjö- 
makternas politik 1, men ännu dröjde det ett par veckor, 
innan noggrannare meddelanden vunnos om käjsarens 
fordringar. 

Med mycken klarhet och bestämdhet hade denne 
uttalat sig i ett memorial, som synes ha tillställts de 
båda ministrar i Wien, Lexington och Heemskerck, 
hvilka enligt Generalstatemas beslut ^ fört underhandlin- 
gar med honom i fredsfrågan 3. I hufvudsak innehöll 
det detsamma som det af Starhemberg uppsatta. Genom 
Lexington och Heemskerck hade käjsaren låtit sjömaktema 
veta, att westfaliska freden ingenstädes var tydligare 
förklarad än i nlirnbergska exekutionsrecessen *. I af- 
seende på reunionema, som Starhemberg alls icke vid- 
rört, hade käjsaren dock för sjömakternas sändebud ut- 
talat sitt missnöje med de eftergifter, som Calliéres be- 
kvämat sig till att göra, hvilka han funnit alldeles otill- 
räckliga. Hvad han i Stockholm sagt om sina vänner 
Lothringen och Spanien, hade han nu, som det synes 
med ännu större eftertryck, framhållit, särskildt beto- 
nande, att om den landsflyktige hertigens sak ej före 
själfva fredskongressens öppnande blefve klarerad, vore 
fara värdt, att det skulle gå honom lika iUa som vid 
freden i Nijmegen. 



* Se ofvan sid. 110. 
^ Se ofvan sid. 109. 

^ Aetes et mém. J, 244. 

* "Il n'y peut avoir d'explication plus claire de la dite paix 
que le recez de Nuxemberg qui a reglé rexécution". I Starhembergs 
memorial betecknas ntimbergska recessen s&som westfaliska fredens 
naturliga förklaring. 
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I midten af september voro käjsarens fordringar 
kända inom den diplomatiska världen i Haag^ — alltså 
något tidigare än i Stockholm. Kaunitz underrättade 
personligen Lillieroot. Den förre visade sig därvid myc- 
ket bekymrad öfver sin herres stränga villkor, enär han 
ansåg det omöjligt för honom och Spanien att föra kri- 
get, "när de blifva af dem förlåtna, som hafva pungen", 
och anhöll därföre hos den svenske envoyén, att han 
måtte använda sitt inflytande hos sjömaktema till att 
hindra dem från att sluta separatfred med Ludvig XIV 2. 

Därhän sträckte sig naturligtvis icke Lillieroots in- 
flytande, så mycket mindre som han ej hade de ringaste 
instruktioner i denna sak, men han uppsökte likväl råds- 
pensionären, hvilken då i sin tur fann för godt att an- 
lita honom som mellanhand mellan sig själf och Kau- 
nitz. Både konungen af England och republiken voro 
synnerligen missnöjda med käjsarens omedgörlighet. De 
kände nämligen båda lifligt fredens nödvändighet, då 
många beskyllde Vilhelm III för att motarbeta den- 
samma och det var svårt att längre finna kredit till 
krigets fullföljande. Äfven höUo de numera käjsarens 
begäran oskälig, emedan Sverges garanti endast bestod 
i "generaltermer". Den af käjsaren äskade "uttydningen 
af särdeles stycken af freden" ansågo de höra till själfva 
fredsförhandlingen, ej till preliminärerna. De befarade, 
att Ludvig XIV långt ifrån att ge vika för de habs- 
burgska anspråken endast skulle retas till motstånd. Ja, 
Heinsius lät Lillieroot förstå, att sjömaktema måhända 



* Lillieroot till Kgl. Mjt 15 sept. 1696. 

' Vid samma tid gaf äfven Sverges regering sitt sändebud i 
Wien befallning att konferera med sjömaktemas därvarande repre- 
sentanter och de kl^serliga ministrarna för att söka göra slut p& all 
''skillnad'* mellan kSjsaren samt England och republiken och före- 
komma, att endera parten slöte separatfred med Ludvig XIX. Kgl, 
hr, till Oah\ Oxenstjerna 16 sept. 1696. Oxenstjemska saml. 
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kunde blifva tvungna att käjsaren förutan sluta fred 
med Frankrike. Dessa uttalanden inberättade därpå 
Lillieroot för Kaunitz i. 

caiiiérska Emellertid fortgingo alltjämt sjömaktemas förhand- 

underhand- jjjjgg^j. ^^^^ Calliércs. Meningen var, att han omsider 
svarad. skuUe ge en formlig förklaring angående grundvalen, 
som skulle utgöra resultatet af de preliminära förhand- 
lingarna. Dijkvelt anhöll nu för att så mycket som 
möjligt ställa regeringen i Wien tillfreds, att det i denna 
måtte jämte westfaliska freden "inryckas" äfven niirn- 
bergska recessen. Men härtill nekade Calliéres, ty var 
dess innehåll inbegripet i westfaliska freden, ansåg han 
det nog, om denna nämdes, hvarom icke fann han 
fordran obilUg, enär sjömaktema förut endast yrkat på 
själfva freden som grundval 2. Calliéres kärfva svar 
var Kkasom ett varsel om kommande svårigheter ^. 
Dessa visade sig ock snart. 

Negociationema med Calliéres, till hvilka nyss så 
goda förhoppningar knutits, intrasslade sig nämUgen un- 
der loppet af oktober, i det Ludvig XIV seende oenig- 
heten mellan Österrike och sjömaktema och uppmuntrad 
af det mäktiga Amsterdams allt tydligare ådagalagda 
fredskärlek äfvensom af fördraget i Vigevano lät Cal- 
liéres återtaga en stor mängd af sina "avancer". Den 
9 november sammanträffade Dijkvelt och den myndige 
borgmästaren i Amsterdam Boreel med CaUiéres i byn 
Rijswijk. Frågan gällde bl. a. Luxemburg, som sjömaktema 
naturligtvis återfordrade in statu quo, hvilket Calliéres 



* Lillieroot Ull Kgl. Mjt 15 sept 1696. 

* Lillieroot till Kgl, Mjt 26 sept. 1696. 

' Ännu hade dock ingen brytning intrftdt mellan Frankrike 
och fijjömakterna. Dijkvelt och Boreel förhandlade med GaUiéres om 
ett handelsfördrag, som troddes skola blifva grunden för fredstrak- 
taten. Lillieroot till Kgl. Mjt 3 okt. 1696. 
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dock numera icke ville bevilja i. Kort därpå hölls lika- 
ledes i Rijswijk ett möte mellan de tre ombuden, därvid 
genast tvist uppkom om ingenting mindre än konung 
Vilhelms erkännande. 

Calliéres må. väl städse ha yttrat sig så sväfvande som 
möjligt i denna ömtåliga fråga, men Dijkvelt hade dock 
ansett, att hans mening varit att vid preliminäremas 
undertecknande förklara för mediatorn, att Frankrike vid 
sjäKva fördraget skulle erkänna Vilhelm Hl. Nu åter 
sade han sig väl ämna erkänna honom vid fördraget, 
men icke nämna något härom i preliminärema. Sålunda 
blott en muntlig förklaring för de holländska deputera- 
dena om den allra kristligaste konungens af sikt! Längre 
fick Calliéres icke gå^. 

Ända därhän hade Ludvig XIV sålunda vågat gå, 
att han ej stod vid sitt ord i denna ytterst viktiga sak. 
Lillieroot höll därföre icke för omöjligt, att underhand- 
lingen med Calliéres skulle komma att afbrytas. Råds- 
pensionären begynte t. o. m. tala om krigsrustningar. 



^ Calliéres menade "que ce serait contre le fondement des 
deiix traités de Westphalie et de Nimégue de le rendre autrement 
que dans Tétat ou il a été tem^ore occupationis'' , Dijkvelt: "que 
ce qu'on avait avancé en general touchant les deux paix de West- 
phalie et de Nimégue ne devait pas regarder Luxembourg, puisqu*å 
Tégard de Luxembourg on était entré plus avant en discussion, 
de méme qu'on avait parlé plus particuliérement de Strasbourg et 
qu*on s*était plus intéressé pour la restitution de Luxembourg que 
pour le reste des affaires, puisque cette place devait faire ime partie 
de la barriére de cet état" — — — — . Bilagan till Lillieroots hi-ef 
till Kgl, Mjt 14 nov. 1696. 

' **Dyckvelt has hitherto understood by him (Calliéres) that he 
should now, in the preliminaries, tell the mediator that he would 
own His Majesty in the*treaty; but he now says that though he 
will own him in the treaty, and never imagined the peace could be 
made without his doing so, yet he has no order to do it in the 
preliminaries." PHor till lord Lexington 17/27 nov. 1696. Lexington 
Papersy 228. 
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Kåjsaren Liksom hade misshällighetema ej varit stora nog 

•"**'' "•■ mellan sjömakterna och Österrike, tillspetsades situationen 
ytterligare, då en ny yttring af separatism hos sist- 
nämda makt kom i dagen. Af underhandlingarna i 
Haag kunde käjsaren — det syntes allt tydligare — 
icke vänta sig mycket. Då därföre Sverges svar på 
Starhembergs senaste memorial och en kurir från denne 
hunnit till Wien ^ och käjsaren tyckte sig finna, att Karl 
XI ville äfven efter mediationens antagande och kongres- 
sens öppnande icke undandraga sig utan vidkännas sin 
garanti, antog han formligen — förbittrad på sjömakterna, 
för hvilka han ej ens kungjorde detta steg, — Sverges 
bemedling i den tillförsikt, att konungen på den blifvande 
trakitatsorten ville unna honom westfaliska freden "sådan 
den blifvit verkställd i Niirnberg och den af kronan 
Sverge däröfver öfvertagna garantien det fordrar" 2. 

I Sverge väckte, som man kan tänka sig, den 
käjserliga deklarationen mycken tillfredsställelse. Grefve 
Q-abriel Oxenstjema erhöll därföre befallning att vid hof- 
vet i Wien uttrycka konungens tacksamhet^. 

En annan syn härpå hade däremot sjömakterna. 
I Stockholm infann sig visserligen Heeckeren hos kansli- 
presidenten för att med erinran om Generalstaternas be- 
kanta beslut af den 24 aug./3 sept. som sin mening uttala, 
att sjömaktema förvisso skulle följa käjsarens exempel*. I 
Haag åter framkallade underrättelsen om det österrikiska 
hofvets egenmäktiga steg rådspensionärens synnerliga 
missnöje, då han icke blott ansåg, att käjsaren bort råd- 



* 30 okt. Qahr. Oxenstjerna till Kgl. Mjt 31 okt. 1696. 

' Denna deklaration (hilagd kgl. hr. till Pahnquist 9 dec. 1696) 
frambärs af Starhemberg i slutet af november. Den kom ej alldeles 
ovftntad. Bedan förut hade ju Lillieroot berättat, huru kajsarens mi- 
nistrar velat använda honom som mellanhand mellan sig själfva och 
Calliéres. 

* Kgl. br. till Oabr. Oxenstjema 25 nov. 1696. Oxemtjemska sand. 

* Kgl. hr. tUl Lillieroot 25 nov. 1696. Reg. 
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göra med de öfriga allierade, utan ock — ty nu hade 
ju Frankrike svikit sina preliminära löften — att grund- 
valen måste vara fastställd, innan medlingen kunde an- 
tagas 1. 

Af denna oenighet mellan käjsaren och sjömak- Frankrike 
terna uppväxte emellertid ej de faror, man kunnat vänta. ^^^J^l ^^". 
Ty just nu lät Ludvig XIV på nytt sina anspråk falla, nung vii- 

Den stolte konungen började nämligen inse, att 
han spänt bågen för högt. Han såg sig därföre nödgad 
att redan i preliminärerna uttala sig på ett för de allierade 
mera tillfredsställande sätt i fråga om oranierns krona. 
Detta beslut hade dock varit mycket påkostande för ho- 
nom. Ty huru skulle väl han, som alltid betraktat Ja- 
kob n:s sak såsom för aUa konungar gemensam och i 
hvars segrar den olycklige monarken själf städse sett 
sina egna, kunna öfverskyla sitt nederlag? Det kunde 
han häller icke. Hans rådgifvare hade ingenting annat 
att anföra, än att deras herre nu gjort nog för huset 
Stuart. Då hans land ovillkorligen behöfde freden, 
kunde en stor konung ej längre vara slaf under sitt 
gifna ord! ^ 

Nya instruktioner afgingo alltså till Calliéres. Inom 
kort tog denne tillbaka sitt senaste misshagliga ut- 
talande om konimg Vilhelms erkännande. I stället gick 
han de allierades önskan ett stycke tillmötes och ej blott 
lofvade, som förut, att "prinsen" vid själfva fredsför- 
draget skulle erkännas som konung af England, utan 
erbjöd sig ock att strax med de holländska fullmäktige 
öfverenskomma om ordalagen i förklaringen härom, hvil- 
ken skulle få skriftligen uppsättas. Hans förslag var, 
att efter det slutliga affattandet af preliminärerna de 
holländska ombuden skulle i hans närvaro för medlaren 



* LUlieroot till Kgl. Mjt 12 dec. 1696. 
' Ranke XI, 59, 



Digitized by LjOOQIC 



126 

yppa den då öf verenskomna deklarationen, hvars riktig- 
het han själf genast ville bekräfta. 

Calliéres skulle sålunda icke komma att direkt 
för medlaren afge konung Ludvigs löfte. För Lillieroot 
var naturligtvis detta mindre angenämt att höra. Det 
kunde endast stärka honom i hans flera gånger uttalade 
föreställning, att man sökte göra Sverges roll i dessa 
underhandlingar så litet betydande som möjligt. Han 
fann därföre det föreslagna tillvägagångssättet "något 
sällsamt" och skref till körningen, att det var svårt att 
inse, hvarför Frankrike ej kunde förklara sig direkt för 
medlaren 1. Ett konstgrepp af Calliéres, då han några 
veckor senare på nu föreslaget sätt erkänt konung Vil- 
helm, skulle kasta ett fullt klart ljus öfver den franska 
politikens innersta afsikter. 

Kaunitz Frankrikes reträtt i fråga om det oraniska konunga- 

* reliminär- ^^^^^ ^^^ emellertid nog för att ånyo närma detta land 
förklaring, och sjömakterna till hvarandra 2. För käjsaren blef där- 
emot situationen ytterligare försvårad. 

Kaunitz fäste nämligen — den 8 december — kon- 
gressens uppmärksamhet på, huru viktigt det var att 
tillse, att Calliéres bebådade preliminärförklaring måtte 
med största möjliga precision affattas. Särskildt fruk- 
tade han, att ordet "fondement", om det upptoges i pre- 
liminärförklaringen, skulle af Frankrike blifva "illa och 
vrångt uttydt" 3. Den i Stockholm vid konferenserna 
med d'Avaux för några månader sedan så lifligt debat- 



^ Lillieroot till Kgl. Mjt 5 dec. 1696. 

* "lek mecn, dat men nu niet een moment tyt moet verliesen 
om dien voorslagli aentenemen en alle verdere praeliminarien t' ad- 
justeeren ende de negotiatie met alle vigeur doorsetten", skrifver 
konung Vilhelm till Heinsius vid underrättelsen om Frankrikes löfte 
att erkänna honom. Het Archief III, 221. 

» Lillieroot till Kgl. Mjt 12 dec. 1696. 
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terade frågan togs sålunda nu upp i Nederländerna. 
Men sjömaktema hade sedan dess hunnit modificera sin 
ståndpunkt. För att ändtligen få preliminärema under- 
tecknade accepterade de t. v. det förr förkastade "fon- 
dement". De visade sig alltmer benägna att i prelimi- 
närema nöja sig med westfaliska och nijmegska frederna 
"superficiellement", under det de käjserlige fordrade dem 
"verkligen och i själfva gärningen". Huru skulle väl 
då Kaunitz förmå genomdrifva käj sårens fordringar? 
Inom kort fann han alla ytterligare försök lönlösa och 
af färdade därföre redan den 15 december en "enspän- 
nare" till Wien för att erhåUa nya ordres ^. 

I Haag inträdde nu en tid af relativt stillestånd, Heinsius 
hvarunder Hkväl sjömaktema med den största spänning J!**^»,* ^11" 
bidade käjsarens budskap. iieroot. 

Heinsius meddelade sig härunder ganska förtroligt 
med Lillieroot. Han gjorde för honom ingen hemlighet 
af, att sjömakterna nu framför allt ville ha preliminä- 
rema till stånd. Blind var han dock ingalunda för 
svårigheten att få käjsaren att gå med på hans eget 
och den engelske konungens program. Att frågan om 
de tio städerna i Elsass skulle blifva besvärlig nog, var 
han till fullo på det klara med. Likaså frågorna om 
Strassburg och Lothringen^. Han föreställde sig, att 



* Lillieroot till Kgl. Mjt 19 dec. 1696. 

' P& grund af frågan om Lothringen, angående hvilket kajsaren 
fordrade, att dess restitution skulle utlofytis redan i preliminärema, 
var ställningen ännu i böljan af 1697 så kritisk, att man kunde be- 
fara, att fredsförhandlingarna skulle helt och hållet "studsa". Loth- 
ringens ombud i Haag hade nämligen framställt samma yrkande som 
kfijsaren, dels emedan alla de andra makterna genom prelimi- 
närema sökte fastställa sina fordringar, dels emedan de i följd af 
själfva sin allians vore förbundna att utverka Lothringens återstäl- 
lande — dock, svarades det honom, ej i preliminärema! Leijon- 
crona till Bengt Oxenstjerna 12 jan. 1697. 
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Frankrike, blott det finge behålla det viktiga Strass- 
burg, skulle ge en så stor ekvivalent som Breisach, Frei- 
burg, Philippsburg, ja, t. o. m. hela Lothringen — ett 
erbjudande som väl skulle kunna "kittla öronen på de 
käjserlige" i. Om Luxemburg berättade han, att Frank- 
rike lofvat gifva det tillbaka, om man blott vid själfva 
fredskongressen kunde komma öfverens om den nya 
därvarande fästningens värde. Att denna angelägen- 
het liksom alla andra, hvaröfver man ännu ej enats, 
skuUe "skjutas till hufvudhandUngen", det var målet för 
aUt sjömaktemas görande och låtande 2. 

Kåjsaren För vinnande af detta mål besvuro deras sändebud 

ger v a. j^ Wien käjsaren att låta sina fordringar falla och förena 
sig med dem^ 

Manande ord riktades från många håll till Wiener- 
regeringen, och de föllo ej alldeles på hälleberget. Den 
18 januari 1697 kom enspännaren tiUbaka till Haag, och 
Kaunitz meddelade strax därpå i kongressen, hvad denne 
hade att förkunna. I de två viktiga frågor, som på 
sista tiden gjort klyftan så stor meUan käjsaren å ena 
sidan och England och Generalstaterna å den andra, 
hade den förre så godt som gifvit vika. Han yrkade näm- 
ligen ej längre, att redan preliminärerna oviUkorUgen 
skuUe förklara, att westfaliska freden, på hvilken den 
nya freden skulle byggas, vore att förstå enligt exeku- 



* Klopp, den österrikiska politikens energiske försvarare, söker 
flerstädes göra gäUande, att käjsaren, då han s& styft höll på riks-, 
staden Strassburg t. o. m. framför en ekvivalent, som skulle tillfallit 
det habsburgska huset, endast visade, huru han satte Bikets bästa 
framför sina egna intressen. I Leopold I:s politik var hänsynen 
till hans '^Kaiserpflicht'* det allt bestämmande. 

2 Lillieroot Ull Kgl. Mjt 26 dec. 1696, 

' Acte$ et mém. J, 258. 
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tionsrecessen i Niirnberg ^, ej häller att de skulle utlofva 
Lothringens fullständiga restitution. Hvad den förra 
punkten angår, ville han naturligtvis fortfarande, hvilket 
ju också var sjömakternas mening, att själfva freds- 
slutet skulle återställa den westfaliska freden "juxta 
genuinum sensum och ej således som Frankrike den 
förstår". Hvad Lothringen beträffar, inskränkte han sig 
till en begäran, att man skulle "bjuda till" att af Cal- 
liéres utverka dess restitution i preliminärema. För 
dessa medgifvanden gjorde käjsaren endast ett villkor: 
att äfven de andra alUerade måtte antaga Sverges me- 
diation. 

I och med denna deklaration hade regeringen i 
Wien faktiskt uppgifvit sin oppositionella hållning mot 
konung Vilhelm och republiken. Ty hvad betydde väl 
i sak, att hon "ej annorlunda än passive" bifölle sjö- 
makternas öfverenskommelser med Calliéres — i stället 
ville hon "hålla sig vid" Karl XI:s bekanta förklaring af 
den 29 maj 1696 och Generalstaternas protokoll af den 
24 aug./3 sept. ^ — , då hon ändock kunde "tåla och tiU- 
låta", att Calliéres och Generalstaternas förordnade dik- 
terade de öfverenskomna punkterna för medlaren, och 
sålunda "efterfölja Spaniens exempel, som intet ville 
antaga det nijmegska fredsfördraget till grundval af 
denna fredshandlingen, men underläte likväl intet att 
handla om freden?" ^ 

Det led mot slutet af de långa förhandlingarna om Kongrcs- 
den kombinerade freds- och mediationsfrågan. Sedan if4,"jj|„*^^ 

Sversres 

^ **Sa Majesté impériale ne voulait plus accrocher Taffaire å de mediatlon. 

certaines expressions." Kaunitz enligt kongressens prot.y bilaga till 
Lillieroots href till Kgl. Mjt 28 jan. 1697. 

^ Det nämda dag fattade beslutet hvilade ju på den förutsätt- 
ningen, att bl. a. Strassburg och Luxemburg skulle återställas. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 23 jan. 1697. Bilaga. 
A. Bratt. 9 
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Kaunitz i kongressen framställt käjsarens budskap, fatta- 
des ändtligen det beslutet, att de allierades sändebud i 
Stockholm gemensamt skulle anhålla hos konungen, att 
han måtte åtaga sig mediationsvärfvet. Endast Spaniens 
ambassadör vid kongressen, don Quiros, biträdde ej detta 
beslut. I princip var visserligen ej häller hans rege- 
ring obenägen för erkännande af Sverges bemedling, 
men hon yrkade, att Frankrike dessförinnan måtte för- 
plikta sig att återgifva en del intagna platser, på 
hvilka ambassadören för länge sedan inlämnat en lista 
till kongressen 1. Icke ens Österrike tog dock längre nå- 
gon synnerlig hänsyn till spanjorernas stolthet. Kaunitz 
såsom den främste representanten i Haag för kristen- 
hetens i det allmänna föreställningssättet förnämsta makt, 
käjsarmakten, framförde därföre å kongressens vägnar 
underrättelse om beslutet till Lillieroot^. 

<<orundva- Ännu hade emellertid icke Calliéres formligen afgifvit 

^®"'" den mycket omtalade och omskrifna deklarationen angå- 
ende grundvalen. Snart skred han dock till detta värf. 
Den 31 januari dikterade han nämligen i Dijkvelts närvaro 
för Lillieroot följande 

Artides préliminaires: ^ 

1) Le rot consent et accorde que les traités de West- 
phalie et de Nimégue soient la hase et le fondement de la 
négociation de la paix générale a faire avec tous les aUiés; 

2) de restituer a VEmpire la ville de Strasbourg dans 
Vetat quelle a été occupée par Sa Majesté; 

3) de rendre au roi d^Espagne la ville de Luxem- 
bourg^ en Vetat present; 

^ Kongressens prot.j bilaga till Lillieroots bref till Kgl. Mjt 30 
jan. 1697. 

* Lillieroot till Kgl. Mjt 26 jan. 1697. 
3 Actes et mém. J, 302. 

* Angående denna ort likasom Strassburg afgåf vo Dijkvelt och 
Boreel i Calliéres nftrvaro en deklaration för Lillieroot, att det all- 
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4) les villes de Möns et de Charleroi dans Vetat qu^elles 
sont présentement; 

5) les places de Catalogne qui sont entré les mains 
du roi et que Sa Majesté a prises depuis la paix de Ni- 
mégue dans Vetat qu^elles ont été prises; 

6) a Vévéque de lAége la ville et le chåteau de Di- 
nant en Vetat quHls ont été pris; 

7) toutes les réunions qui ont été faites depuis le 
tratte de Nimégue; 

8) la Lorraine selon les conditions du dit traité de 
Nimégue, 

Någon bekräftelse på sitt löfte om den engelske 
konungens erkännande hade Calliéres icke vid detta till- 
fälle gifvit. Efter sammankomstens slut infunne sig 
emellertid så väl Calliéres som Dijkvelt hos Boreel, som 
på grund af sjukdom icke kunnat närvara. Sedan en 
stimd därefter äfven Lillieroot ankonmiit, förklarade de 
båda holländame för honom i Calliéres närvaro, att öf- 
verenskommelse vore träffad^ att vid fredens underteck- 
nande Frankrike skulle erkänna Vilhelm III utan några 
villkor och inskränkningar^, hvarefter Calliéres i den 
allra kristligaste konungens namn bekräftade Boreels och 
Dijkvelts utsaga. 

Mera upplyser ej protokollet öf ver denna konferens. 
Men af andra källor vet man, att då Lillieroot begärde 
penna och bläck för att till de för en stund sedan ned- 
skrifna artiklarna foga äfven den nu högtidligen bekräf- 

tid, då fr&gan om dessas restitution varit före, tillagts med hänsyn 
till den senare "ou un équivalent au choix de Tempéreur" och med 
hänsyn till den förra "ou un équivalent que le roi d'Espagne pro- 
poserait au choix du roi de France". Actea et mém. I, 304. 

^ qu'ils étaient convenus que moyennant la conclusion et lors 
de la signature de la paix le roi tres chrétien reconn^tra le prince 
d'Orange roi de la Grande-Bretagne sans y faire aucune difficulté, 
restriction, condition ou réserve. Actes et mém. I, 804. 
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tade förklaringen om konung Vilhelms erkännande, med- 
delade CalUéres, att han redan uträttat sitt ärende, och 
— aflägsnade sig. Han hade sålxinda visserligen fått 
muntUgen afge den påkostande förklaringen inför Dijk- 
velt och Boreel, ja, äfven bekräfta den inför Lillieroot, 
men så snart man sökte att med i någon mån starkare 
band binda honom — var det också icke fråga om nå- 
gonting annat än hans personliga närvaro, då Lillie- 
root ville fästa den gjorda deklarationen på papperet — 
då måste han enligt sina ordres försvinna i. 

Ministrarna Då denna märkliga konferens hölls, hade ännu icke 

^^J^^^^J^" kongressens ordres till Starhemherg, Heeckeren och Ro- 

kongres- binson hunnit fram till Stockholm. Den 7 februari kunde 

^^draff'*^' ^® emellertid vid en audiens hos konungen framföra sitt 

uppdrag. Som Karl XI då stod i begrepp att afresa 

till Kungsör — det var hans sista resa dit — och de 

därtill själfva alldeles nyss mottagit sitt uppdrag, kunde 

de t. v. ej annat än muntligen framföra sina "convenabla 

contestationer" 2. 

Ett utförligare memorial blef emellertid därpå af 
de tre sändebuden uppsatt och undertecknadt för att i 
sinom tid föredragas inför konungen. De erbjödo ho- 
nom häri mediationen, men framhöUo äfven med stor 
bestämdhet hans skyldighet att af Frankrike utverka 
westfaliska och nijmegska fredernas återupprättande. Som 
Karl XI på Kungsör aldrig ville besväras med de för 
honom så föga tilltalande diplomatiska frågorna, kunde 
det viktiga ärendet ej upptagas förrän vid hans åter- 
komst till Stockholm i medio af mars. Den skrifvelse, 
hvari konungen med största glädje mottager det honom 
hembjudna uppdraget, är daterad den 19 i denna månad. 



1 Ra7ike XX, 135. 

2 Kgl. 6r. HU Palmquist 19 febr. 1697. 
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Utom det af de tre främmande sändebuden gemen- 
samt ingifna memorialet hade ock ett annat sådant an- 
gående Lothringen framlämnats af den käjserlige mi- 
nistern, hvari han gaf uttryck åt käj sårens lifliga önskan, 
att genom konungens ingripande Frankrike redan före 
själfva fredskongressens sammanträde måtte bevilja her- 
tigen gynnsammare villkor än hittills. Käjsaren vädjade 
ock till konungens eget intresse häraf, som med hänsyn 
till säkerheten för sitt stamland vid Ehen måste ha den 
allra största fördel af Lothringens igengifvande. På 
denna inlaga svarade konungen likaledes den 19 mars. 
Svaret kunde icke blifva något annat, än att hertigens 
väl låg honom på det högsta om hjärtat och att han 
ej ämnade spara någon omsorg för att utverka hans 
återinsättande i alla sina förra besittningar och rättig- 
heter. Något formligt löfte att göra käjsaren till viljes 
gaf han dock icke. 

Samtliga de allierade makterna utom Spanien hade d'Avaux 
alltså högtidligen antagit Sverges bemedling. Turen ^j^^Jj;**'^*; 
borde nu komma till det land, från hvilket tanken härpå tagande af 
tidigast utgått och hvars diplomater redan flera år stan- '''■*"'*'"*'^^- 
digt fört mediationen på tungan, Frankrike. Mellan d' Avaux 
och Oxens tj erna var förhållandet fortfarande spändt. Om 
Starhembergs och de bägge andra sändebudens audiens 
den 7 februari gaf Oxenstjerna d'Avaux ej den ringaste 
upplysning 1. Ett par veckor senare kom emellertid 
grefve Bengt in från sitt gods till hufvudstaden, där 
han uppsökte d'Avaux och tillkännagaf, att de allierade 
antagit mediationen; han uttalade därjämte den förhopp- 
ningen, att ambassadören skulle göra sammalunda 2. 
Af dennes bref till Ludvig XIV framgår, att han i 
själfva verket ej varit benägen tillfredsställa Sverges 

^ d'Avaux till Ludvig XIV 20 febr. 1697 [n. st.]. Négociatiom II. 
^ d*Avaux till Ludvig XIV 6 mars 1697 [n. st.]. NégoHations II. 
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kraf på en dylik formalitet, då detta lätt kunde få sken 
af, att Frankrike först nu velat erkänna Karl XI som 
medlare, men att han likväl ej i onödan ville göra några 
svårigheter. Han förklarade sig därföre till sist beredd 
att uppfylla Sverges önskan, om blott den handling, 
man begärde af honom, icke komme att uppfattas som 
ett antagande af utan bekräftelse på antagandet af me- 
diationen i. 



Mediationen var alltså ändtligen antagen. Men lik- 
som ingen af de krigförande makterna under de prelimi- 
nära förhandlingarna haft allvar därmed, fick den ej 
häller för framtiden någon egentlig betydelse. 

Den gamla förkärleken för underhandlingar utan 
mellanhand fortlefde nämligen hos både Frankrike och 
sjömakterna. Käjsaren och den allra kristligaste konun- 
gen visade ock, att de såsom katolska furstar kunde 
träffa öfverenskommelser oberoende af den protestantiske 
medlaren. Ingen hade sålunda behof af den svenska 
mediationen. 

Detta tillhör historien om fredskongressen i Rijswijk. 



^ "Je le (Oxenslgema) priait de ne point regarder Tacte qu'il 
me demandait comme une premiére acceptation, telle qu'est celle des 
alliés, mais comme la confirmation de racceptation que je lui ai déclarée 
il y a longtemps." 



or nu^^^ 

UNIVER:: 



TOF^M^^. 
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